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ปรัศนี  ธํารงโสตถิสกุล  2550:  การศึกษาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย   
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วัตถุประสงคของการวิจัยครั้งน้ี 1)  เพ่ือศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ      

กงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  2) เพ่ือศึกษาลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จังหวัดสุโขทัย  3)  เพ่ือศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จังหวัดสุโขทัย จากชื่อหมูบานที่ชาวบานใชเรียกมาแตเดิมและชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช 

 
ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งน้ี  เปนชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทยั  เปนขอมูลท่ีได 

จากที่วาการอําเภอกงไกรลาศ  สํารวจ  ณ  ธันวาคม  2548  โดยแบงเปน  11  ตําบล 109 หมูบาน เครื่องมือท่ีใชใน
การวิจยั  เปนเกณฑจําแนกประเภทความหมายของชื่อหมูบาน, เกณฑวิเคราะห,  เกณฑวิเคราะหประเภทที่มาของคํา, 
เกณฑจําแนกแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน,  เกณฑวิเคราะหการเปลีย่นแปลงดานเสียงและความหมาย   

 
ผลการวิจัยพบวา  1) จากการศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานชื่อหมูบานความเปนมา

และความหมายของชื่อหมูบานจําแนกได  11  ประเภท  ไดแก  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับลักษณะภูมิ
ประเทศ  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับแมนํ้า  หวย หนอง  คลอง  บึง  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับ
ตําแหนงทิศทาง ช่ือหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับประวตัิศาสตร    
ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับอาชีพ   ช่ือหมูบานที่เปนสิริมงคล ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับตนไม  
ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัด  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อของบุคคล  ชื่อหมูบานที่มี
ความหมายเกี่ยวกับตํานาน 2) ลักษณะการสรางคําของชื่อหมูบานพบวาเปนหนวยคําเดี่ยว  11 หมูบาน เปนคํา
ประสม  98  หมูบาน เปนคําประสม (นาม + นาม)  มากที่สุด   ลําดับรองลงมาเปนคําประสมที่มีคําขยายมากกวา  1  
สวน  และคําประสม (นาม + บุพบท)  คําประสม (นาม +  วิเศษณ)  คาํประสม (นาม + กริยา) และคําประสมชนิดคํา
ตัวตั้งที่ไมใชคํานามและคําขยายก็ไมจํากัด  ประเภทที่มาของคํา พบวาเปนชื่อหมูบานที่มาจากภาษาไทยมากที่สุด  
ลําดับรองลงมาเปนชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาตางประเทศและพบนอยที่สุดเปนคําที่มาจาก
ภาษาตางประเทศ  สวนแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน จําแนกได 11 ประเภท ไดแก  การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะ
ของภูมิประเทศ  การตั้งชื่อหมูบานตามทิศทางและตําแหนงที่ตั้ง  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไม การตั้งชื่อหมูบาน
ตามชื่อวัดหรือมีช่ือตรงกับชื่อวัด   การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา  การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน  การตั้ง
ช่ือหมูบานตามชื่อบุคคล   การตั้งชื่อหมูบานเพ่ือความเปนสิริมงคล   การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน
และการตั้งชื่อหมูบานตามหลักฐานทางประวัติศาสตร   3) จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมาย
ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ จังหวัดสุโขทยั พบชื่อหมูบานมีการเปลี่ยนแปลงดานเสียงมากที่สุด ลําดับ
รองลงมาเปนการเปลี่ยนแปลงดานคํา และพบการเปลี่ยนแปลงดานความหมายนอยท่ีสุด   
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The  purpose  to  study  history  and  line  of  The  study  Name  of  Village  in  Kong  Krailat  District,   
Sukhothai  Province.  To  study  rords  appering  and  line  of  thought  in  The  village’s  name  of  Kong  Krailat  
District,  Sukhothai  Province.  To  study  changing  words  and  meaning  of  the  village’s  name  of  KongKrailat  
District,  Sukhothai  Province  f rom  the  vllage’s  name  those  called  since  the  post  the  village’s  name  those  
the  ministry  of  the  Interior  called. 

 
               The  population  the  Study  Name  of  Village  in  Kong  Krailat  District,  Sukhothai  Province.  It  was   
the  data  from  Kong  Krailat  Distric,  Sukhothai  Province.  It  was  the  data  from  Kong  Krailat  Distric  office  
that  to  take  a  census  on  December,  2005.  By  dividing  to  11  sub-districts  in  109  villag’s.  The  research  
material  were  criterias  of  word’s  structure, criterias  of  word’s  history,  criterias  of  ciassify  line  of  the  thought  
to call  the  village’s  Name  and  categoriea  criterias  of  sound’s  changing  and the  meaning. 
 
                The  research  repost  1.  Form  the  studying  the  history  and  meaning  of  village’s  name  iassify  to 11 
kind  are,  The  village’s  name  that  the  meanng  related  to  the  domicile  (grohraphy).  The  village’s  name  that  
the  meanng  related  with  the  river,  stream,  lagoon,  canal  and  swamp  the  village’s  name  that  the  meaning  
related  with  he  direction,  called by  the  fermer  location  these  thry  moved,  historial,  the  occupation,   
the  chronicle.  Thestyle  of word  md  o  village’s  name  that  appear  ony  simple  woed  in  11  villages,  compound 
word  in  98  villages  and  the  most  of  compound  word  (noun+noun)  and  the  second  level  was  the  compound  
word  that  exond  over  1 from  and compound  word  (noun+preposition),  compound  word  (noun+aderb),  
compound  word  (noun+verb)  and  to  compound  the  main  word  that  not  a  noun  word  and  word  expound  
unlimited,  name  form  thai  language  the  most.  The second  is  this  language  that  from  thai  with  foreing  
language.  And  the  least  was  the  word  form  freeing  languagecal.  The  line  of  thought  to cal  the  village’s  
name  by  the  domicile  (geagraphy),  by  the  direction  and  the  location,  by  the  tree’s  name,  the  temple’s 
 name,  the  faithful, the  occupation  of  the person  in the community  and  the evidence from  historical.  From   
the studying  sound‘s  hanging  and  the  meaning  of  village’s  name  in KongKrailat  District,  Sukhothai  appear  
that  unchanged  and  changed  the  most  changest  in  the  sound  way  The  second  that  have  changed  by  word  
way  and  appear  that  changed  the least. 
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นันทจันทูล  อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธหลัก  รองศาสตราจารย  ดร.วิไลศักดิ์  กิ่งคาํ  อาจารยที่
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และรองศาสตราจารยชลอ  รอดลอย  ประธานการสอบวทิยานิพนธ  ที่กรุณาใหคําแนะนํา  ให
คําปรึกษา  ตลอดจนใหความชวยเหลือแกไขขอบกพรองตางๆ  เพื่อใหวิทยานิพนธฉบับนี้มีความ
สมบูรณ  ผูวิจยัขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงไว  ณ  โอกาสนี้ 

 
 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยทุกทานที่ไดประสิทธิ์ประสาทวิชา  รวมถึงผูเขียนตํารา  
เอกสารบทความตางๆ  ที่ผูวิจัยไดศึกษาคนควาและนํามาอางอิงในงานวิจัยคร้ังนี ้
 

ขอกราบขอบพระคุณ  คณุแมคํามูล  ธํารงโสตถิสกุล   และคุณครูวเิชยีร  ธํารงโสตถิสกุล  
พี่ชายที่แสนดี  ที่คอยใหกําลังใจและใหคําปรึกษา  ใหคําแนะนําอันเปนประโยชนในการทําวจิัยให
มีความสมบูรณยิ่งขึ้น  และขอขอบคุณ  คุณนันทกิตติ์  แกวสุกเรือง  ผูคอยใหกําลังใจ  ใหความ
ชวยเหลือ  ชวยแกไข  ฝาฟนอุปสรรคในทุกๆ  ดาน  ทุกเวลา  เพื่อใหงานวิทยานิพนธคร้ังนี้สมบูรณ  
ขอขอบคุณกําลังใจและมิตรภาพอันดงีามของพี่ๆ  เพื่อนๆ  นองๆ  ภาษาไทย  (ภาคพิเศษ)  รุนที่  2  
และพี่ๆ  ภาษาไทย  (ภาคพิเศษ)  รุนที่  1  รวมทั้งบุคลากรบัณฑิตวิทยาลยัทุกคน  อันเปนกําลัง
สําคัญ  และใหความชวยเหลือดวยมิตรภาพอันดีงามตลอดมา 
 
 คุณคาอันพึงมจีากวิทยานพินธฉบับนี้  ขอมอบเปนเครื่องบูชาพระคุณบิดา  มารดา  ครู  
อาจารยและผูมีพระคุณทกุทาน 
 
        ปรัศนี  ธํารงโสตถิสกุล 
                เมษายน  2550 
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 บทที่  1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

การศึกษาประวัติศาสตรทองถ่ินนับเปนการศึกษาแนวใหมและมีความสําคัญ  สําหรับ
การศึกษาดานประวัติศาสตรชาติไทย  เนื่องจากการศึกษาประวัติศาสตรของชาติไทย  ตั้งแตอดีต
จนถึงปจจุบันสวนใหญจะเปนการศึกษาเกี่ยวกับเรื่องของบุคลสําคัญในประวัติศาสตรและราชวงศ
ตางๆ   หรือสถานที่  ที่มีความสําคัญและเกีย่วของกับประวัติศาสตรชาติไทย   ประวัตศิาสตร
ทองถ่ินโดยทัว่ไปจึงไมมีการศกึษาบันทึกมากนัก  ทําใหในแตละทองถ่ินขาดขอมูลสารนิเทศ
ประวัติศาสตรทองถ่ิน  ที่บันทึกเปนลายลักษณอักษรใหอนุชนรุนหลังไดศึกษา 
 
  การใหความสําคัญกับคนในทองถ่ินและเรือ่งราวของทองถ่ินจึงเปนเรื่องสําคัญ   
เปนการยอมรบัความหลากหลายของทองถ่ินตางๆ  ที่ประกอบกันขึน้มาเปนราชอาณาจักรไทย   
เปนเครื่องมือในการสรางสํานึกใหคนในทองถ่ินรักถ่ินฐานของตน  ทําใหเยาวชนยุคปจจุบันได
เรียนรูและเหน็ความสําคัญของชาติพันธุและความเปนมาของตน  เปนการคนหาพลังของทองถิ่น 
ที่มีมาแตเดิม  ทั้งความรู  ภูมปิญญาทองถ่ิน  ทรัพยากรทางความคิดของผูคนที่จะเปนพลังสําคัญ 
ในการพัฒนาทองถ่ินตอไปในอนาคต และใหตระหนักถึงความสําคัญของการศึกษาประวัติศาสตร
ทองถ่ินวาเปนรากฐานสําคัญที่สุดของการพัฒนาที่ยั่งยืนของประเทศชาติ  (สํานักงานคณะกรรมการ
วัฒนธรรมแหงชาติ, 2548) 
 

“ ชื่อหมูบาน”   เปนสวนหนึง่ของประวัติศาสตรทองถ่ินที่สะทอนภูมิปญญาทางภาษา    
สะทอนใหเหน็การใชภาษาที่แตกตางกันแตละทองถ่ิน  สะทอนใหเหน็วัฒนธรรมระหวางภาษากบั
สภาพแวดลอม     ทําใหทราบลักษณะการตั้งถ่ินฐานตลอดจนแสดงความสัมพันธของกลุมชาติพันธุ   
วิถีชีวิต  ความเชื่อ  ประเพณแีละวัฒนธรรมของคนในทองถ่ินนั้น  เพราะภาษาที่ใชในการตั้งชื่อ
หมูบาน   สวนใหญกําหนดขึน้โดยคนในทองถ่ิน  ดังที่  นักวิชาการหลายทานไดกลาวไวดังนี ้
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ไพฑูรย  ปยะปกรณ (2532: 177 - 182)  ไดกลาวถึงการตัง้ชื่อหมูบานไววา 
 
...ช่ือหมูบานจดัเปนชื่อเรียกสถานที่ตาง ๆ  ที่ปรากฏบนพื้นที่โดยทัว่ไปนั้น 
เปนการกําหนดใหเห็นถึงความแตกตาง    เบื้องตนทางพืน้ที่อยางหนึ่งของ 
มนุษย   เพื่อทีส่ามารถเรียกไดจําเพาะเจาะจง  และบงบอกไดวาเปนสถานที่ 
ใด  การตั้งชื่อเรียกสถานที่ในแตละทองถ่ิน   ประชาชนในทองถ่ินนั้น ๆ  จะ 
กําหนดขึ้นตามคาวามรูสึกนกึคิดของตน โดยมีความหมายหรือประวัตคิวาม 
เปนมาของชื่อนั้นๆ  อาจจะสัมพันธกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ  หรือสัมพันธ 
กับประวตัิศาสตรทองถ่ิน...   
 
ศันสนีย  วีระศิลปชัย (2541: 11 – 12)  ไดกลาวถึงความสําคัญของชื่อหมูบานไววา 
 
…“ช่ือหมูบาน”   เปนสารนิเทศประวัติทองถ่ินที่มีคุณคา  เปนหลักฐานที่เลา 
และยนืยันประวัติความเปนมา  และยังเปนเครื่องมืองาย ๆ ที่ชวยจดจารึกและ 
สืบทอดความเปนมาของทองถ่ินตาง ๆ ไวไดเปนอยางดี  ซ่ึงการศึกษาเบื้องหลัง 
ชื่อเหลานี้จะทาํใหทราบถึงสภาพสังคม  เศรษฐกิจ   และการดําเนนิชีวติของ 
ผูคนในสมัยกอน ไดเห็นภูมปิญญาของบรรพบุรุษในการเลือกถ่ินฐาน   
และการตั้งชื่อหมูบานของตน … 
 
ปวย  อ้ึงภากรณ (2514: 10 – 20) ไดกลาวถึงความสําคัญของประวัติทองถ่ินไววา  
 
…ประวัติทองถ่ินเปนมรดกทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งซึ่งแตละทองถ่ินตางก็มีประวัต ิ
ความเปนมาของตนเอง    การศึกษาใหเขาใจประวัติทองถ่ินจะเปนพื้นฐานที่สําคัญ 
ในการที่จะบังเกิดความรัก   ความภูมใิจในศิลปวัฒนธรรมของชาติ  และยังมีคณุคา 
ในทางวิชาการหลายดาน  เชน    ดานโบราณคดี   ประวตัิศาสตร    มานุษยวิทยา   
จิตวิทยา    ศาสนา    และภาษา… 
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จํานงค  ทองประเสริฐ (2546: 168) ไดกลาวถึงความสําคัญของการศึกษาชื่อหมูบาน 
ไววา  “ชื่อบานชื่อเมืองทั้งในประเทศไทยและประเทศตางๆ  ลวนนาสนใจศกึษา  เพราะทําใหเรา
ทราบความหมาย  ความเปนมาของสถานที่  หรือภูมิประเทศเหลานัน้  ในหลายๆ แงมุม” 
 

จากความสําคญัของประวัตศิาสตรทองถ่ินที่ปรากฏ  จึงมีผูวิจัยเกี่ยวกบัการตั้งชื่อหมูบาน
และสถานที่ไวอยางแพรหลาย  เชน  จนิตนา  ยอดยิ่ง (2519)  ไดศึกษาเรื่อง  “ประวัตชิื่อตําบลและ
หมูบานในเขตอําเภอเมืองแพร  จังหวดัแพร”   หวน พนิธพุันธุ (2529)  ไดศึกษาเรื่อง   “ชื่อหมูบาน  
ตําบล  ของจังหวัดอุตรดิตถ”   ไพฑูรย  พงศะบุตร (2531)  ไดศึกษาเรือ่ง  “คําประกอบชื่อ
ภูมิศาสตรที่บอกลักษณะภูมปิระเทศของทองถ่ิน”   วิบัณฑิตา  ชวยชูวงศ (2532) ไดศึกษาเรื่อง  
“วัฒนธรรมภาษาชื่อหมูบานในจังหวดัมหาสารคาม”   มยรีุ  สีชมพู (2532)   ไดศึกษาเรือ่ง  
“วิเคราะหการตั้งชื่อหมูบานในเขตอําเภอเมือง  จังหวดัยโสธร”   อุดมลักษณ  จติรักษเกยีรติ์ (2534) 
ไดศึกษาเรื่อง  “ตํานานชื่อสถานที่ในอําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา”   กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย 
(2534)  ไดศกึษาเรื่อง  “การวิเคราะหชื่อหมูบานในเขตอาํเภอทาบอ  จงัหวัดหนองคาย”  และวนิดา  
ตรีสินธุรส(2534)  ไดศึกษา  “ชื่อบานนามเมืองในเขตอําเภอโชคชัย  จังหวัดนครราชสีมา”  เปนตน 

 
ปจจุบัน  เมื่ออิทธิพลของภาษาไทยมาตรฐานและภาษาอืน่ๆ  แพรขยายเขามา  ประกอบ 

กับความเจริญทางวิทยาศาสตร เทคโนโลยี การสื่อสารมวลชน การศึกษา ตลอดจนสภาพสังคม  
เศรษฐกิจ การเมือง การปกครองที่เปล่ียนแปลงไป สงผลใหผูคนในทองถ่ินอพยพยายถ่ินฐาน 
เพื่อประกอบอาชีพ  เกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมทางภาษา  การใชภาษาของคนในทองถ่ิน 
จึงเปลี่ยนแปลงไป  ทั้งโดยความตั้งใจและไมตั้งใจ  ทําใหชื่อหมูบานหรือช่ือสถานที่  ที่เปนภาษา
ดั้งเดิม  เปนชือ่เฉพาะในภาษาถิ่น  ซ่ึงถือวาเปนภูมิปญญาทางภาษาของทองถ่ิน  เปล่ียนแปลง 
ไปทั้งดานเสียง  คํา  และความหมาย  อาจเปลี่ยนแปลงไปโดยไมเหลือเคาความเดิม  ดังที่   
 

พระยาอนุมานราชธน (2515: 13)  ไดกลาววา   
 
…คําพูดในภาษาตองมีเสียงและความหมายที่แนนอน  หมายความวาใชกันอยู 
ในถิ่นหนึ่งและในระยะเวลาหนึ่งเทานัน้  เพราะถาผิดสถานที่หรือระยะเวลา 
หรือยุคสมัย  เสียงหรือความหมายกจ็ะเพี้ยนหรือกลายได  เชน  เหมราช  เปน  
เขมราช  ขามแกน  เปน  ขอนแกน  สากลนคร  เปน  สกลนคร  เปนตน…   
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อําเภอกงไกรลาศจังหวดัสุโขทัยปนอําเภอหนึ่งที่มีความสําคัญทางประวัติศาสตรชาติไทย 
ดังที่  พินยั  อนันตพงศและคณะ (2542: 6 - 9)  ไดกลาวไวในประวัติศาสตรทองถ่ิน  ความเปนมา 
ของอําเภอสําคัญในประวตัศิาสตร  สรุปไดดังนี ้
    

“เมืองกงคราม”  เปนชื่อเดิมของ  “อําเภอกงไกรลาศ”  เมื่อคร้ังอยูในการปกครองของเมือง
สุโขทัย  ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว  และมีความสาํคัญในฐานะเปนฐานกําลัง
สนับสนุนกองทัพไทยในการรบมาแตอดีต  จากอดีตถึงปจจุบันขอมูลทางประวัติศาสตรของอําเภอ
กงไกรลาศไมคอยปรากฏนกั  เนื่องจากไมมีการบันทึกเปนลายลักษณอักษร  การเรียนรูและสืบทอด 
ประวัติศาสตรทําโดยการบอกเลาสืบตอกันมา   

 
ประวัติศาสตรที่เกี่ยวกับ   “เมืองกงคราม”  ปรากฏเปนหลักฐานเพยีงคร้ังเดียว   ในสมัย 

กรุงธนบุรีในป  พ.ศ. 2318  ตอนเกิดสงครามกับพมา  แมทัพคนสําคัญของพมาชื่อ   อะแซหวุนกี้   
ยกทัพเขามาทางดานแมละเมา    เขายึดเมอืงตาก    แลวเดินทัพผานบานดานลานหอย เขายดึเมือง
สุโขทัยไดโดยงาย เนื่องจากเจาเมืองสุโขทัยรวมกับเจาพระยาจกัรีและเจาพระยาสุรสีห  คุมกองทัพ
ไปตีเมืองเชียงใหมยังไมกลับ   กองทัพพมาไดตั้งกองทพัอยูที่บานกงธานี  (ที่ตั้งเมืองสุโขทัย 
ในปจจุบนั)  เมื่อเจาพระยาจกัรีและเจาพระยาสุรสีหไดทราบขาวศึก   จึงยกทพักลับจากเชยีงใหม   
พอถึงเมืองพิษณุโลก  ก็รวบรวมกองทัพหวัเมืองยกเขาตพีมา   กองทัพเจาพระยาสุรสีหอันมีพระยา
สุโขทัยพระยาอักขรวงศ  เจาเมืองสวรรคโลกและพระยาพิชัย  ไดเขาตกีองหนาของพมา  ซ่ึงตั้งอยู 
ที่บานกงธานี  สวนเจาพระยาสุรสีห    ยกตามไปตั้งอยูทีบ่านไกรปาแฝก  (บานไกร  คือ  ตําบล 
ไกรนอกและบานปาแฝก  คอื  ตําบลปาแฝก   อําเภอกงไกรลาศ)  พมายกพลเขาปะทะกองทัพพระ
ยาสุโขทัยแตกถอยกลับไป  แลวยกทัพไปตีคายเจาพระยาสุรสีห  สูรบกันอยู  3  วัน  เจาพระยา 
สุรสีหเห็นกําลังของพมามาก     เกรงจะถูกลอมจึงถอยกลับไปยังเมืองพิษณุโลก    ประวัติศาสตร
ของ  “เมืองกงคราม”  ปรากฏเปนหลักฐานเพียงครั้งเดียวในสมยักรุงธนบุรี ดังที่กลาวมา  
 

จากบันทกึประวัติศาสตร  จะเหน็วาหลักฐานที่แสดงความสําคัญความเปนมาแตอดีต  ของ
อําเภอกงไกรลาศนั้นปรากฏนอยมาก  เนือ่งจากขาดการบันทึกประวตัิศาสตรเปนลายลักษณอักษร    
เผยแพร    สืบทอดประวัติศาสตรทําโดยการบอกเลาสืบตอกันมา    หลักฐานที่ปรากฏที่สามารถ
ศึกษาคนควาได    มักจะอยูในหอสมุดแหงชาติหรือในพงศาวดาร  ซ่ึงจะใหบุคคลในทองถ่ินไดรูจกั
อดีตความเปนมาของตนเองไดยาก  ประกอบกับความเจริญกาวหนาของสังคม  เศรษฐกิจ  การเมอืง  
การปกครอง  ตลอดจนการศกึษาและวัฒนธรรมที่เปล่ียนแปลงไป  นอกจากนี้ความเจริญกาวหนา 
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ทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  ทําใหสภาพของทองถ่ินเปลี่ยนแปลงอยางรวดเรว็  การเติบโต 
ของชุมชนทางการปกครองทั้งสวนกลาง  สวนภูมภิาค  และสวนทองถ่ินเขามามีบทบาทแทนที่
ชุมชนบานและเมืองที่เคยเปนพื้นฐานของสังคมทองถ่ิน  บางทองถ่ินมองหาความเปนมาในอดตี
ของตนแทบไมเจอ  เนื่องจากขาดการรวบรวมและบันทกึ จึงเปนผลใหขาดแคลนสารนิเทศอางอิง
เกี่ยวกับประวตัิศาสตรทองถ่ิน  ทําใหคนในสังคมทองถ่ินไมรูความเปนมาของตน  เพราะขาด
ความรูความเขาใจในสิ่งดังกลาว  ดังนั้นการศึกษาประวัตศิาสตรทองถ่ินจึงเปนเรื่องจาํเปนที่ตอง
ศึกษา  บันทกึ  และเผยแพรใหอนุชนรุนหลังไดเรียนรูตอไป   

 
จากเหตุผลดังกลาว  จึงเปนสาเหตุใหผูวิจยัสนใจศกึษาและรวบรวมประวัติความเปนมา

ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  เนื่องจากอําเภอกงไกรลาศเปนเมอืงเกาแกและมีความสําคัญ
ทางประวัติศาสตรมาแตอดตี  แตเดิมเรยีกวา “เมืองกงคราม”  แตหลักฐานทางประวตัิศาสตรและ
การบันทึกประวัติศาสตรทองถ่ินยังมีนอย    จึงจําเปนทีจ่ะศึกษาประวตัคิวามเปนมา    ศึกษา
ความหมาย  ลักษณะการสรางคําและแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน    รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงเสียง     
คํา   และความหมายของชื่อหมูบาน  เพื่อทราบและบันทึกประวตัิการตั้งถ่ินฐาน  สภาพภูมศิาสตร  
สภาพแวดลอม  วิถีชีวิต  ลักษณะความเปนอยู  ตลอดจนคตินิยม  ความเชื่อ  ขนบธรรมเนียม
ประเพณแีละวฒันธรรมของคนในทองถิ่น  ทั้งนี้  เพื่อศึกษา  อนุรักษและเผยแพรประวัติความ
เปนมาและความหมายของชือ่หมูบาน  ซ่ึงเปนภูมิปญญาทางภาษา  ใหเปนมรดกของชาติสืบตอไป 
  

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

ในการศึกษาครั้งนี้จะวิเคราะหคําในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย
โดยศึกษาตามประเด็นตอไปนี้  

  
1. เพื่อศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัด 

สุโขทัย 
 

2. เพื่อศึกษาลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   
จังหวดัสุโขทัย 
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3. เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสยีง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ จังหวัดสุโขทัย จากชื่อหมูบานที่ชาวบานใชเรียกมาแตเดิมและชื่อหมูบานที่กระทรวง 
มหาดไทยใช 

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
1.  ทําใหทราบความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัด 

สุโขทัย 
 

2.  ทําใหทราบลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   
จังหวดัสุโขทัย 
 

3.  ทําใหมีความรู  ความเขาใจในการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน 
ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 

4. ใชเปนแหลงขอมูลสารนิเทศประวัติทองถ่ินและเปนการอนุรักษ  เผยแพรประวัตทิองถ่ิน 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
 การศึกษาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัยคร้ังนี้  ผูวิจยัไดแบงขอบเขตของ
การวิจยัเปนขอบเขตดานพืน้ที่และขอบเขตดานเนื้อหา  ดังนี ้
 

1. ขอบเขตดานพืน้ที่ 
 

ผูวิจัยศกึษาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  โดยไดขอมลูจาก 
ที่วาการอําเภอกงไกรลาศ  ณ  ธันวาคม  2548   ซ่ึงมีทั้งหมด  109  หมูบาน  
 

2.   ขอบเขตดานเนื้อหา 
 

 ในขอบเขตดานเนื้อหา  ผูวิจยัศึกษาเนื้อหาตอไปนี ้
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2.1  ศึกษาความเปนมาของชื่อหมูบาน  จากการสัมภาษณผูบอกขอมูล 
 

 2.2  ศึกษาความหมายของชือ่หมูบาน  จากความเปนมาของชื่อหมูบาน 
 
 2.3  ศึกษาลักษณะการสรางคําในการตั้งชือ่หมูบาน   

2.3.1  โครงสรางของคํา                
2.3.2   ประเภทที่มาของคํา 

 
  2.4  ศึกษาแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  แลววิเคราะหและจําแนกประเภท 

ความหมายของชื่อหมูบาน    
 

2.5 ศึกษาการเปลีย่นแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานจากชือ่หมูบาน 
ที่ชาวบานใชเรียกมาแตเดิมและชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช   
 

ขอตกลงเบื้องตน 
 

1.   การศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียง    คํา    และความหมายของชื่อหมูบาน  ผูวิจัย 
จะใชชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแตเดิมเปนตัวตั้ง  แลวนําชื่อหมูบานจากกระทรวงมหาดไทยใช  
มาเปรียบเทียบเพื่อศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียง    คํา    และความหมายของชือ่หมูบาน   
 

2.   ถาชื่อหมูบานใดซ้ํากนั    ผูวิจัยจะศกึษาบันทึกไวทั้งหมด    เพื่อนําไปประกอบใน 
การวิเคราะหขอมูล 

 
3.   งานวิจยันีถื้อคําวา  บาน  เปนนามทัว่ไป  ของชื่อหมูบาน  ผูวิจยัจะวิเคราะหเฉพาะ 

ช่ือเฉพาะของแตละหมูบาน  เชน  บานกกแรต  จะวิเคราะหเฉพาะคําวา  กกแรต    บานโฉงตนงาว 
จะวิเคราะหเฉพาะคําวา  โฉงตนงาว  เปนตน 
 

4. ถาผูบอกขอมูลใหขอมูลประวัติของชื่อบานนั้น  มากกวา  1  ความหมาย  ผูวิจยั 
จะบันทกึไวทัง้หมด  เพื่อนําไปประกอบในการวิเคราะหขอมูล 
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5. คุณสมบัติผูบอกขอมูล  ผูวิจัยเลือกตัวแทนผูบอกขอมูล หมูบานละ  1 – 3  คน  โดย 
เลือกจากผูรูหรือผูนําในทองถ่ิน  เชน  กํานนั  ผูใหญ  ชาวบาน เปนตน  ซ่ึงเกิดและตัง้ถ่ินฐานอยู 
ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  จนถึงปจจุบัน  และมีอายุตั้งแต  50  ป  ขึ้นไป   
 

6. การเก็บรวบรวมขอมูลผูวิจยัจะศกึษาจากเอกสารและจากการสัมภาษณผูบอกขอมลู 
 

นิยามศัพท 
 
 ช่ือหมูบาน  หมายถึง  ชื่อของทองถ่ิน  อันประกอบไปดวยบานหลาย ๆ  บาน  เปนชมุชน 
ยอย ๆ  ของตําบล  เปนชื่อที่ชาวบานเรยีกมาแตดั้งเดิม  และเปนชื่อที่ราชการกําหนดใช   
 
 ผูบอกขอมูล  หมายถึง  ผูเลาประวัติของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 
 แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน    หมายถึง    แนวนยิมในการตั้งชื่อหมูบาน 
 
 ลักษณะการสรางคํา    หมายถึง     การสรางคําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบาน  ซ่ึงแบงออกเปน
หนวยนามเดี่ยวและ คําประสม  รวมทั้งประเภทที่มาของคํา  ที่เปนคําไทยแทและเปนคําภาษา 
ตางประเทศ 
 

การเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมาย   หมายถึง    ลักษณะการเปลีย่นแปลงของชื่อ
หมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชในปจจุบนั  ซ่ึงเปลี่ยนแปลงไปจากชื่อหมูบานที่ชาวบานใชเรียกมา
แตเดิม  ทั้งทางดานเสียง  คํา  และความหมาย 
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    บทที ่2 
 

การตรวจเอกสาร 
 
  การศึกษาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ผูวิจยัไดศกึษาเอกสารและ
งานวิจยัที่เกี่ยวของ  โดยแบงเปน  5  ประเภท  ดังนี ้  
 

1.  เอกสารที่เกี่ยวของกับชือ่หมูบาน 
 

1.1  ความหมายของหมูบาน 
1.2  ความสําคัญของชื่อหมูบาน 
 

2.  เอกสารที่เกี่ยวของกับอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 
     2.1  ความรูทั่วไปเกี่ยวกับอําเภอกงไกรลาศ 
 
3. เอกสารที่เกีย่วของกับลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 
 
     3.1  ลักษณะการสรางคํา 

 3.1.1  ลักษณะการสรางคําในภาษาไทย 
                         3.1.2  โครงสรางของคําประสม 

 3.1.2   ภาษาตางประเทศในภาษาไทย 
3.2  แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน 
 

4. เอกสารที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชือ่หมูบาน  
 

4.1 การเปลี่ยนแปลงเสียง 
4.2 การเปลี่ยนแปลงคํา 
4.3 การเปลี่ยนแปลงความหมาย 
4.4 สาเหตุของการเปลี่ยนแปลง 
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5.  งานวิจยัที่เกี่ยวของ   
 

5.1  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับชือ่หมูบาน 
5.2  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับลักษณะการสรางคําและแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน 
5.3  งานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน 

 
เอกสารที่เก่ียวของกับความหมายของชื่อหมูบาน 

 
ความหมายของหมูบาน 
  

วิชัย  เทยีนนอย (2520: 431)  ไดกลาวถึงความหมายของชือ่หมูบานไววา  
 
… คําวา  “ที่อยูอาศัย” (housing) หมายถงึ  ส่ิงกอสรางทุกชนิดที่มนษุยสรางขึ้นมา  
ไดแก  ที่พักอาศัย (shelter) แหลงที่อยูอาศยั (residence)   ยุงขาว โรงรถ โรงเรียน  
วัด คลังเก็บสนิคา โรงเก็บพสัดุ ตึกสูง ๆ และส่ิงกอสรางอื่น ๆ อีกมากมายหลายชนิด   
สําหรับคําวา “บาน”  (house) ตามปกตหิมายถึง   ที่อยูอาศัยของคนทั่วไปที่ใช 
พักผอนหลับนอน… 

  
 ศันสนีย  วีระศิลปชัย (2538:13)  ไดใหความหมายของบานไววา   
 

. . . บาน  มีความหมายสองอยาง  อยางแรกหมายถึงที่อยูอาศัย  เปนบานเรือน   
บานชอง ฯลฯ   อยางหลังหมายถึงชุมชน    “หมูบาน”    ที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติของ 
มนุษยที่ตองอยูรวมกนั  เชน  บานระจัน (หรือที่รูจักกันในชื่อ   “หมูบานบางระจัน”      
ที่จังหวดัสิงหบุรี)  บานมหาโลก  (ในประวัติศาสตรตอนขุนวรวงศาธิราชกับเจาแม 
อยูหวัศรีสุดาจนัทร) เปนตน ชื่อหมูบานอาจขึ้นตนแตกตางกันไปตามประเพณีของ 
ทองถ่ิน  เชน บาน บาง หนอง ดอน โดน ควน กดุ ฯลฯ . . . 
 
ราชบัณฑิตยสถาน (2540: 302 )  ไดใหความหมายของบานไววา  “น. ที่อยู  ส่ิงปลูกสราง

สําหรับเปนทีอ่ยูอาศัย,  บริเวณที่เรือนตั้งอยู,  หมูบานถิ่นที่มนุษยอยู”  ซ่ึงมีความหมายสอดคลองกับ   
ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 302 )   
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 จากทรรศนะของนักวิชาการดังกลาว  สรุปไดวา  บานหรอืหมูบาน  หมายถึง  สถานที่บน
ผิวโลกที่มนุษยหลายครัวเรือนเขาตั้งถ่ินฐานอยูอาศัยเปนการถาวร และมีความสัมพันธกันทั้ง
ระหวางมนุษยกับมนุษย  และมนุษยกับธรรมชาติ  รวมทั้งเปนชื่อของทองถ่ิน  อันประกอบไปดวย
บานหลาย ๆ  บาน  เปนชุมชนยอย ๆ  ของตําบล  เปนชื่อที่ชาวบานเรยีกมาแตดั้งเดิม  และเปนชื่อที่
กระทรวงมหาดไทยกําหนดใช     
 

ความสําคัญของชื่อหมูบาน 
 
ช่ือหมูบานหรือช่ือสถานที่ถือวาเปนสวนหนึ่งของภาษา  มีความสําคัญตอทองถ่ินในฐานะ 

เปนเครื่องสะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมระหวางภาษากับสภาพแวดลอม  สภาพภูมิศาสตร  ความเชื่อ
และวิถีชีวิตของคนในทองถ่ิน  ดังที่นักวิชาการหลายทานไดกลาวไว  ดังนี ้
 

สุวิไล  เปรมปรีรัตนและสุขุมาวด ี ขําหิรัญ (2527: หนาคาํนํา)   กลาวถึงความสําคัญของ 
ช่ือหมูบานไววา   
 

. . . ชื่อมักจะเปนสิ่งแรกที่สะดุดความสนใจ  ทั้งนี้เพราะเรามักจะมีความคิดวาชื่อจะตอง 
มีลักษณะที่เปนตัวแทนของสิ่งนั้น  หรือบอกอะไรบางอยางที่เกีย่วกับสิ่งนั้น  การศึกษาชื่อ
หมูบาน  เชน  ชื่อของหมูบานในเขตทองทีใ่ดทองที่หนึ่งจึงนาสนใจ  และนาจะไดเหน็
ลักษณะสําคัญๆ  ของทองถ่ินนั้นๆ  ที่สะทอนออกมาจากการใชชื่อ  ซ่ึงอาจจะเปนขอมูล
ทางภูมิศาสตร  ประวัติศาสตร  ตลอดจนความเชื่อ  หรือวฒันธรรมบางประการของทองที่    
ทําใหมองเห็นภาพรวมของทองถ่ินนั้นได . . . 
 
ไพฑูรย  ปยะปกรณ (2532: 177 - 182 )  กลาวถึงความสําคัญของชื่อหมูบานไววา 
 
. . . ชื่อหมูบานจัดเปนชื่อเรยีกสถานที่ตางๆ  ที่ปรากฏบนพื้นที่โดยท่ัวไปนั้นเปน 
การกําหนดใหเห็นถึงความแตกตาง  เบื้องตนทางพื้นที่อยางหนึ่งของมนุษยเพื่อที ่
สามารถเรียกไดจําเพาะเจาะจง  และบงบอกไดวาเปนสถานที่ใด  การตั้งชื่อเรียก 
สถานที่ในแตละทองถ่ิน   ประชาชนในทองถ่ินนั้น ๆ  จะกําหนดขึ้นตามความรูสึก 
นึกคิดของตน โดยมีความหมายหรือประวตัิความเปนมาของชื่อนั้นๆ  สัมพันธกับ
ส่ิงแวดลอมทางธรรมชาติ  หรือสัมพันธกับประวัติศาสตรทองถ่ิน . . .  
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 นฤมล  เกาเอี้ยน (2536: 2)  กลาวถึงความสําคัญของชื่อหมูบาน  สรุปไดวา  ช่ือหมูบานที่
ปรากฏในแตละทองถ่ิน  นับเปนการใชภาษาอีกแงมุมหนึง่ที่มีนัยสําคัญทางวัฒนธรรม  ถือไดวา
เปนวัฒนธรรมทางภาษาอยางหนึ่งที่สามารถสะทอนใหเห็นวิถีชีวิตของคนในทองถ่ิน    
 

นิธิ  เอียวศรวีงศและอาคม  พัฒิยะ (ม.ป.ป: อางใน  นฤมล, 2536: 2) กลาวถึงความสําคญั
ของชื่อหมูบาน สรุปไดวา  ช่ือหมูบานไมไดเปนเพียงสัญลักษณเพื่อจาํไดเทานัน้  แตคําที่ใชเรียกชื่อ
และเรื่องราวความเปนมาของชื่อหมูบานที่เลาสืบตอกันมาเปนเหมือนเครื่องบันทึกเรื่องราวความ
เปนมาของทองถ่ิน  เปนขอมูลที่สะทอนภูมปิญญา  แนวความคิด  ความเชื่อ  และวิถีการดําเนินชวีิต
ที่กลุมชนสืบทอดกันมา  ทาํใหมองเห็นการสรางเอกภาพสังคม และวฒันธรรม  ความสัมพันธของ 
กลุมชนและปจจัยส่ิงแวดลอมตางๆ  ที่สืบเนื่องจากอดีตถึงปจจุบัน 
 

จากทรรศนะดงักลาว    แสดงใหเห็นวา   การศึกษาความเปนมาของชื่อหมูบานมี
ความสําคัญตอทองถ่ิน  ทําใหทราบลักษณะการตั้งถ่ินฐาน  ทั้งดานประวัติศาสตร  ภมูิศาสตร  
มานุษยวิทยา  สังคมวิทยา  จติวิทยา  ศาสนา  ภาษาและวฒันธรรม  ในฐานะที่เปนเครื่องมือบันทึก  
บอกเลา  อนุรักษและเผยแพรภาษาและวัฒนธรรมทองถ่ินใหคงอยูจนถึงปจจุบัน  
 

เอกสารที่เก่ียวของกับอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 
ความหมายของชื่ออําเภอกงไกรลาศ 
 

ความหมายของคําวา  “กงไกรลาศ”  “กง”  หมายถึง  จักร  “ไกรลาศ”  หมายถึง  สีขาว  
ดังนั้น  อําเภอกงไกรลาศ  จงึหมายถึง  จักรที่มีสีขาว  (กระทรวงมหาดไทย, 2542: 8)   

 
 คําวา  “กง”  เขาใจวาสมยัโบราณตองการสื่อคําแปลถึงคําวา  บุง  ในภาษาถิ่นสุโขทัย   
(ศูนยวัฒนธรรมจังหวดัสุโขทัย, 2542: 60)   
  
 ในปจจุบนั  “กงไกรลาศ”  มีความหมายตามคําบอกเลาและตามความเขาใจโดยทั่วไปวา 
“กง”  เปนภาษาถิ่นสุโขทัย    หมายถึง   ตรง    “ไกรลาศ”  หมายถึง    เขาไกรลาส  ซ่ึงหมายถึง 
เขาหลวงของจังหวดัสุโขทัย  ดังนัน้  “กงไกรลาศ”  จึงหมายถึง  พื้นที่  ที่อยูตรงกบัเขาหลวง 
(นันทกิตติ์  แกวสุกเรือง, 2549) 
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อาณาเขต  
 
 พื้นที่ในอําเภอกงไกรลาศเปนที่ลุมต่ํามีแมน้ํายมไหลผานกลาง  จากทศิตะวนัตกไปยังทิศ
ตะวนัออก  มพีื้นที่ถือครอง  จํานวน  502.38  ตารางกิโลเมตร  (313,987.50)  มีอาณาเขตติดตอกับ
อําเภอตางๆ  ดงันี้   
 
 ทิศเหนือ  ติดตอกับอําเภอศรีสําโรง  จังหวัดสุโขทัยและอําเภอพรหมพิราม  จังหวดั
พิษณุโลก 
 
 ทิศใต  ติดตอกับอําเภอคีรีมาศ  จังหวดัสุโขทัยและอําเภอบางระกําจังหวัดพิษณุโลก 
 
 ทิศตะวนัออก  ติดตอกับอําเภอเมืองและอาํเภอพรหมพิราม  จังหวดัพิษณุโลก 
 

ทิศตะวนัตก  ติดตอกับอําเภอเมืองสุโขทัย  จังหวดัสุโขทัย  (สํานักงานการเกษตรจังหวัด
สุโขทัย, 2548) 

 

การปกครอง  

 
การปกครองของอําเภอกงไกรลาศ  ไดแบงการบริหารราชการสวนภูมภิาค เปน  11  ตําบล  

109 หมูบาน  (ที่วาการอําเภอกงไกรลาศ, 2548)   แบงเปนการบรหิารราชการสวนทองถ่ิน องคการ
บริหารสวนตําบล 10 แหง และแบงการบรหิารงานสวนทองถ่ินในรูปแบบเทศบาลตาํบล มี 1 แหง 
คือ เทศบาลตําบลกงไกรลาศ  (สํานักงานวฒันธรรมจังหวัดสุโขทัย, 2549)   
 
การตั้งถิ่นฐาน 
 
 การตั้งถ่ินฐานของประชากร  สวนใหญเปนคนพื้นเพดั้งเดิม สรางบานเรือนเปนตามรมิฝง
แมน้ํายม มีอาชีพการประมงในลําน้ํายม และประกอบอาชีพทํานาเปนอาชีพหลัก  เนื่องจากอําเภอ
กงไกรลาศมีทาํเลดี  เปนที่ราบลุม  ตอมาจึงมีคนเชื้อสายจนีและลาวโซงเขามาตั้งถ่ินฐานอยูดวย
ชุมชนเดิมจะอาศัยอยูบริเวณบานหางตลาด  และตําบลปาแฝก  สวนบริเวณบานน้ําเรื่อง  ตําบล 
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ทาฉนวน  บานเนินหวาและตําบลกง  สวนใหญจะเปนพวกลาวโซงที่อพยพมาจากจังหวัดลพบุรี  
โดยทางเรือ  ประมาณ  40  ป  ที่ผานมาและตั้งถ่ินฐานอยางถาวร  (สํานักงานวัฒนธรรมจังหวดั
สุโขทัย, 2549)   
  
ความเชื่อ  ประเพณี  และพิธีกรรม 
 
 อําเภอกงไกรลาศอยูในเขตภาคเหนือตอนลาง  มีอาณาเขตติดตอกับภาคกลาง  สภาพสังคม  
วัฒนธรรม  ประเพณี  ภาษา  ชีวิตความเปนอยู  มีลักษณะผสมผสานระหวางภาคเหนือและภาค 
กลาง   แตคอนมาทางภาคกลางมากกวา   วัฒนธรรมประเพณีเปนไปตามคติทางพุทธศาสนาและ
ความเชื่อดั้งเดมิ   ส่ิงที่ชาวอําเภอกงไกรลาศและชาวจังหวัดสุโขทัยเคารพนับถือ  คือ  พระแมยา    
เชื่อกันวาเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์คูบานคูเมือง  เปนผูคุมครองเมืองสุโขทัย  ในชวงตนเดือนกมุภาพันธของ
ทุกป  จะมพีิธีสักการะพระแมยาเรียกวา  งานพระแมยา  ซ่ึงจะจัดพรอมกับงานกาชาดจังหวัด
สุโขทัย  ซ่ึงมีมหรสพ  ลิเก  ลําตดั  การแสดงสินคา  ฯลฯ  (สํานักงานวฒันธรรมจังหวัดสุโขทัย,  
2549)   
 

เอกสารที่เก่ียวของกับลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 
 
ลักษณะการสรางคํา 
 

ลักษณะการสรางคําในภาษาไทย 
 
ลักษณะคําที่ใชในภาษาไทยเปนคําพยางคเดียว  และไมมเีสียงควบกล้ํา  ซ่ึงเปนคําที่ใช 

กันมาแตดั้งเดมิ  เมื่อเวลาผานไปมีความจําเปนตองใชคํามากขึ้น  คําพยางคเดียวในภาษาไทย 
ไมเพียงพอตอการใชส่ือสารกนั  จึงจําเปนตองหาคํามาใชโดยวิธีการตางๆ  ดังนี้ 
 

1.  ยืมมาจากภาษาอื่น  โดยมวีิธีการเขียนและการอานใหเขากับภาษาไทย  สวนใหญเปน 
คําที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต 
 

2. สรางขึ้นใหม  โดยนําเอาคําโดดที่มีอยูแลวมาประกอบกนั  กลายเปนคําชนิดที่เรียกวา   
คําซอน  คําซ้ํา  คําประสม  แตละชนิดประกอบดวยคําตั้งแต  2  คําขึ้นไป 
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3. เกิดขึ้นใหม  เปนผลจาการสรางคําประสม  ทําใหเกิดรูปคาํใหมขึ้นและไมใชคําพยางค 
เดียวอีกตอไป  (ประสิทธิ์  สมชู, 2516: 107) 
 
  บรรจบ  พันธุเมธา (2517: 13 – 14)  ไดกลาวถึงลักษณะและการสรางคําในภาษาไทย  ซ่ึง
สอดคลองกับ  นิตยา  กาญจนะวรรณและคณะ (2546: 67–87)  สรุปไดวา  การสรางคําโดยการนําคํา
โดดมาประกอบกันเปนคํามากพยางค  เปนวิธีการที่ทําใหมีคําใชในภาษาไดมาก  และการสรางคํา
ขึ้นใหมมีอยู  3 แบบ  ไดแก  การนําคํามาซอนกัน  เรียกวา  คําซอน   การนําคํามาซ้ํากัน  เรียกวา  คํา
ซํ้า  และการนาํคํามาประสมกัน  เรียกวา  คาํประสม 

 
 ปรีชา  ทิชินพงศ (2522: 79)  กลาวถึงการสรางคําในภาษาไทยไววา  “การสรางคําใน
ภาษาไทยมีหลายวิธี  ทั้งที่เปนของเราเองแท ๆ และ วิธีที่เรานํามาจากภาษาอื่น  วิธีทีเ่ปนของเราเอง
แทๆ ไดแก  การประสมคํา  ซ่ึงแบงเปนการประสมคํา และการประสานคํา การซ้ําคํา และการซอน
คํา  สวนวิธีทีน่ํามาจากภาษาอื่น เชน การสมาส สนธิ การเติมอุปสรรค การลงปจจัย และการลง
อาคม เปนตน” 
  

จากที่กลาวมาแลวสรุปไดวา   ลักษณะคําไทยแทในภาษาไทยเปนคําพยางคเดียวหรือ
หนวยคําเดีย่ว  มีการสรางคําขึ้นใหม  เนื่องจากคําไทยที่มอียูไมเพยีงพอตอการสื่อสาร  การสรางคาํ
ในภาษาไทย  แบบไทยแทนัน้  ไดแก  การประสมคํา  การซ้ําคํา  การประสานคํา  และการสรางคํา
ในสมัยปจจุบนั  เกิดคําเรยีกคําที่สรางขึ้นใหมเพิ่มมากขึน้  เชน  คําประสม   คําประสาน  คําซอน   
คําซ้ํา  คําสมาส  และคําสนธิ  ซ่ึงคําเหลานี้มีลักษณะการสรางและมาจากชนิดของคาํประสมทั้งสิ้น  
ดวยเหตนุี้  ผูวจิัยจึงนําหนวยคําเดี่ยวและคําประสมมาเปนเกณฑในการศกึษาลักษณะการสรางคําที่
ใชในการตั้งชือ่หมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 

ลักษณะโครงสรางของคําประสม     
 

ประสิทธิ์  สมชู (2516: 118 - 119) ไดกลาวถึงโครงสรางคําประสม  ตามแนวคดิของ   
แมรี่  ฮาส  สรุปไดวา  คําในภาษาไทยอาจเปนหนวยคําเดีย่วหรือเปนคําหลายหนวยคํามารวมกัน  
คําที่เกิดจากการรวมของหลายหนวยคํา  แบงออกเปน  2  ประเภท  คือ  คําประสมและคําปรุง   
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คําประสม  เปนคําที่เกิดจากหนวยคําอิสระประสมกับหนวยคําอิสระดวยกัน  เชน   
คําวา  ลูกน้ํา  สวนครัว  โตะเรียน  เปนตน   
 

1.  คําประสมที่ถือเอาคํากริยาเปนเหลัก  มี  3  แบบ  คือ 
 

1.1   กริยา + นาม  เชน  เขาใจ เปนตน 
1.2   นาม + กริยา  เชน  ใจด ี ปากจัด  เปนตน 
1.3   กริยา + กริยา  เชน  หุงตม  สวยงาม  ขนสง  เปนตน 
 

2. คําประสมที่มีคํานามประสมอยูดวยและถือเอาคํานามเปนแกน  มี  3  แบบ  คือ 
 

2.1 นาม + กริยา  เชน  ของกิน  น้ําแข็ง  เปนตน 
2.2 นาม + นาม  เชน  รถไฟ  ไฟฟา  ขนตา  เครื่องมือ  เครื่องเรือน  เปนตน 
2.3 นาม + นาม  เปนคําประสมที่ใชคํานามทีม่ีความหมายใกลเคียงกันมาประสมกัน   

 
คําปรุง  เปนคําที่เกิดจากหนวยคําไมอิสระ  ประสมกับหนวยคําอิสระหรือประสมกบั

หนวยคําไมอิสระดวยกัน  แบงเปน  2  พวก  ไดแก  คําปรุงแทและคําปรุงเทียม 
 

1. คําปรุงแท  เกดิจากหนวยคําไมอิสระ + หนวยไมอิสระดวยกัน  เชน  คําวา  ชดชอย   
ราเรงิ  เปนตน 
 

2. คําปรุงเทียม  เกิดจากหนวยคําไมอิสระ + หนวยคําอิสระ  เชน  คําวา  นักเรียน  (นัก  
เปนหนวยคําไมอิสระ + เรียน  เปนหนวยคําอิสระ)  นักลวง  นักพดู  จอมเบี้ยว  จอมบู  การบาน  
ความเจริญ ฯลฯ 
 

ปรีชา  ทิชินพงศ (2522: 118)  กลาวถึงคําประสมไววา   

 

. . . คําประสม  (Compound  Word)  คือ  คําที่ประกอบดวยหนวยคําอิสระตั้งแตสอง
หนวยขึ้นไปมาประสมกันเปนคําใหม  เชน  ไฟฟา  พัดลม ตูเย็น ปลาเนื้อออน  ฯลฯ  คําที่
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ยกตวัอยางมานี้ประกอบดวยหนวยคําอิสระท้ังนั้น  กลาวคือ  แตละหนวยสามารถไป
ปรากฏตามลําพังได  เชน  ไฟ  ฟา  พัด  ลม  ตู  เย็น . . . 

 

จินดา  เฮงสมบูรณ (2542: 151) ไดกลาวถึงคําประสมไววา  “ คําประสม  คือ  คําที่เกิดจาก
การรวมหนวยคําอิสระทั้งแต  2  หนวยคําขึน้ไป  คําใหมและมีความหมายใหม” 

 
พระยาอุปกิตศลิปสาร (2533: 60 – 62) ไดกลาวถึงคําประสม   สรุปไดวา  คําที่เกิดจากการ 

เอาคํามูลมาประสมกันเขาเปนอีกคําหนึ่งเรียกวา  คําประสม เชน คํามูล “แม” กับ “น้ํา”  รวมกนัเขา
เปนคําประสม “แมน้ํา” หมายความวา  ทางน้ําใหญ  เปนตน  คําประสมแบงเปน  5  ประเภท  ดังนี ้
 
 1. คําประสมที่เอาคํามูลมีเนื้อความตาง ๆ มาประสมกันเขา  มีใจความเปนอีกอยางหนึ่ง  
เชน  คํามูล “หาง” สวนทายของสัตว กับ “เสือ” สัตวชนดิหนึ่ง  รวมกันเขาเปนคําประสม “หางเสือ” 
แปลวาเครื่องถือทายเรือ  และคําอื่น ๆ เชน  ลูกน้ํา  แมน้ํา  พอตา แมยาย เปนตน   
 
 2. ประสมที่เอาคํามูลหลายคํา ซ่ึงทุก ๆ คําก็มีเนื้อความคงที่ แตเมื่อเอารวมกันเขาเปนคํา
เดียวก็มีเนื้อความผิดจากรูปเดิมไป เชน ตชีิง ขอสู  สมสู ยินดี ยินราย หายใจ  ใจหาย ฯลฯ  
 
 3. คําประสมที่เอาคํามูลมีรูปหรือเนื้อความซ้ํากันมารวมเปนคําเดียว  คาํเหลานี้บางที
เนื้อความคลายกับคํามูลเดิม  หรือเพี้ยนออกไปบางเล็กนอย   เชน   ดํา ๆ แดง ๆ เร็ว ๆ  เปนตน 
 
 4.  คําประสมที่ยอมาจากใจความมาก คําพวกนี้มีลักษณะคลายกับที่เรียกวา “คําสมาส” 
หรือ   “ตัทธิต” ในภาษาบาลี เพราะเปนคํายออยางเดียวกนั เชน “ชาวปา” ยอมาจาก “คนอยูในปา”  
ฯลฯ รวมทั้งคาํอาการนามทีม่ีคําวา “การ” หรือ “ความ” นําหนาดวย  
 
 5. คําประสมที่มาจากคําสมาสของภาษาบาลี สันสกฤต เชน ราชกุมาร (ลูกหลวง) เศรษฐี
ภริยา (เมียเศรษฐ)ี ฯลฯ  จึงนับเขาในพวกคําประสมพวกหนึ่งเหมือนกัน 
 
 กําชัย  ทองหลอ (2545: 194 – 195) กลาวถึงคําประสมโดยยึดหลักเกณฑของพระยาอปุกิต
ศิลปสาร และอธิบายเพิ่มเตมิ  สรุปไดวา   การนําคํามูลตั้งแต 2 คําขึ้นไปมารวมกันเปนคําเดียว 
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เรียกวา คําประสม โดยคํามลูที่นํามารวมกนัเปนคําประสมนั้น  จะใชคําภาษาเดียวกนัหรือตางภาษา
ประสมกันกไ็ด  เชน  ไทย + ไทย, ไทย + สันสกฤต , ไทย + บาลี , ไทย + เขมร, บาลี + เขมร  ฯลฯ  
 
 คําประสมแบงออกเปน 5 ชนิด   ตามวิธีที่เอาคํามูลมาประสมกัน  ดังนี ้
  

1.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน  แตเมื่อประสมกันแลว  
ทําใหเกิดความหมายใหมขึน้อีกอยางหนึ่ง  ซ่ึงไมตรงกับคําเดิมของแตละคํา  เชน  ลูก  (บุตร), นอง 
(ผูที่เกิดทหีลัง)  ลูกนอง (ผูที่ติดสอยหอยตาม)  เปนตน 
 
 2.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูซ่ึงมีรูป เสียง ความหมายตางกัน เมื่อประสมกันแลวทําใหเกิด
ความหมายใหมขึ้นอยางหนึง่  แตยังคงรักษาความหมายของคําเดิมแตละคําไว เชน  ตี (ทําราย),  ชิง  
(แยงเอาไป)  ตีชิง  (ทํารายแลวแยงเอาทรัพยไป) เปนตน  
 
 3.  คําประสมที่เกิดจากคํามลู ซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายเหมือนกัน  เมื่อประสมกนัแลว
ทําใหเกิดความหมายผิดไปเดิมที่ยักมไิดประสมกัน  แตยังคงรักษาความหมายของคาํเดิมแตละคําไว   
เชน   สูง ๆ ต่ํา ๆ ดํา ๆ ขาว ๆ ยาว ๆ ส้ัน ๆ  แดง ๆ ดาง ๆ  เขียว ๆ  เหลือง ๆ   ฯลฯ 
 
 4.  คําประสมที่เกิดจากคํามลูซ่ึงมีรูปและเสียงตางกัน แตมีความหมายเหมือนกนั เมือ่
ประสมกันแลว ความหมายไมเปล่ียนแปลง   เชน  คัดเลือก ออนวอน วากลาว พูดจา   ฯลฯ 
 
 5.  คําประสมที่เกิดจากคํามลู  ซ่ึงมีรูป เสียง และความหมายตางกัน  แตตัดพยางค  หรือ  ยน
พยางคของคําใหส้ันเขา  คลายวิธีสมาสของบาลี  แตความหมายคงมีเทากับคําเดิมทีย่งัมิไดตัด  เชน  
 

 จิโรจ  มาจาก จรัส    + โรจน   (รุงเรือง) 
       ชันษา มาจาก ชันม   +  พรรษา (อาย)ุ 

ฯลฯ 
  
 บรรจบ  พันธุเมธา (2544:  80-88)  ไดกลาวถึงคําประสม  สรุปไดวา  คาํประสม  คือ  คําที่มี
คําตั้งแต  2  คํา  หรือมากกวานั้นมาประสมกันเขาเปนคาํใหม  ความหมายสําคัญอยูที่คําตน  สวนคํา
ที่ตามมา  เปนสวนขยาย  ซ่ึงมีวิธีการสรางคํา  3  วิธี  ไดแก   
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1.  นําคําที่มีความหมายสมบูรณ  2  คําขึ้นไปประสมกนั  ใหคําขึ้นตนเปนตั้ง  คําอืน่เปนคํา
ขยาย   ความหมายสําคัญอยูที่คําตน  สวนคําขยายจะชวยขยายความเพือ่บอกลักษณะ 

 
2. คําที่ประสมแลวมีความหมายใหม    ตองการใหมีความหมายหรือรายละเอียดของ

ลักษณะอยางไร  ก็กําหนดคําตัวตั้งและคําขยายใหไดความตามตองการ 
 
3. คําตัวตั้งหรอืคําขยายเมื่อประสมคําแลว  อาจเปนคําทีท่ําหนาที่ไดทัง้  เปนคํานาม  

คํากริยา  และคําวิเศษณ   
 
นอกจากนี้  คําประสมที่สราง  อาจมีลักษณะตางๆ  ตามการใช  ซ่ึงแยกไดเปน  ใชเปน

คํานาม  คําวิเศษณ   คํากรยิาและกริยาวิเศษณ  ดังนี ้
 
1.  คําประสมที่ใชเปนคํานาม 
   

1.1 คําตัวตั้งเปนนามและคําขยายเปนวิเศษณ  (นาม + วิเศษณ)  เชน  รถเร็ว  มดแดง 
น้ําแข็ง  เปนตน 

 
1.2  คาํตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนกริยา (นาม + กริยา)  เชน   ผาไหว  โตะกินขาว 

ไมเทา  เปนตน 
 
1.3  คําตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนนาม  (นาม + นาม)  เชน  เรือนตนไม  เกาอีด้นตรี 

คนไข  แกงไก  เปนตน 
 
1.4  คําตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนบุพบท  (นาม + บุพบท)  เชน  คนกลาง  คนใน 

เครื่องใน  ฝายใน  ความใน  คนนอก  ของนอก  เมืองนอก  ฝายหนา  เปนตน 
 
1.5. คําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายกไ็มจาํกัด  เชน  เรียงเบอร  พิมพดดี  สามลอ   

สามงาม  เปนตน 
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2.  คําประสมที่ใชเปนคําวิเศษณ  
 
คําตัวตั้งอาจเปนคํานาม  คํากริยา  หรือคําวิเศษณ  กไ็ด  เมือ่ประสมแลวคําประสมลักษณะ

นี้สวนมากใชเปนคําวิเศษณขยายนาม 
 

2.1  คําตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนคําวเิศษณหรืออ่ืนๆ  (นาม + วิเศษณ)   เชน  ช้ันต่ํา   
ล้ินวัว  สนสูง  เปนตน 

 
2.2  คําตัวตั้งเปนกริยาและคาํขยายเปนคํานามหรืออ่ืนๆ  (กริยา + นาม)  เชน  กันเปอน   

วาดเขยีน  คิดเลข  เผาขน  กําลังกิน  เปนตน   
 
2.3  คําตัวตั้งเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนนามและอืน่ๆ  (วิเศษณ + นาม)   เชน  เขียว 

น้ําทะเล  หลายใจ  สองหวั 
 
2.4  คําตัวตั้งเปนบุพบทและคําขยายเปนนามหรืออ่ืนๆ  (บุพบท + นาม)   เชน   

กลางบาน  กลางแปลง  ในใจ  ขางถนน  นอกครู  เปนตน 
 

 3.  คําประสมที่ใชเปนคําวิเศษณหรือคํานาม 
 

3.1  คําตัวตั้งเปนคํานาม  คําขยายเปนคํานาม  กริยา  หรือวิเศษณ  มีความหมาย 
ในเชิงอุปมา  (นาม + นาม   กริยาหรือวิเศษณ)  หวัเรือใหญ  ล้ินทะเล  ใจดํา  ใจแคบ  เปนตน 
 

3.2  คําตัวตั้งเปนคํานามอื่นๆ  ที่มีลักษณะเปนอุปมาเปรยีบเทียบ  คาํขยายเปน 
คํากริยาหรือคํานาม  (นาม + กริยาหรือนาม)   ลูกกวาด  ลูกขุน  มาพิมพ  แมยานาง  เปนตน 
 

4.  คําประสมที่ใชเปนกรยิา 
 
คําประสมลักษณะนี้สวนมากใชคํากริยาเปนตัวตั้งและขยาย  ความหมายมักเปนไปในเชิง

อุปมา 
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 4.1  คําตัวตั้งเปนคํากริยา  คาํขยายเปนกรรม  (กริยา +  กรรม)  เชน  ยิงปน  ตัดเสื้อ  ตดั
ถนน  ขุดหลุม  เดินจกัร  เปนตน 
 
 4.2  คําตัวตั้งเปนคํากริยา  คาํขยายเปนคํานาม  (กริยา + นาม)  ตั้งใจ  เปนใจ  ไดหนา  
ออกตัว  ถือตัว  เปนตน 
 
 4.3  คําตัวตั้งเปนกรยิา  คําขยายเปนบุพบท  (กริยา + บุพบท)   เชน  เปนกลาง  นอกใจ  
เปนตน 
 
 4.4  คําตัวตั้งเปนคําบุพบท  คําขยายเปนคํานาม  (บุพบท +  นาม)   เชน  นอกใจ   
นอกคอก    เปนตน 
 
 4.5  คําตัวตั้งเปนคําวิเศษณ  คําขยายเปนคํานาม  (วิเศษณ +  นาม)   เชน  แข็งใจ   
หนักหนา  หนกัมือ  เปนตน      
 
 4.6  คําตัวตั้งเปนกริยา  คําขยายเปนก็เปนกริยา  (กริยา +  กริยา)    เชน   เที่ยวเดิน 
หาให  เปนตน 
 
 คําตัวตั้งเปนคาํกริยา  คําขยายเปนกริยาวเิศษณ  (กริยา +  กริยาวเิศษณ)  เชน  อวดด ี
ถือดี  คุยโต  วางโต  เปนตน 
 
 4.8  คําตัวตั้งเปนคํากริยา  คาํอื่นๆ  เปนคําขยาย   (กริยา +  คําอื่นๆ)   เชน  ชี้ขาด  ตกลง  
อยูโยง  เปนตน 

 
5.  คําประสมที่ใชเปนกรยิาวิเศษณ 
 

5.1  คําตัวตั้งเปนคําวิเศษณ  คําขยายเปนคํานาม  (วิเศษณ +  นาม)   เชน  สามขุม   
สามหาว  เปนตน  
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5.2 คําตัวตั้งเปนคาํวิเศษณ  คําขยายเปนคํานาม  (วิเศษณ +  นาม)  เชน  นบักาว  สับเงา   
เปนตน 

 
5.3 คําตัวตั้งเปนคาํนาม  คําขยายเปนคํานาม  (นาม +  นาม)  เชน  คอแข็ง  คอตก   

เปนตน     
 
5.4 คําตัวตั้งเปนบพุบท  คําขยายเปนคํานาม  (บุพบท +  นาม)  เชน  ในตวั  ในที   

ในหนา  ซ่ึงหนา  เปนตน     
 
5.5 คําตัวตั้งเปนคาํบุพบท  คําขยายเปนคํากริยาวิเศษณ  (บุพบท +  กริยาวิเศษณ)  เชน 

ตามมีตามเกิด  โดยเร็ว 
 
 จํานงค  ทองประเสริฐ (2546: 55-56) ไดกลาวถึงคําประสม  สรุปไดวา  คําประสม  คือ  คํา
ที่เกิดจากการเอาคํามูลหรือคําหลักตั้งแต  2  คํา  ขึ้นไป  มาประสมกัน  จะเปนคําภาษาเดียวกัน  คอื
เปนคําไทยกับคําไทยก็ได  หรืออาจเปนคําไทยกับคําภาษาอื่นๆ  เชน  ไทยกับเขมร  ไทยกับบาลี  
ไทยกับสันสกฤต  ก็ได  หรือจะเปนคําที่มาจากภาษาตางประเทศดวยกนั  เชน  บาลีกบับาลี  
สันสกฤตกับสันสกฤต  ก็ได  หรือบาลีกันสันสกฤต  ก็ได  เชน   
  

ไทย+ไทย เชน พอ+ตา = พอตา 
ไทย+บาลี เชน ผา+กฐิน = ผากฐิน 

ไทย+สันสกฤต เชน ทุน+ทรัพย = ทุนทรัพย 
ไทย+เขมร เชน วัน+เพ็ญ = วันเพ็ญ 

บาลี+ไทย เชน ราช+วัง = ราชวัง 
สันสกฤต+ไทย เชน ศักดิ์+นา = ศักดิ์นา 

บาลี+บาลี เชน ราช+การ = ราชการ 

บาลี+สันสกฤต เชน ภูมิ+ศาสตร = ภมูิศาสตร 
สันสกฤต+สันสกฤต เชน เกษตร+กรรม = เกษตรกรรม 

สันสกฤต+บาลี เชน ฉัตร+ชัย = ฉัตรชัย 
เขมร+บาลี เชน ผจญ+ภัย = ผจญภัย 

เขมร+สันสกฤต เชน สนอง+โอษฐ = สนองโอษฐ 
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จากการศึกษาโครงสรางของคําประสม   ผูวิจัยไดนําโครงสรางคําประสมของ   บรรจบ  
พันธุเมธา (2544:  80-88)  เฉพาะคําประสมที่ใชเปนคํานาม  มาใชเปนเกณฑในการศึกษาชื่อ
หมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย   เนื่องจากชือ่หมูบานเปนคําประเภทคํานาม   

 
นอกจากนี้ในการสรางคําประสมจะเปนการสรางคําขึ้นใหมโดยการนาํคํามูลตั้งแต  2  คํา

ขึ้นไปมาเรียงกันหรือประสมกันแลวเกดิความหมายใหม  การสรางคําอาจใชคําไทยดวยกันหรือคํา
ภาษาตางประเทศประสมกันก็ได  เชน  ไทย + ไทย , ไทย + สันสกฤต , ไทย + บาลี , ไทย + เขมร , 
บาลี + เขมร  ฯลฯ  ซ่ึงจะกลาวในลําดับตอไปนี ้   
 
 ภาษาตางประเทศในภาษาไทย 
 

การสรางคําประสมในภาษาไทยนอกจากจะสรางดวยการประสมคําไทยกับคําไทยแลว 
การนําคําภาษาตางประเทศมาประสมกับคําไทย  หรือภาษาตางประเทศประสมกับ
ภาษาตางประเทศเพื่อใชในภาษาไทยนั้น    มีที่มาจากภาษาตางๆ   หลายภาษา   ดังที่    ปยะนติย  
เปยมงาม (2544: 1)   ไดกลาวไว   สรุปไดวา   การที่ประเทศไทยมีความสัมพันธกับประเทศอื่น  ใน
การติดตอคาขาย  การเมือง  การเผยแพรศาสนาวัฒนธรรม  ทําใหภาษาไทยมีคําภาษาตางประเทศใช
กันมากขึ้นทั้งภาษาพดูและภาษาเขียน  ซ่ึงปรากฏในพจนานุกรมราชบัณฑิตยสถาน  พ.ศ.  2525 มี  
18  ภาษา  ไดแก  เขมร  จีน  ชวา  ญวน  ญีปุ่น  ตะเลง(มอญ)  บาลี  เบงคอลี  สันสกฤต  มลายู  
อินเดีย  ทมฬิ  ฝร่ังเศส  ละติน  อังกฤษ  โปรตุเกส  เปอรเซียและอาหรับ   
  

จํานงค  ทองประเสริฐ (2546: 160)  ไดกลาวถึงภาษาตางประเทศในภาษาไทย  ไววา 
 
. . . ภาษาไทยมีภาษาอื่นๆ  ปะปนอยูมาก  นอกจากภาษาบาลีและสันสกฤตแลว  กม็ี 
ภาษาเขมร  ภาษามลายู  ภาษาฝรั่ง  ภาษาจนี  ฯลฯ  บางคาํเราก็ยังไมทราบวามาจากภาษา 
ใดแน  เพราะคําตางๆ  ที่เราเอามาจากภาษาตางประเทศนั้น  บางทีเราเขียนอยางเดียวกับ
ภาษาเดิมของเขา  บางคําเราก็บัญญัติขึ้นมาโดยเลียนเสียงของเขา  แตความหมายไมตรง 
กันเลยก็ม ี. . . 
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นอกจากนี้  จนัจิรา  จิตตะวริิยะพงษ (2546: 20) ไดกลาวถึงภาษาตางประเทศในภาษาไทย   
สรุปไดวา  คํายืม  ( Loan  Words )  หมายถึง  การนําคาํภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย  โดย
เปล่ียนแปลงความหมายและปรับเสียงใหเหมาะกับภาษาไทย  คํายืมที่มอิีทธิพลตอภาษาไท  ไดแก  
ภาษาบาลี   สันสกฤต   เขมร   อังกฤษ    จนี  และภาษาอืน่ๆ  เชน  ภาษาชวา  มลายู  โปรตุเกตุ  ฯลฯ  
ภาษาสันสกฤตแลภาษาเขมรมีอิทธิพลตอการการพัฒนาภาษาไทยมากที่สุด  ซ่ึงสอดคลองกับ   
ทองสุก  เกตุโรจน (2542: 8)  และวิสันติ์  กฎแกว  (2545: 3 – 198)  ไดกลาวไว  และนอกจากนี้
ภาษาตางประเทศที่มีอิทธิพลตอภาษาไทย  รองลงมาจากภาษาบาลีสันสกฤตและภาษาเขมร  ไดแก  
ภาษาอังกฤษและภาษาจีน  ซ่ึงภาษาอังกฤษนั้นเขามาทางดานวิทยาศาสตร  เทคโนโลยี  วิทยาการ
ตางๆ    และภาษาจีนนั้นเขามาในภาษาไทยตั้งแตสมัยโบราณทางการคาขาย  คําที่พบสวนใหญ
เกี่ยวกับอาหารการกินและเครื่องใช  เชน  เตาฮู  ซาลาเปา  เปนตนสวนภาษาอื่นๆ  ไมมีอิทธิพลใน
ภาษาไทยมากนัก  ดังนัน้  การศึกษาชื่อหมูบาน  ผูวิจยัจึงนําภาษาบาลีสันสกฤต   เขมร   อังกฤษและ
จีน  มาวิเคราะหในเนื้อหาเรือ่งลักษณะการสรางคํา  ในสวนของประเภทที่มาของคํา  ดังตอไปนี ้
  
 ภาษาบาลี สันสกฤตในภาษาไทย 
 
 วิสันติ ์ กฎแกว  (2545: 3 – 198 )  กลาวถึงคํายืมภาษาบาลี สันสกฤต  สรุปไดวา  ภาษาบาลี
สันสกฤตนับวาเปนภาษาตางประเทศที่เขามาเกี่ยวของและมีอิทธิพลตอภาษาไทยมากที่สุด   ดังนี ้
 

1. อิทธิพลในการใชตัวสะกด  นํามาใชในตัวสะกดที่ไมตรงมาตราเพราะคาํในภาษาไทย 
นั้นมักใชตัวสะกดตรงตามมาตรา  ดังตัวอยางนี ้
 

บาลีสันสกฤต  ไทยใช   ความหมาย 
วุฑฒ ิ  วุฒ ิ   ภูมิรู,  ความเจริญ   
อากาศ  อากาศ   ที่วางเปลา  ทองฟา  ลม 

ฯลฯ 
 

2.  อิทธิพลในดานการใชตวัการันต  เนื่องจากภาษาไทยเปนภาษาคําโดด  คําสวนใหญมัก 
มีพยางคเดยีว  สวนคําบาลีสันสกฤตนั้นเปนคําหลายพยางค  เมื่อเรานํามาใชในภาษาไทย  จึงตอง 
ตัดทอนเสียงของคําใหส้ันลง    โดยใชเครื่องหมายทณัฑฆาตกํากับพยางคทายคําคําที่ไมตองการ 
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ออกเสียง    ซ่ึงเรียกวา  ตัวการันต     จึงนบัวาภาษาบาลีสันสกฤตทําใหภาษาไทยมกีารใชตัวการนัต
เพิ่มขึ้น 

 บาลีสันสกฤต  ไทยใช   ความหมาย 

 สวรรค   สวรรค   โลกของเทวดา,  เมืองฟา 
 การณ   การณ   เหต,ุ เคา,  มูล 
          ฯลฯ 

 
3. อิทธิพลในดานการใชคําควบกล้ํา  เดิมภาษาไทยมีคําควบกล้ํานอย  เมือ่เรารับภาษบาลี 

ทําใหภาษาไทยมีคําควบกล้ําเพิ่มมากขึ้นจาก  เชน 
 
                  ภาษาสันสกฤต  ไทยใช   ความหมาย 

    ภราตฤ   ภราดร, ภราดา  พี่ชาย,  นองชาย  
  กฤษณ   กฤษณา   เนื้อไมหอมชนิดหนึ่ง 

                     ฯลฯ 
 

4. อิทธิพลในดานการสรางคําขึ้นใช  (คําประสม)  โดยนําคําบาลีสันสกฤตมาประสมกับ 
คําไทยเดิมหรอืคําไทยที่มาจากภาษาอืน่ที่ใชอยูแลว  โดยใชคําไทยประกอบขางหนาหรือขางหลัง  
เชน   
 

ใชคําไทยประกอบหนาคําบาลีสันสกฤต  ตัวอยาง 
คําไทย         คําบาลีสันสกฤต ไทยใช  ความหมาย 
นวล  +      จนทร   นวลจันทร ชื่อปลาชนิดหนึ่ง 
มิ่ง +      มิตร  มิ่งมิตร  เพื่อนรัก,  เมียรัก 

ฯลฯ 
 
 ใชคําไทยประกอบหลังคําบาลีสันสกฤต  ตัวอยาง 
 คําบาลีสันสกฤต            คําไทย ไทยใช       ความหมาย  
 พล                    +       เมือง พลเมือง       ประชาชน,  ชาวประเทศ  

ฯลฯ 
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5.  อิทธิพลในดานการใชคําศัพท  คําไทยบางคําเราถือกันวาเปนคําไมสุภาพ  ไมอาจจะ
นํามาใชในภาษามาตรฐาน (แบบแผน) ได    เชน   

 
 คําไทย         คําบาลีสันสกฤต คําไทย  คําบาลีสันสกฤต 
 เมีย  ภรรยา      ผัว          สามี 
 เยี่ยว  ปสสาวะ      ขี้           อุจจาระ 

ฯลฯ 
 

6.  อิทธิพลในดานการใชสระ  ไอ  ไอย  อัย  โดยปกติคําไทยแทจะใชสระ  ใอ   
อยูเพียง  2  รูป  คือ  ใอ  ไอ  เทานั้น  เชน  ใด  ใจ  ใส  ใคร  ไป  ไหน  เปนตน   
 
 สระไอ  ใชเขียนคําที่มาจากภาษาสันสกฤต  (และภาษาอื่น)    เชน 
 ภาษาสันสกฤต  ไทยใช  ความหมาย 
 ไกลาส   ไกรลาส  ช่ือภูเขาในเทอืกเขาหิมาลัย 
 ไวโรจน   ไพโรจน รุงเรือง 

ฯลฯ 
 

สระไอย  ใชเขียนคําที่มาจากภาษาบาลีซ่ึงสระเดิม  เปน  เอยย  และใชเขยีนคําที่มาจาก
ภาษาสันสกฤตซึ่งรูปเดิมเปน  เอย  แตเมื่อนํามาใชในภาษาไทย  แผลงเปนสระไอ  (ไ - ย)  ตัวอยาง 
 ภาษาบาล ี ภาษาสันสกฤต ไทยใช             ความหมาย 
 ภาคิเนยย ภาคิเนย   ภาคิไนย           หลาน   
 อภิเธยย  อภิเธย  อภิไธย  ชื่อ 

ฯลฯ 
 

สระอัย  ใชเขยีนคําที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต  ซ่ึงพยางคสุดทายของศัพทเดมิเปนตัว  ย  
(อานวา  ยะ)  และหนาตัว  ย  จะเปนเสียงสระ  อ  เสมอ  เมื่อนํามาใชในภาษาไทย  จะเปลี่ยนตัว  ย  
เปนตัวสะกด  (  - ย)  ตัวอยาง 
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 บาลีสันสกฤต ไทยใช  ความหมาย 
 ชย  ชัย  การชนะ 
 อุทย  อุทัย  การขึ้น,  การโผลขึ้น,   

ฯลฯ 
 

 7.   อิทธิพลในดานการใชสํานวนภาษา  เมื่อเรานําภาษาบาลีสันสกฤตมาใช  จึงเกดิสํานวน
ไทยแบบใหมซ่ึงไดมาจากภาษาบาลีสันสกฤต   
 

8.   อิทธิพลในดานเกิดแนวเทียบผิดในการเขียนสะกดการันต   
    

กําชัย  ทองหลอ (2540: 353)  กลาวถึงวิธีการนําคําบาลีสันสกฤตเขามาใชในภาษาไทย 
สรุปไดวา  การนําคําบาลีสันสกฤตเขามาใชในภาษาไทย  มีหลายวิธี  ดงันี้ 
 
 1. ใชตามรูปเดมิโดยไมตัดรปูวิภัตติออก  เชน  เดโช  โทโส  บุพโพ  ฯลฯ 
 
 2. ใชตามรูปเดมิแตตัดรูปวภิตัติออก  เชน  กุมาร  โจร  ทูต  เศรษฐี  สุขี  ภิกษุ  ฯลฯ 
 

3.  ตัดสวนหนาของคําออก  ใชแตสวนหลัง  เชน   
 ณรงค  ตัดมาจาก รณรงค 
 นันต   ตัดมาจาก อนันต 

ฯลฯ 
 

              4.  ตัดสวนหลังของคําออก  ใชแตสวนหนา  เชน 
  จรลี    ตัดมาจาก จรลีลา 
  พารา  ตัดมาจาก พาราณสี 

   ฯลฯ  
 

               5.  ตัดสวนหนาสวนหลังของคําออก  ใชแตสวนกลาง  มีใชนอย  เชน 
 โข  (ขู)  ตัดมาจาก อักโขภิณ ี

   ฯลฯ 
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                 6.  แผลงสระและพยัญชนะใหผิดรูปไปจากเดมิ  เชน 
 เกียรต ิ  แผลงมาจาก กีรติ 
 วิเชียร  แผลงมาจาก วชิร 

  ฯลฯ 
 

                 7.  เติมไมทัณฑฆาตลงไปที่พยางคสุดทายของคํา  เพื่อลดพยางคใหนอยลง  เชน 
 กรณฑ กรณีย       กัณฑ ขัณฑ   ฯลฯ 
 

                 8.  เติมวรรณยกุตลงไปอยางคําไทย  เชน   
 พุทโธ  มาจากคํา พุทโธ 
 เท   มาจากคํา เทห 

       ฯลฯ   
 

ภาษาเขมรในภาษาไทย 
 

บรรจบ  พันธุเมธา (2532: 40 – 41) ไดกลาวถึงรูปลักษณะภาษาเขมร  สรุปไดวา   
ภาษาเขมรมีรูปลักษณะภาษาติดตอ  ในตระกูลมอญ-เขมร  มีลักษณะสาํคัญที่คําและการสรางคํา  
สวนประโยคและการเรียงลําดับมีลักษณะใกลเคียงกับภาษาคําโดด  และเมื่อเทียบกบัภาษาไทยก็
นับวาลักษณะคลายคลึงกันมาก  เมื่อนํามาใชในภาษาไทยภาษาเขมรมีการเปลี่ยนแปลง  ดังนี้  
 
 1.  ออกเสียงตามรูปเขียน  เชน  ไกร  (ไกร)  =  ไกร,  เฉย (เชย) = เชย,  ตาต  ฯลฯ 

 
2.  ออกเสียงตามเสียงภาษาเขมรซึ่งตางกับรูปเขียน  ไดแก  ขมง (คมอง) = ขมอง 
 
3. เปล่ียนแปลงเสียงเพื่อใหออกเสียงไดถนดั  โดยเฉพาะเสียงภาษาเขมรที่ไมมีในระบบ

เสียงของไทย บางคําก็จําตองเปลี่ยนแปลงรูปเขียนใหเปนรูปเดียวกับเสียง  เพื่อจะไดออกเสียงให
ถนัดขึ้น 

 
 กําชัย  ทองหลอ  (2540: 157)  ไดกลาวถึงคํายืมภาษาเขมรวา  “ภาษาเขมรเปนวฒันธรรม

แขนงหนึ่งที่ไดรับยกยองและนําเขามาใชปะปนกับภาษาไทย  รองจากภาษาบาลีสันสกฤต  แตภาษา
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เขมรก็เชนเดยีวกับภาษาไทยที่ไดรับอิทธิพลจากภาษาบาลีสันสกฤต  เนื่องจากอิทธพิลทางศาสนา
และวัฒนธรรม”  นอกจากนีย้ังไดกลาวถึงการนําคําเขมรมาใชในภาษาไทย  สรุปไดวา  คําเขมรที่เรา
นํามาใชในภาษาไทยจะเปลีย่นรูปและเสียง  เพื่อใหสะดวกในการออกเสียงเพราะมีคาํเขมรเปน
จํานวนมากที่เขียนรูปอยางหนึ่งแตออกเสยีงเปนอีกอยางหนึ่ง ไมตรงกบัรูปที่เขียน  เมื่อเราเขียนคํา
ตามเสียงพูด  รูปของคําจึงไมตรงกับคําเขียนในภาษาเขมร  วิธีที่เรานําคําเขมรมาใช  ดังนี ้

 
 1. ใชตามรูปเดมิ  เชน   
 เขมร  อานวา  ไทยใช  แปลวา 
 ฉนํา  ฉนํา  ฉนํา  ป 
 ขจร  ขจอ  ขจร  ฟุงไป 
     ฯลฯ 
 

2.  เปล่ียนตัวสะกดใหผิดไปจากเดิม  เชน 
 เขมร  ไทยใช  แปลวา 
 เผอิล  เผอิญ  หากใหเปน,  จําเพาะเปน 
 สํราล สําราญ  สบายใจ  เบาใจ  เย็นใจ 
     ฯลฯ 
 
 3.  เปล่ียนรูปและเสียงใหผิดไปจากเดิม  เชน 
  เขมร  ไทยใช  แปลวา 
  ทํรง  ธํามรงค  แหวน 
  ฤสสีสรุก สีสุก  ไมไผบาน 
     ฯลฯ 
 

4.   ลดพยางคใหนอยลง  เชน 
เขมร  ไทยใช  แปลวา 
กําชรวจ  จรวด,  กรวด ช่ือดอกไมไฟชนิดหนึ่ง 
จิญเจิม  เจิม  คิ้ว 
   ฯลฯ 
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5.   แผลงอักษรใหมีรูปตางๆ  เชน 
เขมร  ไทยใช  แปลวา 
เฉนร  เฉนียน  ฝงน้ํา 
สงแรก  สาแหรก เครื่องหาบของ 
   ฯลฯ 

 
ภาษาองักฤษในภาษาไทย 

 
   กําชัย  ทองหลอ (2545: 366 – 368) ไดกลาวถึง  ภาษาอังกฤษในภาษาไทยและวิธีนําคาํ
ภาษาอังกฤษมาใชในภาษาไทย  สรุปไดวา  ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่มีอุปสรรค  วิภัตติ  ปจจัย  
เชนเดยีวกับภาษาบาลีและสันสกฤต  คาํยมืภาษาอังกฤษที่นํามาใชในภาษาไทย สวนมากเปนคํานาม
ที่เปนชื่อของวตัถุส่ิงของ  ซ่ึงเปนเครื่องใช  เครื่องบําบัด  และเปนนามทีเ่กี่ยวกับชื่อในหมวด
วิทยาการตางๆ   
 

วิธีนําคําภาษาอังกฤษมาใช  มีดังนี ้
 

 1.  ใชตามคําเดิมและออกเสียงตรงกับรูปทีเ่ขียน  เชน  ลอนดอน  อเมรกิา  กรัม  ลิตร  ลินิน  
เคมี  เบนซิน  ไอศกรีม  ฯลฯ 
 
 2.  ใชตามคําเดิม  เตออกเสยีงผิดกับรูปที่เขียน  เชน  เมตร  (เม็ด)  ออฟฟศ   (ออฟฟศ)  
ยุโรป (ยุโหรบ)  ฯลฯ 
 
 3.  เปล่ียนคําและเสียงใหผิดไปจากเดิม  เชน ไปป (แปบ)  พาวนด  (ปอนด) ฯลฯ 
  

4.  ตัดรูปสระขางหลังคํา  (ปจจัย)  ออก  แลวใชคําไทยประกอบขางหนา  เชน  ยุโรเปยน  
(ชาวยุโรป)    อิตาเลียน  (ชาวอิตาล)ี  ฯลฯ 
 
 5.  เติมไมทัณฑฆาตที่พยัญชนะตวัสุดทายของคํา  เชน  อิงแลนด (อิงแลนด)  ไมล  (ไมล )  
ฯลฯ 
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6.  เติมไมทัณฑฆาตลงที่พยญัชนะซึ่งอยูในระหวางคํา เชน ชอลก (ชอลก)  ฯลฯ 
 

7. ตัดตัวตามทีเ่ปนพยัญชนะซ้ํากับตัวสะกดออกตามหลักการเขียนอักษรซ้ํา  เชน   
ฟุตบอลล  (ฟุตบอล)  สวิสส  (สวิส)  ฯลฯ 
 
  นอกจากนี้  จนัจิรา  จิตตะวริิยะพงษ  (2546: 129 - 130)  ไดกลาวถึงวิธีการนําคํา
ภาษาอังกฤษเขามาใชในภาษาไทย  มี  2  วิธี  ดังนี ้
 

1. การลากเขาความ (เมื่อคนไทยเรียนภาษาอังกฤษมากขึ้น การลากเขาความจึงหมดไป)   
เชน  Mr.Farland  (เมฆฟาล่ัน)  Royal  Patent  (ราชปะแตน)  Smith  (สําริด)  ฯลฯ 
 

2. การทับศัพท  เปนวิธีที่ไทยใชมากที่สุด  เชน  เทียเตอ ( theater ) มินิต ( minute )                       
                                                                               ฯลฯ 

 
ภาษาจีนในภาษาไทย 

 
 ในบรรดาคําในภาษาอืน่ที่เรานํามาใชในภาษาไทย  มีคําภาษาจนีเทานัน้  ที่นับวาเหมือนกับ
คําไทยมากที่สุด  เนื่องจากภาษาจีนกับภาษาไทยอยูในตระกูลภาษาเดียวกัน  เรียกวาภาษาตระกูล  
 “ไทย  จีน”  และตามประวัตศิาสตรกลาววา  ชาวกวางตุง  แตจิว๋  แคะ  ฮกเกีย้น  ไหหลํา  นั้น  
รกรากเดิมเปนไทย  จึงเปนเหตุผลใหคาํจนีกับคําไทย  จงึมีลักษณะคลายกับคําไทยมาก  คําภาษาจนี
สวนใหญเปนคํานามที่เปนชือ่ของอาหารและเครื่องใช  คําจีนที่นํามาใชโดยมากใชตามสําเนียงเดิม  
ถึงจะมีเพีย้นบางก็ไมมาก  เชน  เกาเหลา  ฮื่อฉ่ี  แปะซะ  กวยเตี๋ยว  เตาหู  ฯลฯ  ที่เปล่ียนไปจากเดิม
มักเปนชื่อเครือ่งใช  เชน  อ้ังโล (ฮวงโลว)  ลังถึง (เลงซึ้ง)  ปุงกี๋ (ปุงกี)  เปนตน  (กําชัย ทองหลอ, 
2540: 360 – 368) 
  

จันจิรา  จิตตะวิริยะพงษ (2546: 118 - 121)  ไดกลาวถึงคาํยืมภาษาจีน  ลักษณะการใชและ 
วิธีนําคําภาษาจีนมาใชในภาษาไทย  สรุปไดดังนี ้
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 ลักษณะการใชคําภาษาจนีในภาษาไทย  มดีังนี ้
 

1.  ทับศัพท  ออกเสียงตรงตามคําเดิมในภาษาจีน  เชน  เก  มาจาก  เก  แปลวา  ปลอม หรือ 
เกาอี ้ มาจาก  เกาอี้    แปลวา  ที่นั่ง  ฯลฯ 
 
 2.  ทับศัพท  แตเสียงเปลี่ยน  เชน  แซ  มาจาก  แส  หรือเย็นตาโฟ  มาจากหยองเตาฝู   ฯลฯ 
   

3.   ใชคําไทยแปลคําภาษาจนี  เชน  ไชเทา  มาจาก  หัวผักกาดหรือโอวยั๊วะมาจาก  กาแฟ
ดํา  ฯลฯ 
 
 4.  ใชคําไทยประสมหรือซอนกับคําจีน  เชน  ลันเตา แปลวา  ถ่ัว  มาจาก  ฮอลันดา   ไทย
ใชวา    ถ่ัวลันเตา  ฯลฯ 
 
 5.  สรางคําใหมหรือความหมายใหม  เชน  โอวเล้ียง    หมายถึง    กาแฟไมใสนม       แปล
ตามศัพทวา  ดําเย็น  ฯลฯ 
 

6.  ความหมายกลายไป  เชน  กุย แปลวา  ผี  ไทยนํามาใชในความหมายวา  คนเลว  เขียม   
แปลวา   เปนหนี ้  ไทยนํามาใชในความหมายวา  ตระหนี่  ฯลฯ 
 
 7.  เสียงกลายไปเสียงสูงต่ํา  เชน  เตา    เปน    เตา ,   ฮั้ง    เปน    หาง  ฯลฯ 
 
 วิธีนําคําภาษาจีนมาใชในภาษาไทย 
 1.  ลากเสียงใหเขากับภาษาของตน  เชน  สยาม  (เซี่ยมกก)  สงขลา  (สองขา)  ฯลฯ 
 2.  เลียนเสยีง  เชน  เกาเหลา  กวยเตี๋ยว  เกี๊ยว  กวยจั๊บ  เฉากวย  เตาทึง  เตาหู  ฯลฯ 
 3.  ตัดทอนและเปลี่ยนเสียง  เชน  เตี๊ยะหลิว (ไทยใช ตะหลิว) บะหมี ่ (ไทยใชบะหมี)่  ฯลฯ 
 

สาเหตุของการยืมคําภาษาตางประเทศในภาษาไทย 
 

 พระยาอนุมานราชธน  (2515: 87 -88)  ไดกลาวสาเหตุของการยืมคํา  สรุปไดดังนี ้ 
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1.  ความสัมพันธทางเชื้อชาติ  เกิดการถายทอดภาษาหนึง่สูภาษาหนึ่งในประเทศที่มคีวาม 
เกี่ยวของกันทางวัฒนธรรมหรือภูมิศาสตร 
 

2.  อิทธิพลทางศาสนา  ประเทศที่นับถือศาสนาของประเทศอื่นยอมรับเอาภาษาของ 
ประเทศนั้นไปดวย 
 
 

3.  การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม  ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมยอมมีการถายทอดไป 
ยังวัฒนธรรม 
 

4.  ความเจริญทางการศึกษา  เมื่อประชาชนในประเทศนั้นมีการศึกษาสูงขึ้น การติดตอ 
สัมพันธกับชาวตางชาติกวางขวางขึ้น  จึงตองศึกษาภาษาขางชาติอ่ืนๆ  
 
  5.  ความนิยมของประชาชน  เปนสาเหตุสําคัญที่ทําใหมกีารยืมคําภาษาตางประเทศมาใช
ในภาษาไทย 
 

วิสันติ์  กฎแกว (2545: 3 – 198) ไดกลาวถึงสาเหตุที่คําบาลีสันสกฤตเขามาเกี่ยวของกบั 
ภาษาไทย  สรุปไดวา   เราไดยืมคําบาลีสันสกฤตมาใชในภาษาไทยมากมาย   ทั้งคําทีน่ํามาใชทาง
ศาสนา   คําที่ใชพูดกันอยูในชีวิตประจําวัน  คําที่ใชในวิชาการแขนงตางๆ  ตลอดจนตั้งชื่อสกุลของ
บุคคล  ช่ือสถานที่  และเครือ่งมือเครื่องใชตางๆ  เปนตน  การที่คําบาลีสันสกฤตเขามาเกี่ยวของกบั
ภาษาไทยเปนจํานวนมากมายนั้น  มาจากสาเหตุหลายประการ  ดังนี ้
 
 1.  สาเหตุที่เกีย่วกับศาสนา  เนื่องจากคนไทยนับถือพระพุทธศาสนาและยึดมั่นในคําสั่ง
สอนทางพระพุทธศาสนา  จึงจําเปนตองศึกษาภาษาบาลี  เพราะหลักคําสั่งสอนของพระพุทธศาสนา
ไดจารึกเปนภาษาบาลี   
 
 2.  สาเหตุที่เกีย่วกับวัฒนธรรมประเพณี  เหตุผลมาจากการเผยแพรลัทธิศาสนาพราหมณ  
ประเพณวีัฒนธรรมและศิลปกรรมของอินเดีย   
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 3.  สาเหตุเกีย่วกับทางวรรณคดี  วรรณคดอิีนเดียทั้งทีเ่ปนวรรณคดีสันสกฤตและวรรณคดี
บาลีโดยเฉพาะวรรรณคดีชาดกมีอิทธิพลตอวรรณคดีไทยเปนอยางมาก  จะเห็นไดวาวรรณคดีไทย
หลายเรื่องไดเคาเรื่องมาจากชาดกในพระพุทธศาสนา  เชน  ปญญาสชาดก  เปนตน  
 

4.  สาเหตุที่เกีย่วกับศัพทบัญญัติ  ปจจุบันนีม้ีความรูทางดานวิทยาการสาขาตางๆ  มีความ 
เจริญขึ้นอยางตอเนื่อง  เราจงึตองบัญญัติศัพทขึ้นมาใชใหเหมาะสมกบัสภาพสังคมไทย   
 
 ทองสุก  เกตุโรจน (2542: 8)  กลาวถึงสาเหตุการยืมคํา  สรุปไดวา  สาเหตุสําคัญของการยืม
คําภาษาอื่นมาใชในภาษาไทย  ม ี 4  ประการ  ดังนี ้
 

1.  เพราะไมมคีํานั้นใชในภาษาของเรา 
2.  เพื่อใชแทนคําของเราที่มีอยูแลว  แตเราเห็นวาไมไพเราะหรือนากลัว 
3.  เพื่อใชเปนคําราชาศัพท 
4.  เพื่อใชในวรรณคดี 

 
คําที่เรายืมมาดวยเหตุผล  ขอ  1  มีดวยกันหลายภาษาสวนคํายืมที่ใชดวยเหตุตามขออ่ืน 

เปนคําภาษาบาลี  สันสกฤตและเขมรเปนสวนมาก   
 

จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกบัภาษาตางประเทศในภาษาไทย  ผูวิจยัไดนํามาใชเปนแนวทาง
ในการศึกษาลกัษณะการสรางคําในการตั้งชื่อหมูบาน  โดยการนําภาษาบาลีสันสกฤต   เขมร   
อังกฤษและเขมร  มาวิเคราะหในประเดน็ที่มาของคํา   
 
แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 
 
 แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานมีผูศึกษาและจดัแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานไวเปนหมวดหมู  
ดังตอไปนี ้  

           
       หวน  พินธุพนัธุ (2529: 53) ไดการจําแนกประเภท  ประวัติ  หรือความเปนมาของ 
ช่ือหมูบานไว  10  แบบ   ดังนี้  
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                1.  การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ 
                2.  การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน  
                3.  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชมุชน 
                4.  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว 
                5.  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือตามธรรมชาติ 
                6.  การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพีย้นหรือเปลี่ยนไปจากชื่อเดิม 
                7.  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวดัหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
                8.  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น 
                9.  การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
               10.  การตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ 

 
สุธิวงศ  พงษไพบูลย (2529: 982 – 985)  ไดกลาวแนวนิยมในการตั้งชื่อบานนามเมือง  

ในภาคใต  ไว  7  แบบ  ดังนี ้
 

1.  ใชลักษณะภูมิศาสตรของสถานที่นั้น ๆ   
2.  ใชนิมิตหมายที่เดนชดัที่บงัเกิดขึ้นรวมสมัยกับการตั้งชือ่บานนามเมืองนั้น ๆ   
3.   อาศัยรูปลักษณะที่ปรากฏเปนเคาใชความรูสึกและจินตนาการเขาประกอบเปนชื่อ  
4.   ชื่อเปนภาษาตางประเทศ   
5.   ชื่ออันเกิดแตสําเนียงพูด   
6.    ตั้งชื่อบานนามเมืองเปนอนุสรณแกบุคคล  หรือรําลึกถึงเหตุการณสําคัญที่เกิดขึ้น   
7.  ตั้งชื่อเอาเคล็ดเพื่อใหเปนมงคล  
8.  ใชคําบาลีสันสกฤตที่เปนสิริมงคลในดานความหมาย  
 
ไพฑูรย  พงศะบุตร (2531: 4 – 11) ไดรวบรวมคําประกอบชื่อภูมิศาสตรที่บอกลักษณะ 

ภูมิประเทศแลวจําแนกเปนกลุมคํา  ได  7  แบบ  ดังนี ้
                  
     1.  ลักษณะภูมปิระเทศที่เปนภูเขา  ไดแก  คําวา  เขา  ดอย  ภู  ผา  ภูผา  และพนม 
  
 2.  ลักษณะภูมปิระเทศที่เปนเขาสูง เตี้ย ๆ หรือเนิน ไดแก คําวา เนนิ ดอน  โนน โคก โพน 
ควน และบาโงย 
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3.  ลักษณะภูมปิระเทศที่เปนที่ราบ  ไดแก  คําวา  บางทุง  และ ทาตลุก 
 

4.  ลักษณะภูมปิระเทศที่เปนแหลงน้ํา ไดแก  คําวา  แมน้าํ  แคว  ลําคลอง  หวย  ธาร  ซับ  
โปง  ลัด  สบและแพรก 
 

5. ลักษณะภูมิประเทศที่เปนแกงหรือน้ําตก  ไดแก  คําวา  แกง  โจน  น้ําตก  ตาด และโตน 
 
6. ลักษณะภูมิประเทศที่เปนหนอง บึง และแหลงน้ํา ไดแก คําวา บึง หนอง บุง กวาน  

ทะเล ทะเลสาบ  สระ  ตระพงั  หาน  ละหาน  กุด  เลิง  ละเลิง  วัง มาบ  พรุ และอางเกบ็น้ํา 
 

7. ลักษณะภูมิประเทศที่เกีย่วของกับชายทะเล  คําประกอบชื่อภูมิศาสตรที่บอกลักษณะ 
ภูมิประเทศที่เกี่ยวของกับชายฝงทะเลไมมากนัก  และมักใชกันทัว่ไป ไมแตกตางกันระหวาง
ทองถ่ินตาง ๆ ไดแก คําวา เกา แหลม อาว และหาด 
 

กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย  (2534: 142) ไดจําแนก แนวทางในการตัง้ชื่อหมูบานไว    
8   ประเภท ดงันี้  
 

1.  ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ  
2.  ตั้งชื่อตามชื่อพืช 
3.  ตั้งชื่อตามบุคคลสําคัญ 
4.  ตั้งชื่อตามตํานานหรือนทิาน 
5.  ตั้งชื่อตามวตัถุโบราณ   
6.  ตั้งชื่อเพื่อบอกทิศทางหรอืขนาด  
7.  ตั้งชื่อเพื่อแสดงถึงกริยาการกระทํา  
8.  ตั้งชื่อเพื่อเปนมงคลนาม 

 
จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  ดังกลาว  แสดงใหเห็นวา 

การตั้งชื่อหมูบานในแตละทองถ่ินมีแนวคิดแตกตางกันไปตามสภาพของทองถ่ิน  ทั้งสภาพ
ภูมิศาสตร สภาพสิ่งแวดลอม  สังคม วัฒนธรรมและความเชื่อ  ผูวิจัยไดนําแนวคิดการตั้งชื่อหมูบาน
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ของ  หวน  พนิธุพันธุ  (2529: 53)  ซ่ึงจําแนกประเภทของชื่อหมูบานไว  10  แบบ   มาใชเปนเกณฑ
ในการศึกษาแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบาน   
 

เอกสารที่เก่ียวของกับการเปลี่ยนแปลงเสียง  คําและความหมาย 
 

การเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมาย  เปนลักษณะของการเปลี่ยนแปลงภาษา  ดังที่    
วิไลวรรณ  ขนิษฐานนัท  (2526: 112 – 126) ไดกลาวไว  สรุปไดวา  ภาษาทุกภาษาที่ยงัมีผูใชพูดอยู
จะเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา  แตการเปลี่ยนแปลงที่มีขึ้นนั้น  เปนสิ่งทีค่อยเปนคอยไป  จะมองเห็น
ภาพการเปลีย่นแปลงไดชดัเจน  ก็ตอเมื่อเวลาผานไปนานมากพอสมควร  การเปลี่ยนแปลงของ
ภาษาเปลี่ยนแปลงไดทั้งทางเสียง   คํา  ความหมายและไวยากรณ   

 
 เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงดานเสียง    คํา 
 และความหมาย ไดมีผูศึกษาไวดังตอไปนี ้

 
การเปล่ียนแปลงดานเสียง 
 

พระยาอนุมานราชธน (2515: 284 – 308) ไดกลาวถึงการเปลี่ยนกปลงดานเสียง  สรุปไดวา 
เสียงเกิดการเปลี่ยนแปลงไดหลายลักษณะ  ดังนี ้
 

1. การยายเสียง  (Sound Shift) เปนการกลายเสียงพยัญชนะ  สระ และวรรณยกุตจาก 
ฐานกรณหนึ่งไปอีกฐานกรณหนึ่ง  เชน  คําที่ขึ้นตนดวยเสียง ช จะเปน จ ในถ่ินพายัพ และไทยใหญ  
และเปน ซ ในถิ่นอีสาน 
 

2. เสียงกรอน (Phonetic Decay) เชน  คําวา อันหนึ่ง  เปน หนึ่ง  ฉันนี ้ เปน  ฉะนี้   
เปนตน 

 
3. การสับเสียง (Metathesis)  เชน  ตะกรา  เปน  กะตา  , ตะกรอ  เปน  กะตอ , ตะกรุม   

เปน กะตรุม  เปนตน 
 

4. เสียงเลื่อนหรือสวรภักดิ์  (Glides)  เชน  คําวา  คราว  กวาง  เมื่อ  ขณะพูดจะมีเสียง  
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เออ  หรือ อืออี แทรกอยูระหวางเสียงทีก่ลํ้ากันเปน  เคอราว เกอวาง  แตเสียงที่แทรกอยูนี้  ถาพูด 
เร็ว ๆ จะไมปรากฏใหไดยิน 
 

5. การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เปนลักษณะที่เสียงสองเสียงอยูใกลกัน  เสียงหนึ่ง 
จะกลายเปนเสยีงคลายหรือเหมือนกนักับเสียงหนึ่ง  มี 4 ลักษณะ คือ 
 
     5.1  การกลมกลืนเสียงกันไปขางหนา  (Progressive Assimilation)  เชน  คําวา   
สิบเอ็ด  เปน สิบเบ็ด 
 
 5.2  การกลมกลืนกันไปขางหลัง  (Regressive Assimilation)  เชนคําวา มนิลา   
เปน  มลิลา 
  
 5.3  การกลมกลืนรวมกัน (Reciprocal Assimilation)  เชน  คําวา  ทีเดียว  เปน เทยีว 
  
 5.4  การกลมกลืนกันลางสวน (Partial Assimilation)  เชน คําวา บํเกดิ  เปน  บังเกดิ 
  

6. แปลงเสียงใหตางกัน (Dissimilation) เชน คําวา hanson เปน hansom  

 
7. ตัดเสียงเติมเสยีง  เชน  กรณขีองการตัดเสียง  เชน  คําวา  อนิจจา  เปน นิจจา  กรณีของ 

การเติมเสียง เชน  คําวา  ลูกดุม  เปน  ลูกกระดุม 
 
ประยูร  ทรงศลิป (2526: 38 – 42)  กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงเสียงและความหมาย  สรุปได

วา  การเปลี่ยนแปลงเสียงแบงออกเปน  2  ประเภทใหญ  ๆ  คือ  การเปลี่ยนแปลงชนดิที่มีขอจํากัด  
คือ  การที่เสียงเปลี่ยนไปในสภาพใดสภาพหนึ่งซึ่งแบงเปน  7  ประเภท  คือ  การกลมกลืนเสียง  
การผลักเสียง  การสับเสียง  การเพิ่มเสียง  การตัดเสียง  การเปลี่ยนเสียงวรรณยกุตและการซ้ําเสียง  
สวนการเปลี่ยนแปลงชนิดไมมีขอจํากัด  คอื  การที่เสียงเปลี่ยนไปจากเดิมทุกสภาพในเรื่องการ
เปล่ียนแปลงความหมาย  ซ่ึงจําแนกเปน  3  ประเภท  คือ  ความหมายกวางออก  ความหมายแคบเขา  
และความหมายยายที ่
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กัลยา  ติงศภัทยิ (2531: 309-351)  กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงภาษา  วาภาษามี 
การเปลี่ยนแปลง  คือ  การกลายเสียง  และการกลายความหมาย 

 
การกลายเสียง  แบงเปนประเภทยอยๆ  ของกระบวนการกลายเสียง  ไดแก 
 
1. การกลมกลืนเสียง  คือ  การที่เสียงหนึ่งเปลี่ยนไป  มีลักษณะคลายคลึงกันหรือเหมอืนกับ

อีกเสียงหนึ่ง  และจะเกดิขึ้นเมื่อเสียง  2  เสียงอยูติดกันหรือใกลกัน 
 
2.  การผลักเสียง  คือ  การท่ีทําใหเสียงที่มอียูใกลเคยีงกนัมีลักษณะคลายคลึงกัน 
 
3.  การสลับที่ของเสียง  คือ  การกลายเสียงในลักษณะทีเ่สียง  2  เสียงทีเ่รียงกันหรือใกลกัน  

เกิดการเปลีย่นแปลงขึ้น 
 
4.  การแทรกเสียง  คือ    การทําใหเสียงใหมเกิดขึน้เพื่อความสะดวกในการเปลงเสียง 
 
5.  การเพิ่มเสยีงพยัญชนะทาย 
 
6.  การเพิ่มเสยีงสะกดตนคํา 
 
7.  การสูญเสียงมักเกิดกับเสยีงสระซึ่งไมไดรับการลงเสียงหนกัเสียงสระจึงลดรูปไป 
 
8.  การติดเสียง   คือการกลายเสียงที่เกิดขึน้เมื่อเสียงในคํา  คําหนึ่งเกดิติดเสียงของอีกคํา

หนึ่งที่ใชดวยกันบอย 
 
กาญจนา  ปทมดิลก (2520: 94 - 106) กลาวถึง การเปลี่ยนแปลงของภาษา สรุปไดวา ภาษา

มีการเปลี่ยนแปลงใน  2  ลักษณะ  คือ 
 
1.  การกลายเสียง  เปนลักษณะการเปลี่ยนแปลงภาษาเกีย่วกับการกลายเสียง  เชน  ทาํให

เกิดเสียงเล่ือน  การยอเสียงหรือการตัดเสียง  การกลมกลืนเสียง  การผลักเสียง  การสับเสียง  การ
เพิ่มและการลดเสียงนาสิก 
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2.  การกลายความหมาย  ซ่ึงเกิดจากการยืม  ไดแก  การยืมภายนอกและการยืมภายใน 
 
       2.1  การยืมภายนอก  เปนการยืมรูปภาษาจากถิ่นหนึ่งมาอีกถ่ินหนึ่ง  หรือรูปที่ยืม

ทั้งรูป เสียงและการยืมมาแปลง 
 
       2.2  การยืมภายใน  หรือการเขียนเทยีบรูป  เปนการแปรลกัษณะทางศาสตร

อันหนึ่งไปเปนอีกลักษณะหนึ่งในระบบทางภาษาเดียวกัน   
 
จากการศึกษาเอกการที่เกีย่วของกับการเปลี่ยนแปลงเสียง  พบวาเกิดการเปลี่ยนแปลง 

ลักษณะใหญ  2  ลักษณะ  ไดแก  เกิดการเปลี่ยนแปลงแบบมีขอจํากัดและการเปลี่ยนแปลงชนิดไมมี
ขอจํากัด  ในสวนการเปลีย่นแปลงลักษณะยอยลงไปอีก  นักวิชาการแตละทานก็มแีนวคิดแตกตาง
กันไป   
 
การเปล่ียนแปลงดานคํา 
    
 ปรีชา  ทิชินพงศ (2522: 136 – 144) กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงภาษา  สรุปไดวา  ภาษาเปน
วัฒนธรรมมีสภาพที่เปนความเจริญงอกงามอันไดแกความเปลี่ยนแปลงซึ่งธรรมชาติของภาษายอม
มีการเปลี่ยนแปลง  คําบางคํานิยมใชกันในชั่วระยะเวลาหนึ่ง  แลวก็เลิกกันไป  เกิดมคีําใหมขึ้นมา
แทน  สวนสาเหตุของการเปลี่ยนแปลงมาจาก  ดานการเมอืงและประวัตศิาสตร การปะปนกนัทาง
เชื้อชาติ  การตดิตอแลกเปลี่ยนกันทางวัฒนธรรม ดานการศึกษาวทิยาการ  ดานศาสนาและปรัชญา  
ดานเศรษฐกิจหรือการคา  ดานความนยิม  ดานวรรณกรรมและสื่อสารมวลชน  และดานความเจรญิ
ของบานเมือง 
 
 วิไลวรรณ  ขนิษฐานนัท (2526: 112 – 126) กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษา  สรุปไดวา 
ภาษาทุกภาษาที่ยังมีผูใชพูดอยูจะเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา  แตการเปลี่ยนแปลงที่มขีึ้นนั้น  เปนสิง่
ที่คอยเปนคอยไป  จะมองเหน็ภาพการเปลี่ยนแปลงไดชัดเจน  ก็ตอเมือ่เวลาผานไปนานมาก
พอสมควร  การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปลีย่นแปลงไดทัง้ทางเสียง  ไวยากรณ  ความหมาย  และคํา 
แตการเปลี่ยนแปลงที่สังเกตเห็นไดงายที่สุด  คือ  คํา เพราะคําเปนสิ่งที่เกี่ยวกับสิ่งตาง ๆ ในชีวิตจริง  
ซ่ึงคนทั่วไปเห็นได  และคําอาจเปลี่ยนแปลงโดยมีการเกดิคําใหมขึ้นมา  และคําที่มีอยูแลวในภาษา
อาจสูญไป  สวนการเปลีย่นแปลงทางความหมายอาจเปลี่ยนแปลงโดยมีความหมายกวางขึ้นหรือ
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แคบลงหรือความหมายยายที่  สวนสาเหตทุี่ทําใหภาษาเปลี่ยนแปลงไป  เกิดจากสภาพทางสังคม
และเกดิจากการยืม  ซ่ึงเห็นไดชัดที่สุด คือ  การยืมคํา 
 

บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 101 – 109) ไดศกึษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงดานคํา  พบวา  คําจะ 
เกิดการเปลีย่นแปลงได  2  ลักษณะ  ดังตอไปนี ้
 

1) การตัดคํา  เปนลักษณะทีแ่บงคําผิด  เชน  คําวา  นกจอก  เปน  นกกระจอก 
2) การเติมคํา  เปนการเติมคําเขาไป  เชนคําวา  กา  เปน  อีกา 

 
จากการศึกษาเอกสารทีเกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงคํา  พบวา  การเปลี่ยนแปลงคํานั้น   

นับวาเปนธรรมชาติของภาษา  เมื่อเวลาผานไป  คําบางคําอาจเปลี่ยนไปดวยความตั้งใจและไมตั้ง 
ใ฀ของผูภาษา  ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงนั้นอาจเปลี่ยนแปลงในลักษณะการตัดคําหรือเติมคํา 
 
การเปล่ียนแปลงดานความหมาย 
 

พระยาอนุมานราชธน (2515: 284 – 308)  ไดกลาวถึงเรื่องการเปลี่ยนแปลงดานความหมาย   
สรุปไดวา  มีการเปลี่ยนแปลง  3  ลักษณะ  ดังตอไปนี ้
 

1. ความหมายแคบเขา  เชน  คําวา  เสือหรือหมอ  ซ่ึงมีความหมายเปนคํารวมถานําเอาไป 
ใชใหหมายถึง  เสือโครง  หรือ หมอรักษาโรคโดยเฉพาะ  เมื่อใชกันบอย ๆ  ความหมายก็อาจเขาใจ
วาเปนเชนนั้น  ถาจะใหความความหมายเสือหรือหมอชนดิอื่นโดยเฉพาะก็ตองเอาคําอืน่ประกอบ
เขาดวย  เชน  เสอืปลา  หมอความเปนตน  ถาพูดเสือหรือหมอเฉย ๆ ก็มกัความหมายเสือโครงหรือ
หมอรักษาโรค 
 

2. ความหมายกวางออก เชน  คาํวา  สวน  ซ่ึงเดิมความหมายที่เพาะปลูกตนไมซ่ึงมีอะไร 
กั้นไวเปนขอบเขต  แตบัดนีเ้ราใชในความหมายกวางออกไป  เปนสวนงู  สวนสัตว  แมจนกระทั่ง
สวนหนังสือกเ็คยมีคนพูด 
 

3. ความหมายยายที่  เชน คําวา  สาว  ถาเปนคนแกอายุ 80 ป ก็จะบอกวาผูหญิงอายุ 30 ป  
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เปนสาวหรือยงัเด็กเสียดวยซํ้า  ถาเปนเด็กตางวาอายุ 10 ขวบ อาจบอกวาผูหญิงอายุ 30 ป เปนคนแก
ก็ได  ที่ความคิดไมตรงกันเพราะตางคิดกนัคนละแงและเอาตนเปนที่ตั้ง  ถาเรื่องที่คิดเห็นนัน้เปน
นามธรรม  คาแหงความหมายในความคิดของคนทั่วไป กย็ิ่งแตกตางกันมากกวาเรื่องรูปธรรม 
 
 อนันต  อวมศาสตร และเนาวรัตน  อวมศาสตร (2519: 170 – 182) กลาวถึง 
การเปลี่ยนแปลงของภาษา  สรุปไดวา  ภาษายอมมีการ  เกิด แก เจ็บ ตาย เพราะภาษาเปนวัฒนธรรม
ตองมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเทศะ  โดยเฉพาะภาษาที่มีผูใชอยูในชีวิตประจําวันยอมมีคําที่เกิด
ใหม ซ่ึงมีสาเหตุมาจากการติดตอแลกเปลีย่นทางดานวฒันธรรม  ดานการเมือง  ดานการศึกษา  ดาน
วรรณกรรม  ดานศาสนา  และดานสื่อมวลชน  สวนการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย มี 3 ลักษณะ
คือ  ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก  และความหมายยายที่  
 
 ปราณี  กายอรณุศร ี(2525: 347 – 351) กลาวถึงการเปลี่ยนแปลงของภาษาในดาน
ความหมาย สรุปไดวา   ความหมายเปนสวนของภาษาทีม่ีการเปลี่ยนแปลงไดงายที่สุด  ปจจยัที่ทํา
ใหเกิดการเปลีย่นแปลงทางความหมายของคํา  เกิดจากความเจริญกาวหนาทางวิทยาการ  เปดจาก
ความเปรียบ  และเกดิจากการใชคํารวมกัน  สวนลักษณะที่ความหมายเปลี่ยนแปลงไปพบวา  
ความหมายกวางขึ้น  ความหมายแคบลง  ความหมายสอไปในทางดีขึ้น  และความหมายสอไป
ในทางลบ 
 
 จากการศึกษาเอกสารแมะงานวิจยัที่เกีย่วของกับการเปลี่ยนแปลงความหมายนัน้  พบวา  
แนวคดิสวนใหญของนักการศึกษามีแนวคิดในลักษณะการเปลี่ยนแปลงลักษณะเดียวกัน  คือ    
ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก  และความหมายยายที่  
  
สาเหตุของการเปลี่ยนแปลง 

 
สุธิวงศ  พงศไพบูลย (2512: 30-44)ไดกลาวถึงสาเหตุการเปลี่ยนแปลงภาษาสรุปไดวา 

ภาษาเปลี่ยนแปลงไปตามยุคตามสมัยและตามทองถ่ิน   ซ่ึงสาเหตุประการแรกมาจากเกิดจากความ
เขาใจผิดในขัน้รับรูไดแก  ความเขาใจในเรื่องอักขรวิธี  ไดเหน็ตัวอยางที่ใชในบางความหมาย ขาด
ความรอบคอบและขาดการสังเกต   ประการที่สองเกิดจากเหตกุารณเฉพาะบางอยาง    และประการ
ที่สามเกิดจากการจงใจของผูใช  สวนลักษณะของการกลายความหมายของคํามี 3 ลักษณะ  คือ 
ความหมายแคบเขา ความหมายกวางออก และความหมายยายที่   
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วิไลวรรณ  ขนิษฐานนัท  (2526: 126-150)  กลาวถึงสาเหตุการเปลี่ยนแปลงของภาษา  สรุป
ไดวา  ภาษาเกดิการเปลี่ยนแปลงจากหลายสาเหตุ  ดังนี ้

 
1. สาเหตุจากสภาพภูมิศาสตร   เนื่องจากสภาพความเปนอยูของมนุษย  มคีวามเกีย่วของ 

กับสภาพแวดลอมและสภาพภูมิศาสตร  และภาษาก็เปนสวนหนึ่งในความเปนอยูของมนุษย  ซ่ึงมี
ความแตกตางกันไปตามสภาพความเปนอยู  ที่อยูอาศยั  อาหารและการนุงหม  ตลอดมามนุษยที่
อาศัยอยู  ดังนัน้สภาพดนิฟาอากาศยอมมีอิทธิพลตอภาษาของมนุษยดวย  เชน  ผูที่อยูในแถบอากาศ
หนาวจัดมกัไมคอยเปดปากเวลาพูด  ภาษาของชาวคอเคซัส  ใชพยางคเสียงกระดาง  เพราะอยูในถิน่
แรนแคน  สวนผูที่อยูอาศัยในถ่ินที่อุดมสมบูรณ  มักใชเสียงออนหวาน  เปนตน 

 
2. สาเหตุเพื่อความสะดวกในการใชภาษา  เมื่อมีผูคนเริ่มศึกษาภาษาโบราณหรือภาษาเกา   

พบวา  มีเสียงหลายเสียงที่ไมสามารถออกเสียงไดดี  และไวยากรณหลายอยางกต็างไป  คําหลายคํา
ไมสามารถหาความหมายหรอืเขาใจได  จึงทําใหเกิดความคิดวา  ภาษาเปลี่ยนแปลงไปเพื่อใหเกิด
ความงายขึ้นและสะดวกในการใช 
 

3. สาเหตุจากการเรียนภาษาไมสมบูรณของเด็ก  การเรียนรูภาษาของเดก็นั้นตองเรียนรู 
โดยอาศัยผูใหญเปนแบบ  และการเรียนภาษาของเด็กนั้น  อวัยวะการออกเสียงยังแตกตางกับผูใหญ
มาก  จึงทําใหการเลียนเสียงของเด็กเปนไปอยางไมสมบูรณ  เด็กเด็กไมสามารถออกเสียงใหเหมอืน
ผูใหญได  ความแตกตางของเสียงเมื่อผานไปหลายชั่วอายคุนภาษาจึงเกดิการเปลี่ยนแปลงขึ้น 

 
4. สาเหตุจากการเรียนรูชนิดแนวเทียบ  การตั้งแนวเทียบ  คือ  การใชความรูที่มีอยูแลว 

เปนแนวเทยีบสําหรับเรียนรูส่ิงใหมดวยตนเอง  เชน  เดก็เรียนรูวาลักษณะนามของไขไก  คือ  
“ฟอง”  เด็กกเ็ทียบเองตอไปวา  ไขหานก็คงใชมีลักษณะนามเปน  “ฟอง”  ดวย  เพราะเปนไข
เหมือนกนั  ดังนั้นเดก็จึงพดูวา  “ไขหาน  2  ฟอง”    ไดโดยไมมีผูใหญสอนแตในการตัง้แนวเทียบ
นั้นอาจไมถูกตองเสมอไป  ซ่ึงจะเหน็ไดชัดเมื่อเดก็พูดผิด  (ไปจากผูใหญ)  เชน  เดก็เคยไดยนิ
ผูใหญพูดวา  “เกาอี้  100  บาท”   “ขาวเหนยีว  3  บาท”  เมื่อมีคนถามวา  หนังสือคุณพอมีทั้งหมด
เทาไหร  เดก็กต็อบวา  “หนงัสือ  2  บาท”  ซ่ึงเกิดจากการตั้งแนวเทียบผิด   การเปลี่ยนแปลงในรูป
ของการตั้งแนวเทียบนี้ใชไดดีหรือเหน็ไดชัดมากในภาษาที่ใชวภิัติปจจยั  เชน  ในคํานาม
ภาษาอังกฤษโบราณแบงเปนประเภทตางๆ  และแตละประเภทเติมปจจยัแตกตางกัน  เมื่อเทียบเปน
พหูพจน  แตในปจจุบันพหพูจนในภาษาอังกฤษเติมปจจัย (S)  เหมือนกันหมด  เปนตน 
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5. สาเหตุจากสังคม  การเปลี่ยนแปลงอาจเกดิขึ้นไดเพราะเสียง  คํา  หรือไวยากรณใดๆ   
ก็ตามที่เคยใชอยูในวงสังคมหนึ่ง  เกดิความหมายในทางไมดีขึ้น  ทําใหหนวยทางภาษานั้นไมเปน 
ที่นิยมใช  การใชภาษาจึงคอยๆ  ลดลง  เชน  ในภาษาไทยมาตรฐาน  คาํวา  “ตีน”  เปนคําไทยแท  
เกิดมีความหมายไปในทางไมสุภาพ  คําๆ  นี้จึงไมนยิมใช  และจะไมใชเลยในภาษาราชการ  โดย
หลีกเลี่ยงมาใชคําวา  “เทา”  แทน  และส่ิงหนึ่งที่มีอิทธิพลตอการเปลี่ยนแปลงของภาษาในสังคม
มาก  คือ  การเลียบแบบ  ซ่ึงเปนการเลียนแบบกลุมที่มีสภาพเศรษฐกจิและสังคมทั้งที่เหนือกวาและ
ดอยกวา  ซ่ึงจะเหน็ไดจาก  คนในสังคมมกัแบงออกเปนกลุมตางๆ  ตามฐานะ  วัย  อาชีพ  และ
การศึกษา  คนหนึ่งคนอาจเปนสมาชิกไดมากกวา   1  กลุม  และถามีความรูสึกเปนกลุมแลว  มักจะ
สรางลักษณะภาษาประจํากลุมขึ้นมา  เชน  ภาษาในวงการแพทย  นกัการเมือง  นักศึกษา  แมคา  
ฯลฯ  กลุมอื่นก็อาจเลียนแบบรับเอาไปใชเกิดการเผยแพรของลักษณะภาษานัน้ๆ  ในการรับภาษา
ลักษณะนี้มักเกิดสิ่งที่เรียกวา  “แกเกนิเหต”ุ  และจะเกิดขึน้บอยในการเรียนภาษา  โดยเฉพาะ
ภาษาตางประเทศ   

 
6. สาเหตุจากการยืม   การยืมภาษา  เปนสาเหตุสําคัญอยางหนึ่งที่ทําใหภาษาเกิดการ 

เปล่ียนแปลงไป  ทั้งในเรื่องเสียง  คาํ  ไวยากรณ  หรือการเรียงคํา  การเปลี่ยนแปลงนั้นทําไดทั้ง   
3  ลักษณะ  ดังนี้ 
 

6.1  การยืมแบบทับศัพท    หมายถึง  การนาํคําจากอีกภาษาหนึ่งเขาไปใชในอกีภาษา
หนึ่งโดยตรง  เชน  การยืมในลักษณะนีจ้ะรักษาเสียงไวใหเหมือนภาษาเดิมที่ยืมมา  เชน  ภาษาไทย
นําคําวา  ซีอ้ิว  เตาเจี้ยว  ฯลฯ  จากภาษาจนีมาใช   เปนตน  

 
6.2  การยืมแบบแปลศัพท  หมายถึง  การยมืความหมายของอีกภาษาหนึ่งมาใช  โดย

การแปลความหมายของคําชนิดคําตอคํา   การยืมลักษณะนี้  โดยการนาํคําภาษาบาลสัีนสกฤตมา
เปนคําแปล  ใชคําไทยลวนๆ  แปล  หรือใชคําไทยปนกบัภาษาบาลีสันสกฤตหรือภาษาอื่นแปล  
เชน   

weekend            แปลเปน วันสุดสัปดาห  (week  =  สัปดาห, end  =  สุด)   
birth  control         แปลเปน  คุมกําเนิด  (birth   =  กําเนิด, control   =  คุม)   

ฯลฯ 
 
 



 

                           

45 

6.3  การยืมความหมาย  หมายถึง    การยืมความหมายซึ่งเดิมนั้นไมมีใชในภาษานัน้  
และสรางคําขึ้นใหมเพื่อใชกบัคําที่ยืมมา  คําประเภทนี้มักเปนคัพทวิชาการตางๆ  เชน   
“หนวยเสียง”  ยืมความหมายมาจากคําวา   phoneme  ฯลฯ 
 

กมล   การกุศล  (2529: 7 – 8)  สาเหตุของการเปลี่ยนแปลงของภาษาวา   “สาเหตุการ
เปล่ียนแปลงของภาษาเกิดจาก  การติดตอกบัชนตางชาติตางภาษา  ความเจริญทางสังคม  การเพี้ยน
เสียง  การตัดและเติมเสียง  การเพี้ยนความหมาย  การตดัขยายและเปลีย่นความหมายและการสราง
คําและสํานวนใชเฉพาะกลุม”  
 

จากการศึกษาเอกสารเกี่ยวกบัการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความ  ทําใหทราบวาการ
เปล่ียนแปลงของภาษาเกิดขึน้ตามธรรมชาติของภาษาทีย่งัมีการใชอยู  และเกดิขึ้นไดทั้งดานเสียง  
คํา  ความหมายและไวยากรณ   การเปลี่ยนแปลงดานคํา  เปนการเปลี่ยนแปลงที่เดนชัดและรวดเรว็
ที่สุด  ในการเปลี่ยนแปลงภาษานั้นมี่สาเหตุหลายประการทั้งดวยความตั้งใจและไมไดตั้งใจของผูใช
ภาษา  และจากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับการเปลี่ยนแปลงเสียง    และความหมายของชื่อ
หมูบาน  การเปลี่ยนแปลงทางไวยากรณยงัไมเดนชดันัก  ซ่ึงจะเดนชัดในเรื่องของประโยคและ
ขอความตอเนือ่งมากกวา  ผูวิจัยจึงศึกษาเฉพาะการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมาย  โดยนํา
แนวคดิการเปลี่ยนแปลงดานเสยีงและความหมายของ   พระยาอนุมานราชธน (2515) และแนวคิด
เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงดานคําของ  บรรจบ  พันธุเมธา (2544)  มาใชเปนเกณฑในการวิเคราะห 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับชื่อหมูบาน 
 

จินตนา  ยอดยิง่ (2519)  ไดศึกษาเรื่อง  “ประวัติช่ือตําบลและหมูบานในเขตอําเภอเมือง
แพร จังหวัดแพร”  ซ่ึงแบงออกเปน 16  ตําบล 127 หมูบาน มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาประวัตแิละ
เร่ืองราวของหมูบาน   ผลการวิจัยพบวา   ช่ือหมูบานที่มชีื่อตามลักษณะภูมิประเทศ   53   ช่ือ   ช่ือ
ตนไม   22  ชื่อ   ชื่อแหลงน้าํ  22  ช่ือ   ช่ือมาจากตํานาน 19 ชื่อ  ชื่อวัด 19 ชื่อ และชื่อบานเดิม 14 
ช่ือ ผลการวิจัยครั้งนี้ช้ีใหเห็นถึงประวัติช่ือตาํบลและชื่อหมูบาน    มีแนวนิยมตั้งชื่อตามลักษณะภูมิ
ประเทศมากทีสุ่ด 
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              พูนศรี  คัมภีรปกรณ (2520)ไดศกึษาเรื่อง  “ประวัติชื่อตําบลและชื่อหมูบานในเขตอําเภอ
เมืองขอนแกน  จังหวดัขอนแกน”   มีจุดมุงหมายเพื่อรวบรวมประวตัช่ืิอหมูบานและไดจัดหมวดหมู
เชนเดยีวกันกบังานวิจยัของ  จินตนา  ยอดยิ่ง  ผลการวิจยัพบวา  ช่ือหมูบานในเขตอาํเภอเมือง
ขอนแกน  จังหวัดขอนแกน  เปนชื่อที่มาจากพรรณไมมากที่สุด 
 
                พูนจิตร  บิดร (2521) ไดศึกษาเรือ่ง  “ประวัติของตําบลและชื่อหมูบานในเขตอําเภอ
พรรณนานิคม  จังหวดัสกลนคร”  มีจุดมุงหมายเพื่อรวบรวมประวัตแิละจําแนกหมวดหมูของชื่อ
หมูบาน ในเขตอําเภอพรรณนานิคม  จังหวัดสกลนคร  พรอมกับศึกษาการเปลี่ยนแปลงของชื่อ
หมูบาน   ผลการศึกษาพบวา  ช่ือหมูบานเปลี่ยนแปลงไป  รอยละ  43.38  และยังใชช่ือเดิม  จํานวน
รอยละ  56.62  สวนสาเหตุที่เปล่ียนแปลงนัน้  เนื่องจากทางราชการใหเปลี่ยนแปลงมากที่สุด 
    
 ไพฑูรย  ปยะปกรณ (2532) ไดศึกษาเรื่อง  “ภูมินามของหมูบานชนบทในจังหวดัชยัภูม”ิ   
มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาชนดิและการกระจายของนามทั่วไป  ที่เปนสวนประกอบของภูมินาม
หมูบานชนบทในจังหวดัชยัภูมิ  ผลการศกึษาพบวา  กลุมนามทั่วไปเรียงลําดับจากมากไปหานอย  
ไดแก  หนอง  โนน  หวย  กดุ  นา  โคก  วงั  ทา  ซับ  และปา  นามทัว่ไปเหลานี้บงบอกปจจยัที่ทํา
ใหเลือกทําเลที่ตั้งหมูบาน ณ บริเวณนัน้ ๆ การศึกษาภมูินามของหมูบานดังกลาวมสีวนแสดงให
เห็นความสัมพันธกับการตดัสินใจเลือกทีต่ั้งหมูบานในอดีตกับสภาพแวดลอมที่เหมาะสมและยัง
เปนการแสดงภูมินามของภาษาถิ่นในทองที่นั้น ๆ อีกดวย 
 
             กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย (2534) ไดศึกษาเรื่อง “การวเิคราะหชื่อหมูบานในเขตอําเภอ
ทาบอ  จังหวดัหนองคาย” โดยมีจดุมุงหมายเพื่อการศกึษาแนวการตั้งชือ่หมูบาน  ลักษณะของคําที่
ใชในการตั้งชือ่หมูบาน  และภาพสะทอนทางสังคมที่ปรากฏจากชื่อหมูบานผลการศึกษาพบวา  
แนวการตั้งชื่อหมูบาน มี 8 ประเภท  ไดแก ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ  ตั้งชื่อตามพืช  ตั้งชื่อตาม
บุคคลสําคัญ  ตั้งชื่อตามตํานานหรือนิทาน  ตั้งชื่อตามโบราณวัตถุ  ตั้งชือ่เพื่อบอกทิศทางหรือขนาด  
ตั้งชื่อเพื่อแสดงถึงกิริยาการกระทําและตั้งชือ่เพื่อเปนมงคลนาม  เปนตน 
 
 โฉมสุภางค  ทองปลิว (2534 ) ไดศึกษาเรื่อง  “ ความหมายชื่อหมูบานและตําบลใน 
อําเภอเมือง  จงัหวัดเลย”  มีจุดมุงหมายเพือ่ศึกษาวิธีการตั้งชื่อ  การเปลี่ยนชื่อและสาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลงชื่อ  ตลอดจนศึกษาความสัมพันธระหวางชื่อหมูบานและตําบลกับสภาพชีวิต 



 

                           

47 

สังคม และส่ิงแวดลอม  ผลการศึกษาพบวา  ชื่อหมูบานและตําบล 111 ช่ือ จําแนกตามความหมาย
ได 5 ประเภท  คือ  ช่ือที่มีความหมายเดียว  ชื่อที่พิจารณาความหมายจากชื่อคําแรก  ช่ือที่พิจารณา
ความหมายจากชื่อคําแรกและคําถัดไป  ชื่อที่พิจารณาความหมายจากการนําชื่อคําแรกและคําถัดไป  
ชื่อที่พิจารณาความหมายจากการนําคําขยายมาไวหนาคาํที่มีความหมายเปนหลัก  และชื่อที่พิจารณา
ความหมายจากชื่อคําแรกและคําถัดไป  เปนชื่อที่แสดงลกัษณะภูมิประเทศ ช่ือที่มีคําขยายเปนชื่อคํา
แรกเปนชื่อทีแ่สดงจํานวนและขนาด   และชื่อที่มีกลุมคาํเปนชื่อคําแรกเปนชื่อพืชพรรณ   
การเปลี่ยนแปลงชื่อและสาเหตุของการเปลี่ยนแปลงนั้น  หมูบานสวนใหญใชช่ือเดิม  แตบาง
หมูบานเปลี่ยนชื่อตามความนิยม  เปล่ียนตามที่มาของชื่อตามลักษณะภมูิประเทศและเปลี่ยน
เนื่องจากความเขาใจผิด 
 
                จากการศึกษางานวิจัยทีเ่กีย่วของ  ผูวิจัยไดทราบขอมูลเบื้องตนในการกําหนดประเด็นที่
จะศึกษาดานเนื้อหาและยังเปนประโยชนตอผูวิจัยในเรือ่งของแนวทางในการศึกษาแนวคดิในการ
ตั้งชื่อหมูบาน  อีกดวย 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับลักษณะการสรางคาํและแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบาน 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวกับลักษณะการสรางคาํ 
  

สุนันท  อัญชลีนุกูล (2520)  ไดศึกษาเรื่อง  “การสรางคําและการใชคําไทย  ในมหาชาติ 
คําหลวง”  มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษากับคําทีสู่ญไป  ผลการศึกษาพบวา คําบางคําในมหาชาติคําหลวง
ไมพบในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 และไมมีใชในปจจุบัน  แตบางคําพบวา
ยังคงใชอยูในภาษาถิ่นบางถิน่  ในสวนของการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํา ไดจําแนกเปน  
5 ประเภท คือ คําในมหาชาตคิําหลวง  บางคํามีความหมายตรงกับสวนหนึ่งของคําแปลใน
พจนานกุรม  บางคํามีความหมายกวางกวาในสมัยปจจบุัน  บางคํามีความหมายตรงขาม  บางคํามี
ความหมายอยางเดียวกนัแตการใชตางกนั 

 
 ลินดา  วิชาดากุล (2528)ไดศึกษาเรื่อง  “การสรางคําในภาษาไทย  ในสมัยรัตนโกสินทร”  
มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาโครงสราง  หนาที่  ตลอดจนการเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงของคําผสาน  
คําประสม  คําซอน  และคําซ้ํา  ผลการศึกษาสรุปไดวา  โครงสรางของคําผสานแบงได  6  ประเภท  
โครงสรางของคําประสมแบงเปน  2  ประเภท  โครงสรางคําซอน  แบงได  4  แบบ  และโครงสราง
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ของคําซ้ํา  แบงได  2  แบบ  ซ่ึงสอดคลองกับ  ประสิทธิ์  สมชู  (2533)  ที่ไดศึกษาเรื่อง  “คําประสม
ในภาษาไทยถิ่นใต  จังหวดันครศรีธรรมราช”   มีจุดมุงหมายเพื่อศกึษาสวนประกอบ  หนาที่และ
ความหมายของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใตจังหวัดนครศรีธรรมราช  ผลการศึกษาสรุปได  ดังนี ้
 
 1. สวนประกอบของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต  จังหวัดนครศรีธรรมราช  เกี่ยวกบั 
การจัดเรียงลําดับคําประสมที่ประกอบดวยคําเดีย่ว  2  คํา  มี  16  แบบ  คําเดี่ยว  3  คํา  มี  18  แบบ  
คําเดี่ยว  4  คํา  มี  8  แบบ  และคําเดี่ยว  5  คํามี  2  แบบ  สวนความสัมพันธตามลําดบัขั้นของ 
คําเดี่ยว  ซ่ึงเปนสวนประกอบของคําประสม  พบวาจะประกอบดวย  2  สวน  คือ  สวนหลักกับ 
สวนขยาย  และสวนประกอบ  2  สวน  ดังกลาวทําใหเกดิโครงสรางเปน  2  แบบ  คอื  แบบ  ก  
ไดแก  สวนหลัก + สวนขยาย  มี  12  แบบยอย  และ  แบบ  ข  ไดแก  สวนหลัก + สวนหลัก  มี   
6  แบบยอย 
 
 2.  หนาที่ของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต  จังหวัดนครศรีธรรมราช  ทําหนาที่ตางหัน 
เปน  2   ประเภท  คือคําประสมประเภททีท่ําหนาที่เพยีงอยางเดยีว  มี  4  ประเภท  และคําประสม 
ที่ทําหนาที่ไดหลายหนาที่  มี  7  ประเภท 
 
 3.  ความหมายของคําประสมในภาษาไทยถิ่นใต  จังหวดันครศรีธรรมราช  มีลักษณะ  3  
ประการ  คือ 
 

3.1 คําประสมที่มีความหมายใกลเคียงกับคําเดีย่วทีน่ํามาประกอบ 
3.2 คําประสมที่มีความหมายแตกตางจากคําเดีย่วทีน่ํามาประกอบ 
3.3 ประเภททีใ่ชเปนความหมายเกีย่วเนื่องกนั 
 

 จุไรรัตน  ลักษณะศิริ (2530) ไดศึกษาเรื่อง  “ การสรางคําในภาษาไทยสมัยสุโขทัย”  มี
จุดมุงหมายเพือ่ศึกษาโครงสรางของคํา  ไดแก  คําผสาน  คาํประสม  คําซอน  และคําซ้ํา โดยศึกษา
หนาที่  ที่ปรากฏในประโยค  และเปรียบเทยีบลักษณะการเปลี่ยนแปลงของคําผสาน คําประสม   
คําซอน  และคําซ้ําในภาษาไทยสมัยสุโขทัย  ผลการศึกษาพบวา  มีทั้งคาํที่ยังคงใชสืบตอมาจนถึง
ปจจุบัน  และคําที่ไมปรากฏใชในปจจุบัน  คําที่ปรากฏใชตอมาถึงปจจุบัน  มีทั้งที่ยังคงรูปคําเดิม 
และเปลี่ยนแปลงรูปคําจากเดมิ  และทั้งที่มคีวามหมายคงเดิมและมีความหมายเปลี่ยนแปลงไปจาก
เดิม 
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งานวิจัยท่ีเก่ียวกับแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบาน 
 
 อัมมร  ธุระเจน (2521) ไดศกึษาเรื่อง  “ประวัติของชื่อตําบลและชื่อหมูบานในเขตอําเภอ
เมืองนครศรีธรรมราช  จังหวัดนครศรีธรรมราช”  มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาชื่อหมูบาน  จากภาษาถิ่น
และถอดเปนภาษาไทยกลาง  ผลการศึกษาพบวาประวัตชิื่อตําบลและหมูบาน จํานวน 132  ช่ือได
ขอมูล 146  ชื่อ  จําแนกชื่อตาง ๆ จากที่มาเปน 8 ประเภท คือ   ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับลักษณะภูมิ
ประเทศ 50  ชื่อ     ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับตํานาน  40   ชื่อ   ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับตนไม  36  ชื่อ ชื่อ
หมูบานที่เกี่ยวกับวัด  8  ชื่อ  ช่ือหมูบานที่เกี่ยวกับชื่อของบุคคล  6  ชื่อ  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับสัตว   
4  ชื่อ  และชื่อหมูบานถี่เกีย่วกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง  และส่ิงอื่น ๆ มีจํานวนเทากันอยาง
ละ 1 ชื่อ 
   
 สุธิวงศ  พงศไพบูลย ( 2529 ) ไดศึกษาเรื่อง  “ชื่อบานนามเมืองภาคใต”  มีจุดมุงหมาย 
เพื่อศึกษาแนวนิยมในการตั้งชื่อบานนามเมอืง  ผลการศึกษา  พบวา  มีแนวนยิมในการตั้งชื่อ 
หลายลักษณะ  สรุปไดดังนี ้
 

1. ใชลักษณะตามสภาพภูมิศาสตรของสถานที่นั้น ๆ เปนสําคัญ  และอาจใชส่ิงที่ปรากฏ 
พิเศษจําเพาะถิน่ประกอบดวย เชน  อาวลึก  ทุงใหญ  ปากน้ํา  เปนตน 
 

2. ใชส่ิงนิมิตหมายอันเดนชัดทีบ่ังเกิดขึ้นรวมสมัยกับการตั้งชื่อบานนามเมอืงนั้น ๆ เชน   
สะบายอย  มะขามเฒา  สะพานหิน  เปนตน 
 

3. อาศัยรูปลักษณะที่ปรากฏออกมาเปนเคาความรูสึก  และจินตนาการเขาประกอบ 
กําหนดเปนชือ่ข้ึน  เชน  อกทะลุ  เขารูปชาง  เกาะหนู  เปนตน 
 

4. ชื่อเปนคําภาษาตางประเทศ  เชน  เขาตังกวน  (แปลวา  ฝงตะวนัออก)  ตันหยงมัส  
(แปลวา   พกิุลทอง)   รูสมิแล  (แปลวา  สนเกาตน)  เปนตน 
 

5. ชื่ออันเกิดแตสําเนียงภาษาพดู  โดยมากจะเปนไปตามลักษณะภาษาถิ่น  เชน  
สทิงพระ  มาจาก  จะทิ้งพระ  หาดใหญ  มาจาก  ไมมะหาดขนาดใหญ  ควนเนยีง  มาจาก  ควน
พะเนยีง  เปนตน 
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6. ตั้งชื่อบานนามเมืองเปนอนสุรณแกบุคคล  หรือรําลึกถึงเหตุการณสําคญัที่เกิดขึ้น   
ณ  สถานที่นั้น ๆ  เชน  กําแพงเพชร  เทพกษัตรี  หัวคาย  เปนตน 
 

7. ตั้งชื่อเอาเคล็ดใหเปนมงคล  เชน  น้ํานอย  รังเกียจ  สัจศาลา  เปนตน 
 
8. ใชคําภาษาบาลีและสันสกฤต  ที่มีความหมายเปนสิริมงคล  และส่ือความหมาย 

สัมพันธกับสถานที่นั้น  เชน  นครศรีธรรมราช  คีรีรัฐนิคม  ศรีบรรพต  เปนตน 
 
 มยุรี  สีชมพู (2534) ไดศึกษาเรื่อง  “ วิเคราะหชื่อหมูบานในเขตอําเภอเมือง  จังหวดั
ยโสธร” โดยมจีุดมุงหมายเพือ่ศึกษาแนวการตั้งชึ่อ   ลักษณะและ฀การเปลี่ยนแปลงทางภาษา  
ตลอดจนภาพสะทอนทางสังคมจากชื่อหมูบาน  ผลการวิจัยพบวา  แนวการตั้งชื่อ  นาํมาจัดประเภท
ทั้งหมด 8 ประเภท คือ  ลักษณะภูมิประเทศ  ช่ือพืช  ช่ือสัตว  จํานวนนับ ลักษณะสิง่฀กอสราง  
ช่ือบุคคลสําคัญ  มงคลนามและลักษณะไมจัดอยูในพวกใด  ในการตัง้ชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ 
ยังแบงยอยไดเปน 10 ลักษณะ  ชื่อพืชแบงยอยได 3 ลักษณะ  สวนลักษณะของคํามี 3 ลักษณะ คือ  
คํามูล  คําประสมและคําซอน  ประเภททีม่าของคํา ไดแก  คําไทยแท 2 ชนิด คือ  คําที่เปน คําไทย 
และเปนคําไทยถิ่นอีสาน  
               
 กนกวรรณ  อารีพัฒนไพบูลย (2534) ไดศึกษาเรื่อง  “การวิเคราะหชื่อหมูบานในเขต 
อําเภอทาบอ  จังหวดัหนองคาย” มีจุดมุงหมายเพื่อการศึกษาแนวการตั้งชื่อหมูบาน  ลักษณะของ 
คําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบาน  และภาพสะทอนทางสังคมที่ปรากฏจากชือ่หมูบานผลการศึกษาพบวา  
แนวการตั้งชื่อหมูบาน มี 8 ประเภท  ไดแก ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศ  ตั้งชื่อตามพืช  ตั้งชื่อตาม
บุคคลสําคัญ  ตั้งชื่อตามตํานานหรือนิทาน  ตั้งชื่อตามโบราณวัตถุ  ตั้งชือ่เพื่อบอกทิศทางหรือขนาด  
ตั้งชื่อเพื่อแสดงถึงกิริยาการกระทําและตั้งชือ่เพื่อเปนมงคลนาม  เปนตน 
                                           

จากงานวิจยัที่เกี่ยวของกับลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  ผูวิจยั 
ศึกษางานวิจยัตาง ๆ  ที่เกี่ยวของ  สวนหนึง่เพื่อเปนขอมลูเบื้องตนในการกาํหนดประเด็นที่จะ 
ศึกษาดานเนื้อหาแลวยังเปนประโยชนตอผูวิจัยในเรื่องของแนวทางในการศึกษาลักษณะการสราง
คําในการตั้งชือ่หมูบาน  นอกจากนี้  การศกึษางานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการจําแนกแนวคิดการตั้งชื่อ
หมูบาน  ก็เปนอีกแนวทางหนึ่งที่เปนขอมูลเบื้องตนในการกําหนดประเด็นดานแนวคิดในการตั้ง 
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ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  และผูวจิัยไดนําแนวคดิของ  อัมมร  ธุระเจน  
(2521: บทคัดยอ)  มาใชเปนเกณฑในการจาํแนกประเภทความหมายของชื่อหมูบาน  ซ่ึงจําแนก
ความหมายของชื่อตําบลและหมูบาน จากทีม่าของชื่อหมูบาน  เปน   8  ประเภท   
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการเปลี่ยนแปลงเสยีง  คํา  และความหมาย 
    
 อุทัยวรรณ  ตนัหยง (2526) ไดศึกษาเรื่อง  “การเปลี่ยนแปลงการใชคาํของคนสามอาย ุ
ในภาษาพวน”  จุดมุงหมายเพื่อเปรียบเทียบการใชคําของคนสามระดบัอายุ และวิเคราะหการ
เปล่ียนแปลงลกัษณะของคําและความหมายในภาษาพวน  ผลการศึกษาพบวา  ลักษณะการใช
คําศัพทของคนสามระดับอายุ จะนําคําศัพทอ่ืนมาใชรวมคําศัพทเดิมในภาษาพวน มากกวาการใช
คําศัพทเดียวกนัเหมือนกันทัง้สามระดับอายุ  การเปลี่ยนแปลงเสียงของคําจะเปนการเปลี่ยนแปลง
ชนิดไมมีขอจาํกัด  และพบหนวยเสียงพยญัชนะตน  พยญัชนะควบกล้ําเพิ่มขึ้น  เสียงสระและ 
เสยีงวรรณยุกตของคําใชเปนเสียงวรรณยกุตเสียงเดียวกนักับภาษาไทยกรุงเทพฯ มากขึ้น   
การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําพบวาจะเปลี่ยนแปลงในกลุมผูบอกภาษากลุมระดบัอายุ 15 – 30 
ป มากที่สุด  และพบวาคําศพัทที่เลิกใชในแตละกลุมอายอีุกจํานวนหนึง่  โดยที่ผูบอกภาษาพวนที่มี
ระดับอายุปานกลางและอายนุอย  มีการเปลี่ยนแปลงการใชคํามาก  โดยไดรับอิทธิพลจากภาษาไทย
กรุงเทพฯ ซ่ึงเปนภาษาของทางราชการ 
 
 ลักขณา  ดาวรัตนหงส (2527 ) ไดศึกษาเรื่อง  “การเปลี่ยนแปลงความหมายในภาษาไทย”  
มีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาสาเหตุและปจจัยทีก่อใหเกิดการเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  ผลการศึกษา
พบวา  เกดิจากความหมายเลือนราง   คําไมมีที่ใชหรือไมทราบที่มา   ผูใชขาดความรูเกี่ยวกับ
ความหมายของคํา จึงใชวิธีลากเขาความ   ความตองการสรางคําใหม   ซ่ึงอาจใชแนวเทียบผิดคําที่มี
ความใกลชิดกนัทางดานเวลาและสถานที่   คําหาม   คําอุปมา   และสาเหตุอ่ืนๆ   สําหรับ 
การเปลี่ยนแปลงความหมายนั้น  มีอยู 3 ลักษณะ คือ ความหมายแคบเขา  แบงเปน 2 ลักษณะ คือ  
คําที่มีความหมายแคบเขาไปในทางเลว  และคําที่มีความหมายแคบเขาไปในทางดี  นอกจากนี้ยังมี
การเปลี่ยนแปลงในลักษณะ ความหมายกวางออก  และความหมายยายที่ 
 
 มนทิรา  วงศชะอุม (2529)  ไดศึกษาเรื่อง  “การเปลี่ยนแปลงทางเสียงของหนวยคําใน
ภาษาไทย”  มีจุดมุงหมายเพือ่ศึกษาลักษณะวิธีการและสาเหตุหรือเงื่อนไขของการเปลี่ยนแปลงทาง
เสียงของหนวยคําในคําประพันธประเภทรอยกรองในภาษาไทย  โดยศกึษาวรรณกรรมรอยกรอง
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สมัยอยุธยา  ผลการวิจัยพบวา  มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงทางเสียงอยู 7 ประการ คือ การเพิ่มเสียง  
การซ้ําเสียง  การตัดเสียง  การแปลงเสียงพยัญชนะ  การแปลงเสียงสระ  การเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยกุต  และการสับที่ของพยางค 

 
จันทรา  จงศิริโชค (2530) ไดศึกษาเรื่อง “ วิวัฒนาการของคําลักษณะนามในสมัยกรุง

รัตนโกสินทร”ผลการศึกษาพบวา  การเปลี่ยนแปลงคําลักษณะนามในสมัยรัตนโกสินทรไมมี
เปล่ียนแปลงโครงสรางใหญ ๆ คือ  ยังคงจําแนกคําลักษณะนามออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือ   
คําลักษณะนามที่บอกลักษณะและคําลักษณะนามที่ไมบอกลักษณะ    พบแตการเปลี่ยนแปลงใน
รายละเอียดและเปลี่ยนแปลงเฉพาะคําลักษณะนามที่ไมบอกลักษณะ   ไดแก    การเปลี่ยนแปลงดาน
ศัพท  เชน  มีคาํศัพทที่เลิกใชแลว  หรือมีคําลักษณะนามคาํใดเกดิขึ้นใหมและการเปลีย่นแปลงใน
ดานการใชคําลักษณะนามตางกันไปในแตละชวงสมัย  ซ่ึงมีผลเกี่ยวเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลง
ทางดานสังคมและความคิด 
 
 รุงอรุณ  ทีฆชุณหเศยีร (2530 ) ไดศึกษาเรือ่ง  “การกลายความหมายของคํา และสํานวน
จากกฎหมายตราสามดวง” ผลการวิจัยพบวา ความหมายของคําในกฎหมายตราสามดวง  บางคํา
กวางกวาในกฎหมายตราสามดวง คําบางคาํเปนคําเดยีวกนั แตใชตางความหมาย และบางคําใน
กฎหมายตราสามดวง  ปจจุบนัเลิกใชไปแลวแตบางคําก็ยงัมีใชในภาษาถิ่นบางถิ่นในการจําแนก 
การเปลี่ยนแปลงความหมายของคําเปน 3 ประเภท  คือ ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก 
และความหมายยายที ่
 
 นิชรา  อัศววิบลูย (2533) ไดศึกษาเรื่อง  “การเพิ่มคํา  การสูญคํา และการเปลี่ยนแปลง
ความหมายของคํากริยาในชวง พ.ศ.  2416 – 2525”  โดยเฉพาะคํากริยาพยางคเดยีว  และสองพยางค
จากพจนานุกรม  เพื่อเปรียบเทียบกับคํากรยิาในหนังสืออักขราภิธานศพัท  ผลการศึกษาพบวามี
คํากริยาเพิ่มขึน้ 2,934 คํา คํากริยาสูญไป 515 คํา  สวนการเปลี่ยนแปลงความหมายของคํานั้นพบวา 
มีคําที่เปล่ียนแปลงความหมาย 693 คํา จําแนกเปนความหมายแคบเขา 19 คํา ความหมายกวางออก 
595 คํา ความหมายยายที่ 79 คํา  
 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ  เปนประโยชนตอผูวจิัยทั้งเปนขอมูล 
เบื้องตนในการกําหนดประเด็นที่จะศึกษาดานเนื้อหาและเปนแนวทางในการศึกษาเนื้อหาตางๆ  
ตามประเด็นทีผู่วิจัยไดกําหนดไว  ดังนี ้



 

                           

53 

 1.  ศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบาน  โดยพิจารณาขอมูลภาคสนาม  ที่ได 
จากการสัมภาษณผูบอกภาษาและขอมูลจากเอกสารที่เกีย่วของกับความเปนมาของชื่อหมูบาน  เพื่อ
วิเคราะหสรุปความหมายของชื่อหมูบาน  แลวนํามาจัดเปนหมวดหมูเปน  8  ประเภท   ตาม
ความหมายของชื่อหมูบาน  โดยใชเกณฑของ  อัมมร  ธุระเจน (2521)  ดังนี ้
 

1.1  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับลักษณะภูมิประเทศ  
1.2  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับตํานาน  
1.3  ช่ือหมูบานที่เกีย่วกับตนไม   
1.4  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับวดั   
1.5  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับชื่อของบุคคล   
1.6  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับสัตว   
1.7  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง   
1.8  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับสิ่งอื่น ๆ 

 
2.  ศึกษาลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  
  
      2.1  ลักษณะการสรางคาํ 
 

2.1.1  โครงสรางของคํา   
 

 1)  หนวยคําเดีย่ว  วิเคราะหตามลักษณะของคําภาษาไทย  มีลักษณะคําโดด
มีความหมายสมบูรณในตวัไมตองประกอบกับคําอื่น  เชน  หวย  หนอง  คลอง  บึง  พอ  แม  ปู  ยา  
ตา  ยาย  ฯลฯ  โดยใชแนวคิดของ  กําชัย  ทองหลอ (2545 : 194 – 195) ซ่ึงไดกลาววา  “ คําใน
ภาษาไทยเปนลักษณะหนวยคําเดี่ยว  เรียกวา  คํามูล  ซ่ึงเปนคําไทยแท”  มาใชเปนเกณฑใน 
การวิเคราะห 

 2)  คําประสม   วิเคราะหโดยใชเกณฑของ   บรรจบ   พันธุเมธา (2545:  80-
88)  ซ่ึงไดกลาวถึงคําประสมวา  คําประสม  คือ  คําที่มีคําตั้งแต  2  คํา  หรือมากกวานัน้มาประสม
กันเขาเปนคําใหม  ความหมายสําคัญอยูที่คําตน  สวนคําที่ตามมา  เปนสวนขยาย  ซ่ึงมีลักษณะตางๆ  
ตามการใช  ไดแก  ใชเปนคาํนาม  คําวิเศษณ   คํากริยาและกริยาวิเศษณ  ในการวจิัยครั้งนี้  เนื่องจาก
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ชื่อหมูบานเปนคําประเภทคาํนามเฉพาะ  ผูวิจัยจึงนําลักษณะของคําประสมที่ใชเปนคํานามมาใชใน
การวิเคราะห    ซ่ึง คําประสมที่ใชเปนคํานาม  มี  5  ลักษณะ  ดังนี ้

 
2.1) คําตัวตั้งเปนนามและคําขยายเปนวิเศษณ  (นาม + วิเศษณ)  เชน   

มดแดง คือมดชนิดหนึ่งตัวสีแดง  ไมใชมดตัวสีแดงทัว่ๆ  ไป  อาจเติมตอเปน  มดแดงไฟ    
เพื่อบอกบระเภทยอยของ  มดแดง  ก็ได  เปนตน 
 

2.2)  คําตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนกริยา (นาม + กริยา)  เชน   
เครื่องใช  ของกิน  ที่อยู  ผูแทน  นักรบ   นักสืบ  เปนตน   
 

2.3)  คําตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนนาม  (นาม +  นาม)  คําประสม 
ลักษณะนี้จะยอความหมายทีต่องการในคําที่ตามมาเพียงคําเดียวนั้น  เพราะคํานามที่ตามมาไมอาจ
บอกลักษณะหรืออาการไดอยางคําวิเศษณหรือคํากริยา  เชน  มือ  คือ  สมที่มีลักษณะเหมือนมือ  
ไมใชสมที่มีมอื  หรือสมของมือ  น้ําพริก  คือ  กับขาวชนิดหนึ่งซึ่งปรุงดวยเครื่องปรุงตางๆ  และมี
พริกอยูดวย  ไมใชน้ําที่มีพริก  หรือน้ําของพริก  เปนตน   
 

2.4)  คําตัวตั้งเปนนามและคาํขยายเปนบุพบท  (นาม + บุพบท)  
 คาํประสมลักษณะนี้จะยอความหมายทั้งหมดลงในคําคําเดียว  เชน  คนใน  คือ  คนในครอบครัว  
ในวงการ  คนสนิท  คนนอก  คือ  คนนอกครอบครัว  นอกวงการ  เปนตน   
 
                                           2.5)  คําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายก็ไมจํากัด อาจเปนเพราะพดู 
ไมเต็มความ  คํานามที่เปนตวัตั้งจึงหายไป  กลายเปนคํากริยาบาง  คําวิเศษณบาง  เชน  ตมยํา   
ตมสม  ตมขา  ฯลฯ 

 
2.1.2   ประเภทที่มาของคํา  วิเคราะหโดยใชเกณฑของ   กําชัย  ทองหลอ (2545:  

194 – 195)  ซ่ึงไดแบงประเภทที่มาของคําไว  ดังนี ้  
 
                               1)  คําที่มาจากภาษาไทย 

          2)  คําที่มาจากภาษาตางประเทศ 
          3)  คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ       
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2.2   แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน  
 
  จากการศึกษาเอกสารงานวจิัยที่เกี่ยวของกับแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  ผูวิจยั 

ไดนําแนวคดิของ  หวน  พนิธุพันธุ (2529: 53)  ซ่ึงจําแนกชื่อหมูบานเปน  10  แบบ  ดังนี ้
 

2.2.1   การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ  หมายถึง  การตั้งชื่อ 
หมูบานตามภมูิประเทศในลกัษณะตางๆ  เชน  ภูมิประเทศที่เปนภูเขา  เนินเขา  ที่ราบ  และแหลงน้ํา  
เชน  บึงบอน  หนองบัว  ดงเดือย  ดอนสําโรง  เปนตน 

 
2.2.2  การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน  หมายถึง  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามตํานาน 

ของหมูบาน 
 
                                   2.2.3   การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชมุชน  หมายถงึ  ชื่อหมูบาน 
ที่ตั้งตามอาชีพของคนในชุมชนนั้น  เชน  บานไร    บานนา    เปนตน     
                                    
                                   2.2.4   การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว  หมายถึง  ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามลักษณะ 
ชื่อสัตวตางๆ  เชน  หนองเตา  คลองตะเข   เปนตน 
 
                                  2.2.5  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ   

หมายถึง  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามชื่อพืชหรือพรรณไมตางๆ  ที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ   เชน  ปา
มะมวง  เนินมะกอก  โคกมะตูม  เปนตน 

 
    2.2.6  การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากชื่อเดิม   
 
 2.2.7  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชือ่ตรงกับชื่อวดั  หมายถึง  ชือ่ 

หมูบานที่ใชชือ่เดียวกับวัด 
 
 2.2.8  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น  หมายถึง  ช่ือหมูบานที่ตั้งตาม 
ชื่อฝายหรือช่ือแหลงน้ํา 
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 2.2.9  การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมทีย่ายมา  หมายถึง  ช่ือหมูบาน 
ที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิม  เชน  บานแปง  ในอําเภอกงไกรลาศ  ซ่ึงเปนชุมชนที่มีถ่ินฐานเดิมอยูที่บาน
แปง  จังหวัดสงิหบุรี 
 

 2.2.10  การตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ  หมายถึง  ช่ือหมูบานทีต่ั้งตาม 
โบราณวัตถุและโบราณสถาน  ไดแก  วดั  เจดีย  พระพุทธรูป  เมืองเกา   เปนตน 

 
3.   ศึกษาการเปลี่ยนแปลงเสยีง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน   
 

  การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน  ผูวิจัยไดนํา
ประโยชนจากการศึกษาเอกสารและงานวจิัยตี่เกี่ยวของมาประยุกตใชเปนแนวทางในการวิเคราะห  
โดยนําแนวคดิการเปลี่ยนแปลงเสียงและความหมายของ  พระยาอนุมานราชธน  (2515)  และ
แนวคดิเกีย่วกบัการเปลี่ยนแปลงคําของ  บรรจบ  พันธุเมธา ( 2544 )  มาใชเปนเกณฑการวิเคราะห  
ดังนี ้

 
 3.1  การเปลี่ยนแปลงดานเสยีง  มี  7  ลักษณะ  ดังนี ้

 
3.1.1 การยายเสียง  (Sound Shift) เปนการกลายเสียงพยญัชนะ  สระ และ

วรรณยกุตจากฐานกรณหนึ่งไปอีกฐานกรณหนึ่ง  เชน  คําที่ขึ้นตนดวยเสียง ช จะเปน จ ในถ่ินพายัพ 
และไทยใหญ  และเปน ซ ในถ่ินอีสาน 

 
3.1.2  เสียงกรอน (Phonetic Decay)  เชน  คําวา อันหนึ่ง  เปน หนึ่ง  ฉันนี้   

เปน  ฉะนี้  เปนตน 
 

 3.1.3  การสับเสียง (Metathesis)  เชน  ตะกรา  เปน  กะตา  , ตะกรอ  เปน   
กะตอ   เปนตน 
 

 3.1.4  เสียงเลื่อน (Glides)  เชน  คําวา  คราว  กวาง  เมื่อ  ขณะพดูจะมีเสียง  
เออ หรือ อืออี  แทรกอยูระหวางเสียงทีก่ลํ้ากันเปน  เคอราว   เกอวาง  แตเสียงที่แทรกอยูนี้  ถาพูด 
เร็ว ๆ จะไมปรากฏใหไดยิน 
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 3.1.5  การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เปนลักษณะที่เสียงสองเสียงอยู 
ใกลกัน  เสยีงหนึ่งจะกลายเปนเสียงคลายหรือเหมือนกนักับเสียงหนึ่ง  มี 4 ลักษณะ คือ 
 

1)  การกลมกลืนเสียงกันไปขางหนา  (Progressive Assimilation)  เชน   
คําวา  สิบเอ็ด   เปน สิบเบ็ด 

 
   2)  การกลมกลืนกันไปขางหลัง  (Regressive Assimilation)  เชน 

คําวา มนิลา  เปน  มลิลา 
 

3)  การกลมกลืนรวมกัน (Reciprocal Assimilation)  เชน  คําวา  ทีเดยีว   
เปน เทียว 
 

4)  การกลมกลืนกันลางสวน (Partial Assimilation)  เชน  คําวา  บํเกิด   
เปน  บังเกดิ 

 
3.1.6  แปลงเสียงใหตางกัน (Dissimilation) เชน คําวา hanson เปน hansom 

  
 3.1.7  ตัดเสียงเติมเสียง  เชน  กรณีของการตัดเสียง  เชน  คําวา  อนิจจา  เปน  

นิจจา  กรณีของ  การเติมเสียง เชน  คําวา  ลูกดุม  เปน  ลูกกระดุม 
 

        3.2   การเปลี่ยนแปลงดานคํา  มี  2  ลักษณะ  ดังนี ้
 

                              3.2.1  การตัดคํา  เปนลักษณะที่แบงคําผิด  เชน  คําวา  นกจอก  เปน  นกกระจอก 
 
3.2.2  การเติมคํา  เปนการเตมิคําเขาไป  เชนคําวา  กา  เปน  อีกา   

 
        3.3   การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  มี 3  ลักษณะ  ดังนี ้
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  3.3.1  ความหมายแคบเขา  เชน  คําวา  เสอืหรือหมอ  ซ่ึงมีความหมายเปน 
คํารวมถานําเอาไปใชใหหมายถึง  เสือโครง  หรือ หมอรักษาโรคโดยเฉพาะ  เมื่อใชกนับอย ๆ  
ความหมายก็อาจเขาใจวาเปนเชนนัน้  ถาจะใหความความหมายเสือหรือหมอชนิดอื่นโดยเฉพาะก็
ตองเอาคําอื่นประกอบเขาดวย  เชน  เสือปลา  หมอความเปนตน  ถาพดูเสือหรือหมอเฉย ๆ ก็มัก
ความหมายเสอืโครงหรือหมอรักษาโรค 
   
  3.3.2   ความหมายกวางออก เชน  คําวา  สวน  ซ่ึงเดิมความหมายที่เพาะปลูก 
ตนไม  ซ่ึงมีอะไรกั้นไวเปนขอบเขต  แตบดันี้เราใชในความหมายกวางออกไป  เปนสวนงู  สวน
สัตว  แมจนกระทั่งสวนหนงัสือก็เคยมีคนพูด 
   
  3.3.3  ความหมายยายที่  เชน คําวา  สาว  ถาเปนคนแกอายุ 80 ป ก็จะบอกวา
ผูหญิงอายุ 30 ป เปนสาวหรอืยังเด็กเสียดวยซํ้า  ถาเปนเดก็ตางวาอายุ 10 ขวบ อาจบอกวาผูหญิงอาย ุ
30 ป เปนคนแกก็ได  ความหมายจึงเกิดการยายที่  เนื่องจากความคิดไมตรงกันเพราะตางคิดกันคน
ละแงและเอาตนเปนที่ตั้ง   
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บทที่  3 
 

วิธีการวิจัย 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

การวิจยัคร้ังนี้เปนการวจิัยภาคสนาม  เพื่อศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบาน    
เพื่อศึกษาลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน    และเพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลง
เสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ จังหวัดสุโขทัย  ผูวิจัยรวบรวมขอมลู
ในการศึกษา  ดังนี ้
 

1. สํารวจเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกบัการศึกษาความหมาย  ลักษณะการสรางคํา  
แนวคดิและการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน 
 

2. เก็บรวบรวมรายชื่อหมูบานตามขอบเขตของการวิจยั 
 
3. สรางแบบบันทึกความเปนมาของชื่อหมูบาน 

 
4.  ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ 

 
5.  สัมภาษณและบันทึกความเปนมาของชื่อหมูบาน  จํานวน  109  หมูบาน  ดังนี ้

 
5.1.  เก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูบอกขอมูลโดยใชแบบสัมภาษณแลวบันทึก 

ขอมูลทั้งหมดในแบบสัมภาษณเปนลายลักษณอักษร   
 

5.2. เก็บขอมูลจากเอกสารที่บอกเลาความเปนมาของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย    
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ประชากรที่ใชโนการวิจัย 
 
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้  เปนชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย   
เปนขอมูลที่ไดจากทีว่าการอําเภอกงไกรลาศ  สํารวจ  ณ  ธันวาคม  2548 โดยแบงเปน 11 ตําบล 109 
หมูบาน   ซ่ึงมรีายช่ือหมูบานดังนี ้
 
ตารางที่ 1  รายช่ือหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 
ลําดับท่ี ตําบล หมูท่ี ชื่อหมูบาน 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 

ตําบลกง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
 

บานกง 
บานบางสนิม 
บานทาทราย 
บานวังอายชาง 
บานบางประ 
บานหนองถ้ํา 
บานประดูเฒา 
บานเนินหวา 
บานกง 
บานกง 
บานถ้ําไมไกร 
บานเหนือ 
บานวังหลวง 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

ตําบลไกรกลาง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

บานใน 
บานกลาง 
บานดอนสัก 
บานแปง 
บานหนองอีมอ 
บานปามะมวง 
บานหนองหลอด 
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ลําดับท่ี ตําบล หมูท่ี ชื่อหมูบาน 
21 
22 

ตําบลไกรกลาง 8 
9 

บานคลองวังทอง 
บานคลองทายวัง 
 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
 

ตําบลไกรใน 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
 

บานหนองมะเกลือ 
บานโฉงตนงาว 
บานหนองตะแบก 
บานหนองบวั 
บานหนองเสาเถียร 
บานปามะมวง 
บานวังขวัญ 
บานหนองกาสลัก 
บานหนองกระทุม 
บานหนองไผลอม 
บานหนองเสาเถียรใต 
บานหนองเทโพ 
บานบึงบอน 
บานแปลงก ุ

 บานหนองตะแบกใต 
 

38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 

ตําบลไกรนอก 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

บานวัดโบสถ 
บานไกรนอก 
บานไร 
บานไกรนอก 
บานไกรนอก 
บานปายาง 
บานโปงแค 
บานวังไผสูง 
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ลําดับท่ี ตําบล หมูท่ี ชื่อหมูบาน 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 

ตําบลปาแฝก 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

บานปาแฝก 
บานปาแฝก 
บานวัดใหมไทยบํารุง 
บานหนองเตา 
บานดงมวง 
บานขอยสองนาง 
บานหนองเตา 
บานไผวงฆอง 

 บานเสาหิน 
 

55 
56 
57 
58 
59 
 

ตําบลบานกราง 1 
2 
3 
4 
5 
 

บานกราง 
บานกราง 
บานหนองหญาปลอง 
บานนาขาวเบา 
บานหนองเงนิ 

 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

ตําบลกกแรต 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 

บานปรักทอง  
บานปรักรัก 
บานปารัง 
บานกกแรต 
บานคลองตะเข 
บานแกงหลวง 
บานในดง 
บานบอเพลา 
บานเกาะทับผ้ึง 

 บานคลองทาพาย 
 บานโคกมะตมู 
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ลําดับท่ี ตําบล หมูท่ี ชื่อหมูบาน 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 

ตําบลบานใหมสุขเกษม 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานบึงครอบ 
บานใหมสุขเกษม 
บานใหมโพธ์ิทอง 
บานนาแถว 
บานใหมโพธ์ิทอง 
บานใหมโพธ์ิทอง 
บานหนองเงนิ 
บานจิกเอน 

79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 

ตําบลดงเดือย 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
 

บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงยาง 
บานยางแดน 
บานวังสะตือ 
บานดอนสําโรง 
บานยางมวน 
บานวังศรีไพร 
บานเนินมะกอก 
บานคลองยายนี 

 
90 
91 
92 
93 
94 
95 
96 

ตําบลทาฉนวน 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
 

บานทาฉนวน 
บานหนองบวั 
บานหางตลาด 
บานขอมตาล 
บานน้ําเรื่อง 
บานวังอายขวาก 
บานหนองแมลอน 
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ลําดับท่ี ตําบล หมูท่ี ชื่อหมูบาน 
97 
98 
99 
100 
101 

ตําบลทาฉนวน 8 
9 
10 
11 
12 

 บานคลองยาง 
 บานเหนือ 
 บานฟากเหนอื 
 บานหลายปอแดง 
 บานน้ําเรื่องเหนือ 
 

102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 

ตําบลหนองตมู 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

บานหนองตูม 
บานหนองตูม 
บานเกาะนอก 
บานวังนาค 
บานหนองกระจอบ 
บานครุยสมอ 
บานหนองโสน 
บานเจริญสุข 

 
 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
 

ในการวิจัยคร้ังนี้ เครื่องมือที่ใชในการวิจยั  แบงเปน  2  ประเภท  ไดแก   
 
1.  เครื่องมือและอุปกรณในการเก็บรวบรวมขอมูล  
 

1.1  แบบสัมภาษณเกี่ยวกับความเปนมาของชื่อหมูบาน 
 
1.2  แบบบันทกึแสดงขอมูลผูบอกภาษา 
 
1.3  อุปกรณอ่ืน ๆ  ตามความจําเปน  เชน  เครื่องบันทึกเสียง   เครื่องเขียนตาง ๆ เปนตน  
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2.  เครื่องมือที่ใชในการศึกษาวิเคราะห 
 

ผูวิจัยใชเกณฑเปนเครื่องมือในการวิเคราะห  ดังนี ้
 

  2.1  ศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบาน  โดยพิจารณาขอมูลภาคสนาม  ที่
ไดจากการสัมภาษณผูบอกขอมูลและขอมูลจากเอกสารที่เกี่ยวของกับความเปนมาของชื่อหมูบาน  
เพื่อวิเคราะหสรุปความหมายของชื่อหมูบาน  แลวนํามาจดัเปนหมวดหมูเปน  8  ประเภท   ตาม
ความหมายของชื่อหมูบาน  โดยใชเกณฑของ  อัมมร  ธุระเจน (2521)  ดังนี ้
 

2.1.1  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับลักษณะภูมิประเทศ  
2.1.2  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับตาํนาน  
2.1.3  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับตนไม   
2.1.4  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับวดั   
2.1.5  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับชือ่ของบุคคล   
2.1.6  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับสัตว   
2.1.7  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง   
2.1.8  ชื่อหมูบานที่เกีย่วกับสิ่งอื่น ๆ 

 
      2.2  เกณฑในการวิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบาน   

โดยใชเกณฑ  ดังนี ้
 
 2.2.1  ลักษณะการสรางคํา   
 

           1) โครงสรางของคํา   
 
                                           1.1)  เกณฑวิเคราะหหนวยคําเดี่ยว  ใชเกณฑของ กําชัย  ทองหลอ  
(2545: 194 – 195)  
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1.2)  เกณฑวเิคราะหโครงสรางของคําประสม  ใชเกณฑของ  
บรรจบ  พันธุเมธา (2545: 80-88)  โดยนําโครงสรางคําประสมที่ใชเปนคํานาม  มาใชใน 
การวิเคราะห  ดังนี ้
 

  1)  นาม + วิเศษณ 
  2)  นาม + กริยา   
  3)  นาม + นาม   
  4)  นาม + บุพบท   

    5)  คําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายกไ็มจํากัด   
  

2) ประเภทที่มาของคํา   
 

 เกณฑในการวเิคราะหประเภทที่มาของคํา  ใชเกณฑของ   กําชัย  
ทองหลอ (2545: 194 – 195)  ซ่ึงไดแบงประเภทที่มาของคําไว  ดังนี ้
 

          2.1)  คําที่มาจากภาษาไทย 
          2.2)  คําที่มาจากภาษาตางประเทศ 
   2.3)  คําที่มาจากภาษาไทยกบัภาษาตางประเทศ 
 

 2.2.2  เกณฑในการวิเคราะหแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  ตามเกณฑของ   
หวน  พินธุพนัธุ (2529 : 53)  ซ่ึงจําแนกเปน  10  ประเภท  ดังนี ้
 

 1)  การตั้งชื่อหมูบานตามลกัษณะของภูมปิระเทศ 
 2)  การตั้งชื่อหมูบานตามตาํนาน 
 3)  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน 
 4)  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่สัตว 
 5)  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่ตนไมหรือพชืผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
 6)  การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากชื่อเดมิ 
 7)  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่วัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
 8)  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่ฝายที่ตั้งขึ้น 
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 9)  การตั้งชื่อหมูบานตามถิน่ฐานเดิมที่ยายมา 
 10)  การตั้งชื่อหมูบานตามทีพ่บโบราณวัตถุ 
 

2.3  เกณฑในการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน   
โดยใชเกณฑการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียงและความหมายของ  พระยาอนุมานราชธน  
(2515)  และเกณฑการวิเคราะหการเปลีย่นแปลงดานคําของ  บรรจบ  พันธุเมธา (2544)  มาใชเปน
เกณฑการวเิคราะห  ดังนี ้
 

2.3.1  การเปลี่ยนแปลงดานเสียง      
  1)  การยาย 
  2)  เสียงกรอน  
 3)  การสับเสยีง  

         4)  เสียงเลื่อน  
5)  การกลมกลืนเสียง  
6)  แปลงเสียงใหตางกนั  
7)  ตัดเสียงเตมิเสียง    

2.3.2   การเปลี่ยนแปลงดานคํา 
 1)  การตัดคํา 

   2)  การเติมคาํ 
 2.3.3   การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย 

 1)  ความหมายแคบเขา 
 2)  ความหมายกวางออก 

   3)  ความหมายยายที ่
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
 ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดมาวเิคราะหตามประเด็น  ตอไปนี ้
 

1.  รวบรวมขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณความเปนมาของหมูบาน  มาวเิคราะหสรุปความ 
เปนมาและความหมาย  แลวจัดหมวดหมูตามความหมายของชื่อหมูบาน 
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2.  วิเคราะหลักษณะการสรางคํา และแนวคิดในการตั้งชือ่หมูบาน  แลวนับความถี่  
 
3.  วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน แลวนับความถี่ 
 
4.  สรุปผลการวิจัยและนําเสนอผลการวิจยัดวยวิธีพรรณนา  และเสนอขอมูลทางสถิติคา 

รอยละในรูปแบบตาราง 
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บทที่  4 
 

ผลการวิจัย 
 
การศึกษาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  จํานวนหมูบานทั้งหมด  109  

หมูบาน  มีวตัถุประสงคเพื่อศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จังหวดัสุโขทัย  เพื่อศึกษาลักษณะการสรางคําและแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
และเพื่อศกึษาการเปลี่ยนแปลงเสียง    คํา    และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จังหวดัสุโขทัย  ผูวิจัยไดแบงผลการศึกษาขอมูลออกเปน  3  ตอน  ดังนี้ 

 
ตอนที่  1  วิเคราะหความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   

จังหวดัสุโขทัย 
 
ตอนที่  2  วิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอ 

กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย 
 

ตอนที่  3  วิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย 
 
ตอนที่  1  วิเคราะหความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
  
 การวิเคราะหความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดั
สุโขทัย  ผูวิจัยพิจารณาความหมายของชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช  จากความเปนมาของ 
ชื่อหมูบานที่ไดขอมูลจากการสัมภาษณผูบอกขอมูล   แลวนํามาจดัหมวดหมูตามเกณฑของ   
อัมมร   ธุระเจน  (2521)  ซ่ึงไดจัดหมวดหมูความหมายของชื่อหมูบานเปน  8  ประเภท  ดังนี ้
 

1.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับลักษณะภูมิประเทศ  
2.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับตํานาน  
3.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกบัตนไม   
4.  ช่ือหมูบานที่เกี่ยวกับวัด   
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5.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับชื่อของบุคคล   
6.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับสัตว   
7.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับแมน้าํ  หวย หนอง  คลอง  บึง   
8.  ชื่อหมูบานที่เกี่ยวกับสิ่งอืน่ ๆ 

 
จากการศึกษาความเปนมาและวิเคราะหความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  

จังหวดัสุโขทัย  พบวาความหมายของชื่อหมูบานจําแนกประเภทไดดงันี้ 
 
1.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับลักษณะภูมิประเทศ     
 
จากการศึกษาพบวา  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับลักษณะภมูิประเทศ  จํานวน 

42   หมูบาน  มีความหมายที่บอกลักษณะภูมิประเทศในลักษณะตางๆ  ไดแก  ไร  นา  ปา  โปง  ดง  
ดอน  โคก  ขอม  เนิน  ปรัก  บอ  เกาะ  แกง  ทา  ถํ้า  และวัง  ดังนี ้
  
ตารางที่  2    แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกบัลักษณะภูมปิระเทศ   

 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
1 บานไร เดิมนั้นเปนพืน้ที่  ที่ชาวบานทําไร  

อยูหางจากหมูบานออกไป  ตอมา
ชาวบานปลูกบานเปนหลักแหลงเพิ่ม
มากขึ้น  จึงตั้งเปนหมูบานชือ่วา 
บานไร 
 

หมูบานที่อยูในพื้นที่ทําไร
และอยูไกลจากหมูบาน อ่ืน 

2 บานนาแถว เดิมนั้นเปนกลุมชนบานใหม 
สุขเกษม  เมื่อประชากรเพิ่มขึ้นจึง
แยกเปนหมูบานใหม  และตั้งชื่อ
หมูบานตามลกัษณะพืน้ที่ของ
หมูบานโดยทัว่ไปที่เปนทุงนา   
เปนแถวเรียงราย 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหมตาม 
ทุงนาที่เรียงรายเปนแถว 
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
3 บานนาขาวเบา พื้นที่ทํานา  สวนใหญมีการปลูกขาว

ที่มีอายุการเกบ็เกี่ยวส้ัน  เรียกวา   
ขาวเบา 
 

หมูบานที่มีพืน้ที่ใน 
การปลูกขาวทีม่ีอาย ุ
การเก็บเกีย่วส้ัน 

4 บานปามะมวง 
(ตําบลไกรกลาง) 

เดิมเปนพืน้ที่  ที่มีตนมะมวงขึ้นอยู
เปนจํานวนมาก  เปนแหลงทีช่าวบาน
ในถิ่นตางๆ  มาเก็บมะมวงไปแปรรูป
เพื่อเก็บไวกนิตลอดป 
 

หมูบานที่มีตนมะมวง
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 

5 บานปามะมวง 
(ตําบลไกรใน) 

เดิมเปนพืน้ที่  ที่มีตนมะมวงขึ้นอยู
เปนจํานวนมาก   
 

หมูบานที่มีตนมะมวง
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 

6 บานปาแฝก 
(หมู  1) 
 

หมูบานเกาแก  อยูทางทิศตะวันตก  มี
ความสัมพันธกับประวตัิศาสตร  มีวัด
ที่สรางในสมัยสุโขทัย  ชื่อวาวัดทุง  
สรางโดยเศรษฐีสองพี่นอง  วัดทุง
สรางโดยเศรษฐีผูพี่  ชาวบานจึง
เรียกชื่อหมูบานวา  บานตะวนัตก  ใน
สมัยนั้นบานตะวนัตกและบาน
ตะวนัออก  เปนหมูบานที่มีความ
เจริญรุงเรืองมาก  ตอมาถูกพมาเผา  
เวลาผานไปสภาพพื้นทีเ่ปล่ียนแปลง  
เปนพื้นที่   ที่มหีญาแฝกขึ้นมาก  ช่ือ
หมูบานจึงเปลีย่นแปลงไปดวย  
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
7 บานปาแฝก 

(หมู  2) 
 

หมูบานเกาแก  อยูทางทิศตะวันออก  
คนโบราณเรียกวาทิศตะวนัขึ้น  มีวัด
ที่สรางในสมัยสุโขทัย  ชื่อวา   

บริเวณที่มหีญาแฝก
ขึ้นมาก 

 
  วัดทุงเนินพยอม  สรางโดยเศรษฐี 

ผูนอง  หลังจากถูกพมาเผา  วัดทุง 
เนินพะยอมเหลือกําแพง  โบสถและ
วิหารเกา  เปนหลักฐานทาง
ประวัติศาสตรอยู  แตกําแพงบางสวน
ถูกกลบไปบางแลว  ปจจุบนัเรียกวา  
วัดปาแฝก   
 

 

8 บานปายาง 
 
 
 
 

หมูบานที่  แตเดิมนั้นเปนพื้นที่  ที่ตน
ยางใหญขึน้อยูเปนจํานวนมากเปน
แหลงที่ชาวบานมานํายางจากตนยาง
ไปจุดไต  จุดคบไฟ  ในสมยักอน  แต
ปจจุบันตนยางใหญเหลือใหเห็นไม
มากนัก 
 

บริเวณที่มีตนยางขึ้น
มาก 
 
 
 

9 บานปารัง 
 

เดิมบริเวณที่ตัง้ของหมูบานใน
ปจจุบัน  เปนปาที่มีไมรังขึ้นเปน
จํานวนมาก  ชาวบานมาทําไรก็สราง
กระทอมพักอาศัยตามชายปารัง  เวลา
ผานไปมีผูคนมาอาศัยมากขึน้  จึงตั้ง
ช่ือหมูบานวา  บานปารัง 

บริเวณที่มีตนรังมาก 
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ตารางที่ 2  (ตอ) 
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
10 บานโปงแค 

 
 
 
 
 

หมูบานที่พื้นที่เปนดินโปง  มี
ลักษณะเปนจอมปลวก  มีตนแคปา
ขึ้นอยูทั่วไป  ชาวบานมีความเชื่อวา
หากใครเดินไปถูกก็จะเกิดอาการบวม
ตามอวัยวะสวนที่ไปถูกดินโปงนั้น 
 

หมูบานที่มีดนิโปงและ
มีตนแคขึ้นอยูตามโปง 

 
 

11 บานดงมวง 
 

เปนพื้นที่  ที่มตีนมะมวงขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 

บริเวณที่มีตนมะมวง
ขึ้นอยูหนาแนน 

 
12 บานดงเดือย 

(หมู  1) 
 
 
 

ชื่อที่ชาวบานเรียกโดยทัว่ไป  คือ  
บานโพธิ์หอม  ซ่ึงตั้งชื่อตามชื่อวัด
โพธิ์หอม  เนื่องจากแตเดิมนัน้มีตน
โพธิ์หอมลอมวัดอยูหลายตน  
สันนิษฐานวาเดิมนั้น  ชื่อวาวัดโพธ์ิ
หอม  ตามลักษณะของตนโพธิ์ที่ 
หอมลอมวัดอยู  ตอมาเสียงเพี้ยนไป
เปนโพธ์ิหอม  เมื่อมีการตั้งชือ่
หมูบานโดยทางราชการไดตัง้ชื่อวา
บานดงเดือยตามลักษณะพื้นที่ที่มีตน
เดือยขึ้นอยูมาก  และไดแบงเขต
หมูบานเปน  3  หมู  คือ  ดงเดือย   
หมู  1 - 3 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 

 
 
 

13 บานดงเดือย 
(หมู  2) 
 

แตเดิมมีตนเดอืยขึ้นอยูทัว่ไป  แต
ปจจุบันไมมใีหเห็นแลว 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
14 บานดงเดือย 

(หมู  3) 
แตเดิมมีตนเดอืยขึ้นอยูทัว่ไป  แต
ปจจุบันไมมใีหเห็นแลว 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 

15 บานดงยาง 
 
 
 

พื้นที่  ที่มีตนยางใหญขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก  เปนแหลงเชื้อเพลงของ
ชาวบานในสมัยกอน  ไดนําเอายาง
ไปจุดไต  หรือจุดคบไฟ  ปจจุบันยังมี
ตนยางใหเห็นอยู  แตจํานวนนอยลง 
 

บริเวณที่มีตนยางใหญ
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 
 
 
 

16 บานดอนสัก 
 

หมูบานที่ตั้งอยูบนพื้นที่สูง      น้ําไม
ทวม แตเดิมมกีารปลูกตนสักเปน
จํานวนมาก  เพราะเปนพืน้ที่สูงน้ําไม
ทวม  ปจจุบนัเหลือมีตนสักใหญหนึ่ง
ตน  อยูทีว่ัดดอน 
 

พื้นที่สูงน้ําไมทวม  
เปนที่  ที่มีการปลูกตน
สักเปนจํานวนมาก   
 

17 บานดอนสําโรง 
 
 

หมูบานที่มีที่ตัง้อยูบนที่ดอนซึ่งมีตน
สําโรงใหญขึ้นอยู 
 

เนินดนิที่มีตนสําโรงใหญ
ขึ้นอยูมาก 
 

18 บานโคกมะตมู 
 
 

หมูบานที่มีตนมะตูมขึ้นอยูตามโคก
เปนจํานวนมาก 
 

เนินดนิที่มีตนมะตูม
ขึ้นอยูจํานวนมาก 
 

19 บานขอมตาล 
 

เดิมนั้นเปนบรเิวณที่มตีนตาลขึ้นอยู
เปนกลุมใหญ   ขอม  หมายถงึ  
บริเวณ  ระหวาง  หยอม  กลุม  
(ณรงค  จิตรพนิิจ, 2549)  บาน 
ขอมตาล จึงหมายถึง  หมูบานที่มี 
ตนตาลขึ้นอยูเปนหยอมๆ 

บริเวณที่มีตนตาลขึ้นอยู
มาก 
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
20 บานเนินหวา 

 
หมูบานอยูในพื้นที่ที่มีลักษณะเปน
เนินดนิ  มีตนหวาใหญขึ้นอยูบนเนนิ
เปนลักษณะเดน  จึงเรียกวาบานเนิน
หวา 
 

เนินดนิมีตนหวาใหญ
ขึ้นอยูเปนลักษณะเดน 
 

21 บานเนินมะกอก 
 
 
 
 
 
 
 

พื้นที่ของหมูบาน  มีบริเวณทีม่ีตน
มะกอกใหญขึน้อยูตรงเนนิดนิสูง  มี
ฐานวดัโบราณ  ซ่ึงมีความเชื่อวามีมา
ตั้งแตสมัยสุโขทัยมีกอนอิฐแดงสมัย
โบราณ  รวมทั้งชามสังคโลก  แตไม
พบหลักฐานทางขอมูล  ชาวบาน
ทั่วไปเรียนบรเิวณนั้นวาฐาน  เปนที่
เคารพนับถือของชาวบาน  มลัีกษณะ
เปนปาทึบปกคลุม  ในคืนวนัพระจะ
มีชาวบานไดยนิเสียงปพาทย  เสียง
ตะโพน  ดังมาจากบริเวณนัน้เปน
ประจํา  แตไมมีใครพบตนเสียง
เหลานั้นวามาจากที่ใด 
 

เนินดนิสูงมีตนมะกอก
ใหญขึ้นอยู 
 
 
 
 
 
 

22 บานปรักทอง 
 
 
 
 
 

ปรัก  หมายถึง  ปลัก  ซ่ึง
หมายถึง แองขนาดเล็ก  มีน้าํขัง  เมื่อ
มีการบันทึกชือ่หมูบาน  และมีการ
เขียนปายชื่อหมูบานเพื่อแสดงอาณา
เขต  เกิดการเทียบเสียงผิด  รูปเขียน
ของชื่อหมูบานจึงไมถูกตอง   
(ลูกคิด  ไกรศรีกาจ, 2549)  
 

หมูบานที่มีปลักควายและ
มีตนทองอยูตามปลัก  
เปนแหลงเล้ียงควายของ
ชาวบาน 
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
  หมูบานที่มีปลักซึ่งเปนหลุมหรือแอง

ขนาดเล็ก  มีน้าํขัง  มีตนทอง  ซ่ึงเปน
ไมยืนตนชนิดหนึ่ง  ขึ้นอยูทัว่ไป  
และลอมรอบดวยปลักควาย  อยูตรง
กลางหมูบาน  เนื่องจากในสมัยกอน
ใชควายไถนา  บริเวณนั้นจึงเปน
แหลงเล้ียงควายของชาวบาน 

 

 

23 บานปรักรัก 
 

ปรัก  หมายถึง  ปลัก  ซ่ึงหมายถึง 
แองขนาดเล็ก  มีน้ําขัง  เมื่อมีการ
บันทึกชื่อหมูบาน  และมกีารเขียน
ปายชื่อหมูบานเพื่อแสดงอาณาเขต  
เกิดการเทยีบเสียงผิด  รูปเขียนของ
ช่ือหมูบานจึงไมถูกตอง  (ลูกคิด  
ไกรศรีกาจ, 2549)  หมูบานที่มีปลัก
ซ่ึงเปนหลุมหรือแองขนาดเล็ก  มีน้ํา
ขัง  มีตนรกัโบราณ  ซ่ึงเปนไมยืนตน
ชนิดหนึ่ง  ขึ้นอยูทั่วไป  เนื่องจากตน
รักโบราณเปนไมยืนตนใหรมเงาและ
มีปลักอยูรายรอบ  จึงเปนแหลงเล้ียง
ควายของชาวบานในหมูบาน 
 

หมูบานที่มีปลักควาย
และมีตนรักโบราณอยู
ตามปลัก  เปนแหลง
เล้ียงควายของชาวบาน 

 

24 บานบอเพลา 
 
 
 
 

บอเพลา  หมายถึง  บอน้ําที่ขุดลึกลง
ไปเพื่อใชในการอุปโภคบริโภค 
โดยการใชครุผูกกับเชือก  ชกัลอก
ผานแกนลอ  ซ่ึงมีลักษณะเหมือน 
เพลารถ  เพื่อนําน้ําขึ้นมาใช  

บอน้ําที่ขุดลึกลงไปเพื่อ
ใชในการอุปโภคบริโภค  
โดยการใชครุผูกติดเชือก  
ชักลอกผานแกนลอ  ซ่ึงมี 
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 

  (ลูกคิด  ไกรศรีกาจ, 2549)  บาน 
บอเพลามีน้ําอุดมสมบูรณ  แตละ
บานจะมีบอน้าํอยูเกือบทุกบานซึ่ง
แตกตางจากหมูบานอื่น  หากขุดบอ
น้ําตองขุดลึกมากไมสามารถใชน้ําได  
เนื่องจากบอเพลานั้น  ตองใชครุน้ํา
ผูกกับเชือก  ชกัลอกผานแกนลอ  ซ่ึง
มีลักษณะเหมอืนเพลารถ  เพื่อนําน้ํา
ขึ้นมาใชในการอุปโภคบริโภค 
 

ลักษณะเหมือนเพลารถ  
เพื่อนําน้ําขึ้นมาใชในการ
อุปโภคบริโภค 

25 บานเกาะทับผ้ึง 
 
 

เดิมเปนเกาะกลางน้ํา  เปนแหลง
อาศัยของผึ้งจํานวนมาก  เหมือนเปน
กองทัพของผึ้ง 
 

เกาะที่เปนแหลงอาศัย
ของผ้ึงจํานวนมาก 
 

26 บานแปลงก ุ แปลง  หมายถงึ  พื้นที่เปนแองมี
โคลนเลนซึ่งคนหรือสัตวทําขึ้น
(สมคิด  ไกรศรีกาจ, 2549)  
เดิมบานแปลงกุ  มีพื้นที่  ที่เปน
หนองน้ํา  เปนแหลงที่ควายปา  ซ่ึงมี
ควายเขากุ  (เขาดวน)   เปนจาฝูง  
ชอบลงมาเลนน้ําและตีปลักไวเปนวง
กวาง  ชาวบานจึงเรียก  พื้นที่บริเวณ
นั้นวาบานแปลงไอกุ  ตอมามีการ
บันทึกชื่อหมูบานโดยทางราชการ  
จึงตัดคําวา  ไอ  ออก  จากชือ่บาน  
แปลงไอกุ  เปนบานแปลงก ุ เพื่อให 
ชื่อหมูบานเปนชื่อที่ไพเราะสุภาพ 

หนองน้ําของควายปา
เขาดวน  ที่ชาวบาน
เรียกวาไอก ุ
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
27 บานเกาะนอก 

 
เดิมนั้นเปนพืน้ที่  ที่มีลักษณะเปน
เกาะ  มีทุงนาและแหลงน้ําลอมรอบ  
อยูหางไกลจากหมูบาน  เปนที่  ที่
ชาวบานสรางกระทอม  ที่พกัชั่วคราว
ในฤดูการทํานาและเลี้ยงสัตว  ตอมา
มีการสรางบานเรือนเปนหลักแหลง
เพิ่มมากขึ้นจึงตั้งเปนหมูบาน  ชื่อ
บานเกาะนอก 
 

เกาะที่มีทุงนาและแหลง
น้ําลอมรอบ  อยู
หางไกลจากหมูบานอื่น   

 

28 บานกง 
(หมู  1) 
 
 

เดิมเปนเกาะ  เรียกวาเกาะกง  มี
ทาเรือขนสงสินคาระหวางประเทศ  
เปนที่ขนถายสินคาเรียกวาทาเรือบาน
กง  เมื่อเกดิสงครามโลกครั้งที่  1  เกิด
ภาวะเศรษฐกจิตกต่ํา  ชาวจนีที่อยูที่
บานทาทรายจงึอพยพมาอยูที่ตลาด
บานกง  ผูคนสวนใหญในบานกงจึง
เปนชาวจีนที่อพยพมาจากอยธุยา   
 

เกาะที่มีทาเรือขนสง
สินคาระหวางประเทศ
ในสมัยกอน   

 

29 บานกง 
(หมู  9) 
 
 

แยกมาจากบานกงหมู  1 
 
 
 

เกาะที่มีทาเรือขนสง
สินคาระหวางประเทศ
ในสมัยกอน   
 

30 บานกง 
(หมู 10) 
 

แยกมาจากบานกงหมู  1 
 
 

เกาะที่มีทาเรือขนสง
สินคาระหวางประเทศ
ในสมัยกอน  
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ตารางที่ 2  (ตอ)   
    

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
31 บานแกงหลวง 

 
 

หมูบานที่ตั้งอยูตามแหลงน้ํา  มี
ลักษณะเปนแกงขนาดใหญ 
 

แกงขนาดใหญ 
 
 

32 บานทาฉนวน หมูบานที่มีตนฉนวน  อยูตรงทาน้ํา
หรือปากแมน้าํที่ไหลลงสูแมน้ํายม     
 

ทาน้ําที่มีตนฉนวน
ขึ้นอยูตามทาน้ํา 

 
33 บานถ้ําไมไกร 

 
 
 

เปนที่ราบลุมหนองน้ําทีก่นหนอง
เปนโพลงน้ํามลัีกษณะคลายถํ้า  ริม
หนองน้ํามีตนไกรขึ้นอยูริมหนอง 
 

หนองน้ําทีก่นหนอง
ลักษณะคลายถํ้าและมี
ตนไกรขึ้นอยูตาม 
ริมหนอง 

 
34 บานทาทราย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ชุมชนขนาดใหญ  เดิมชื่อวา  บาน 
ทาควาย  เปนจุดพักกอนระหวาง
เดินทางขามแมน้ําจากบานไกรปา
แฝกไปเขาหลวง  เปนชุมชนดั้งเดิม
เกิดขึ้นตั้งแตสมัยรัตนโกสินทร
ตอนตน  พอเกิดสนธิสัญญาเบาวร่ิง  
ก็มีชาวจนีจากอยุธยา  สมุทรสงคราม  
อพยพมาตั้งถ่ินฐาน  เนื่องจากมีทาน้ํา
ใชขนสงสินคาในสมัยกอน  บริเวณนี้
ประชาชนสวนใหญจึงมเีชื้อสายจีน   
ตอมาสมัยรัชกาลที่  6  เกิด
สงครามโลกครั้งที่  1  เกิดภาวะ
เศรษฐกิจตกต่าํ  ชาวจีนที่อพยพมา
คาขายที่ทาทราย  จึงอพยพมาอยูที่
บานกง  ทาน้ําที่บานทาทรายจึงราง
ในสมัยรัชกาลที่  7 

ทาน้ําที่เปนจดุหยุดพัก
กอนเดนิทางขามแมน้ํา
เพื่อเดินทางไปเขาหลวง 
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ตารางที่ 2  (ตอ) 
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
35 บานวังขวัญ 

 
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นเปนพืน้ที่  ที่เปนปาทึบ  มี
ควายปาตวัผู  ลักษณะหนาดาง  มี
ขวัญอยูบนหนา  เปนจาฝูงมักมาเลน
น้ําอยูในหนองน้ํา  จนเปนหวงน้ําลึก  
จึงตั้งชื่อพื้นทีบ่ริเวณนั้นวา  วังไอ
ขวัญ  ตอมาเมือ่มีการตั้งชื่อหมูบาน
อยางเปนทางการ  จึงตัดคําวา  ไอ  
ออก  เนื่องจากถือวาเปนคําไมสุภาพ 
 

หวงน้ําทีเ่ปนแหลงน้ํา
ของควายปา  ที่ชาวบาน
เรียกวาไอขวญั 

 
 
 
 
 

36 บานวังไผสูง 
 
 

หมูบานที่มีพืน้ที่เปนที่ลุม  มีวังน้ํา  มี
ตนไผสูงใหญจํานวนมาก 
 

หวงน้ําทีม่ีกอไผสูง
ใหญขึ้นอยูทัว่ไปตาม
ตล่ิง 

 
37 บานวังนาค 

 
 
 

หมูบานอยูตดิริมคลอง  เดิมลําคลอง
นั้นมีนากชุกชมุ  จึงเรียกวาวงันาค  
แตปจจุบนัไมมีแลว 
 

หวงน้ําทีม่ีนากชุกชุม 
 
 
 

38 บานวังสะตือ เปนพื้นที่ราบลุม  เปนวังน้ําติดกับน้ํา
ยม  มีตนสะตอืใหญหลายตน  
ชาวบานร่ําลือวา  มีนางไม  พรายน้ํา
อยู   และมกัจะพบตอนออกหาปลา
ตอนกลางคืนเปนประจํา 
 

หวงน้ําทีม่ีตนสะตือ
ใหญขึ้นอยูริมน้ํา   
หลายตน 

 

39 บานวังไอขวาก 
 

หมูบานที่มวีังน้ําที่มีตนขวากซึ่งเปน
ตนขวากหนามขนาดใหญ  แต
ปจจุบันไมมแีลว 
 

หวงน้ําทีม่ีตนขวาก
ขึ้นอยูตามตลิ่ง 
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ตารางที่ 2  (ตอ) 
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
40 บานวังศรีไพร 

 
 
 
 
 
 
 

เดิมเปนพืน้ที่  ที่เปนแหลงน้ํา  เปน
แหลงทําการประมงของชาวบาน  
การจับปลาสวนใหญจับโดยใชไซดัก  
ชาวบานจึงเรียกวา  บานวังอไีซ  ซ่ึง
หมายถึงไซดักปลา  ตอมามีการตั้ง
เปนหมูบานจึงเปลี่ยนเปนบานวังศรี
ไพร  เพื่อใหชือ่ไพเราะขึ้น   โดย
ไมไดเกี่ยวของกับความเปนมาของ
หมูบาน 
 

พื้นที่ทําการประมง  
โดยการดกัไซ 
 
 
 
 
 
 

41 บานวังอายชาง 
 
 

เดิมพื้นที่เปนลําคลอง  มีชางปาลงมา
เลนน้ําอยูเปนประจําจนลําคลองเปน
วังลึก 
 

หวงน้ําทีม่ีชางปาลงมา
เลนน้ํา 
 

42 บานวังหลวง มีหวงน้ําขนาดใหญอยูในบริเวณ
หมูบาน  (หลวง  หมายถึง  ใหญ) 
 

หวงน้ําขนาดใหญ 

 
  2.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับตํานาน   
 

ชื่อหมูบานที่มคีวามหมายเกีย่วกับตํานาน   เปนชื่อหมูบานที่มีตํานาน  เรื่องเลาขาน 
สืบตอกันมา  ชื่อหมูบานในลักษณะนี้  พบวามี  2  หมูบาน  ไดแก  บานขอยสองนาง  และ 
บานหนองอีมอ   
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ตารางที่ 3  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วกับตํานาน   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
1 บานขอยสองนาง 

 
มีเร่ืองเลาขานวา  มีตนขอยใหญอยูสอง
ตนขึ้นอยูคูกนัชาวบานร่ําลือกันวามี
นางไมอยูสองนาง  สถิตอยู  ตอมามี
การตัดถนนสงิหวัฒน  ถนนสาย
พิษณุโลก   สุโขทัย  กรมทางไดตัด 
ตนขอยไปหนึง่ตน  การสรางถนนจึงมี
อุปสรรคตางๆ  นานา  ชาวบานบอกวา
นางไมหนึ่งนางที่สถิตอยูที่ตนขอย
ใหญที่เหลืออยู  มาเขาฝนชาวบาน   

หมูบานที่มีตนขอย
ขึ้นอยูคูกัน 

 

  นางรองใหครํ่าครวญ  วาฆาพี่สาวของ
นาง   ชาวบานจึงบอกใหผูที่ตัดมาขอ
ขมา  และรักษาตนขอยใหญที่เหลืออีก  
1  ตน  ไวเคารพบูชา  คอยดแูล  รดน้ํา
พรวนดนิเปนอยางดี  ตอมาตนขอยได
ขึ้นมาจากที่เดมิอีกหนึ่งตนและ
เจริญเติบโตเคียงคูกันเปนขอยสองนาง  
ปจจุบันอยูในบริเวณโรงเรียนบานขอย 
สองนาง   
 

 

2 บานหนองอีมอ เดิมเปนหนองน้ําที่ใชเพื่อการอุปโภค
และบริโภคของชาวบานหลายหมูบาน  
ในสมัยกอนหวัหนาหมูบานไดนําหมอ
ปากแตรทองคาํมาใหชาวบานตักน้ําใส
ภาชนะของตน  ตอมาหมอทองคํานั้น
ไดหายไป  ความเจริญเขามา  มีผูคนมา 

 

หนองน้ําที่มหีมอ
ทองคําเปนภาชนะ 
ตักน้ํา 
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ตารางที่ 3  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 
  อาศัยบริเวณหนองน้ํามากขึน้  จึง

เรียกชื่อหมูบานวาบานหนองอีหมอ
ทอง  เมื่อเวลาผานไปชื่อหมูบานเกิด
การเพี้ยนเสียงเปนหนองอีมอ  มาจนถึง
ปจจุบัน 
 

 

    

3.   ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับตนไม   
 

ช่ือหมูบานที่มคีวามหมายเกีย่วกับตนไม  เปนชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วกับชื่อ 
ของตนไม  พรรณไม  หรือสวนประกอบตางๆ  ของตนไม  ชื่อหมูบานในลักษณะนี ้ พบวามี   
9  หมูบาน  ดังนี้ 

 
ตารางที่  4  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วกับตนไม   

 
ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 

1 บานกกแรต 
 
 

กก  หมายถึง  ตนกก 
แรต  หมายถึง  ตนแรด   
เมื่อมีการบันทกึชื่อหมูบาน 
เกิดการเทยีบตวัสะกดผิด  แตก ็
ใชชื่อบานกกแรต  มาจนถึงปจจุบัน  

 

บริเวณที่มีตนกกและ 
ตนแรดขึ้นอยูมาก 
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ตารางที่ 4  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
   (ลูกคิด  ไกรศรีกาจ, 2549) 

หมูบานที่มีพื้นที่  ที่มีตนกกและ 
ตนแรดขึ้นอยูเปนจํานวนมา   
แตปจจุบันไมมีแลว   

 

บริเวณที่มีตนกกและ
ตนแรดขึ้นอยูมาก 

 

2 บานจิกเอน 
 

หมูบานที่ตั้งอยูริมหนองน้ํา   
มีตนจิกใหญ  เอนอยูเรียงรายตาม
หนองน้ํา  แตปจจุบันไมมแีลว 

 

ตนจิกขนาดใหญเอน
อยูริมหนองน้าํ   

 

3 บานโฉงตนเหงา 
 
 

เดิมนั้น  ชื่อหมูบานสองตนงาว  
เนื่องจากพื้นทีบ่ริเวณนั้นมีตนงาว
ขนาดใหญสองตนขึ้นอยูคูกนั  เปน
ลักษณะเดนของพื้นที่  แตปจจุบันไม
มีแลว  ตอมาชือ่เรียกหมูบานจึงเพี้ยน
ไปจากเดิม  เปน  บานโฉงตนเหงา 
 

หมูบานที่มีตนงาว
สองตนขึ้นอยูคูกัน 

 

4 บานไผวงฆอง 
 
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นเปนพื้นที่ราบลุม  มีกอไผปา  
ขึ้นตามหนองน้ําอยูทั่วไป  เนื่องจาก
เปนที่ราบลุมจึงมีตนไมใหญนอยขึ้น
ปะปนกับกอไผปา  จึงทําใหไผแตก
หนอแลวไมสามารถเติบโตเปนลํา
สูงขึ้นไปได  ลําไผจึงงอมวนเปนวง
ลักษณะคลายวงฆอง   ชาวบานจึง
เรียกบริเวณนั้นตามลักษณะของกอ
ไผวา  บานไผวงฆอง 

ไผที่มีลํางอมวนเปน
วงลักษณะคลาย 
วงฆอง   
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ตารางที่ 4  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
5 บานประดูเฒา 

 
 

เดิมมีตนประดูขนาดใหญมีอายุเกือบ
รอยปอยูในบริเวณหมูบาน  แต
ปจจุบันไมมแีลว 
 

ตนประดูที่มีอายุเกือบ
รอยป 

 

6 บานยางแดน 
 

เปนหมูบานทีแ่ยกจากบานดงยางและ
บานดงเดือย  ตั้งหมูบานใหมใชตน
ยางเปนเขตแดน  จึงชื่อบานยางแดน 
 

 หมูบานที่มีตนยางใหญ  
  เปนเขตแดน 

 

7 บานยางมวน 
 
 

เดิมเปนพื้นที่  ที่มีตนยางใหญขึ้นอยู
เปนดง  ไมมีตนไมชนิดอื่นปะปน  
เปนแหลงเชื้อเพลิง  ในสมัยกอน  เมื่อ
มองไปจะเห็นเปนดงยางทั้งมวน  
ชาวบานจึงเรียกวาบานยางมวน   แต
ปจจุบันพื้นที่ดังกลาวเปนทุงนา  มีตน
ยางใหเห็นอยูไมกี่ตน 
 

หมูบานที่มีตนยาง   
ใหญจํานวนมาก 
 

8 บานครุยสมอ ช่ือที่ชาวบานเรียก  ชื่อวาบานทุงนา  
เนื่องจากเดิมนั้นหมูบานที่ตั้งอยูกลาง
ทุงนา  มีเนื้อที่กวาง  ชาวบานสราง
กระทอม  เพิงที่พักชั่วคราวในฤดูกาล
ทํานา  เมื่อมีการสรางบานเรือนเปน
หลักแหลง  จึงตั้งเปน 
หมูบานขึ้นเรียกวา  บานทุงนา   
ตอมามีการตั้ง ช่ือหมูบานโดยทาง
ราชการ  ชื่อวาบานครุยสมอ   
 

ตนสมอเรียงรายอยู    
กลางทุงนา 
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ตารางที่ 4  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
9 บานหลาย 

ปอแดง 
 หลาย  หมายถึง  เรียงรายเปน 
ทิวยาว  (ณรงค  จิตรพินิจ, 2549) 
เดิมนั้นพื้นที่หมูบานหลายปอแดง  
เปนที่ราบลุม  อุดมสมบูรณ 
มีตนปอแดงขึน้เปนทวิยาวตามคัน
คลองโดยทั่วไป  แตปจจุบนัเกิดน้ํา
ทวมทุกฤดูน้ําหลาก  ตนปอแดงไมมี
ใหพบเห็นมากนัก   
 

หมูบานที่มีตนปอ
แดงขึ้นเปนทิวยาว
ตามลําคลอง 

 

 
4.   ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัด   
 
       ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัด  ไดแก   ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของ

กับวัด  หรือมีชื่อเดียวกับวัด  ช่ือหมูบานในลักษณะนี้  มีจํานวน  7  หมูบาน 
 
ตารางที่ 5  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกับวัด   

 
ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา              ความหมาย 

1 บานวัดโบสถ 
 
 

วัดที่มีโบสถเกาแกสรางในสมัย
สุโขทัย  และถูกพมาเผา ปจจบุันมี
ฐานโบสถเกาแกเปนหลักฐานทาง
ประวัติศาสตร 
 

วัดที่มีโบสถเกาแก
สมัยสุโขทัย 

 

2 บานเสาหิน 
 

หมูบานที่ตั้งชือ่ตามชื่อวัด  ซ่ึงเปนวดั
ที่มีเสาขนาดใหญสรางดวยหิน  
สันนิษฐานวาเปนวัดเกาแก  แต 
 

วัดที่มีเสาขนาดใหญ
สรางดวยหิน 
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ตารางที่ 5  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
  ไมปรากฏหลักฐานแนชัดวา 

สรางในสมัยใด 
 

 

3 บานวัดใหม 
ไทยบํารุง 
 

เดิมนั้น  ชื่อหมูบานเดนหญากอน  
หมายถึง  หมูบานที่อยูในพืน้ที่เปน
ลานกวางมหีญากอนขึ้นอยูเต็มลาน  
ซ่ึงภาษาถิ่นสุโขทัยเรียกลานวาเดน  
ปจจุบันสภาพพื้นที่ไดเปล่ียนแปลง
ไป  มีการสันนิษฐานวาเดิมมีวัดเกา
ถูกพมาเผาไป  จึงสรางวัดขึ้นใหม  
ช่ือวัดใหมไทยบํารุง  จึงตั้งชื่อ
หมูบานตามชือ่วัดวา  บานวดัใหม
ไทยบํารุง   
 

วัดที่สรางขึ้นใหม 
และบํารุงรักษาโดย
คนไทย 

 

4 บานหนองตูม 
(หมู  1) 
 

เดิมมีตนมะตมูอยูในวัด  ชื่อวา 
วัดหนองตูม  แตปจจุบนัไมมีแลว  
ช่ือหมูบานจึงตั้งชื่อตามชื่อวดั 
 
 

หนองน้ําที่ม ี
ตนมะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 

 
5 บานหนองตูม 

(หมู  2)   
 
 

แยกมาจากบานหนองตูม   
หมู  1 
 
 

หนองน้ําที่ม ี
ตนมะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 
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ตารางที่ 5  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
6 บานกราง 

(หมูที่  1) 
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นมีตนกรางตนใหญอยูในวดั
บานกราง  เมือ่มีการตั้งชื่อหมูบานจึง
ตั้งชื่อตามชื่อวดั  บริเวณนั้นจึง
เรียกวา  บานกราง  ตอมามีประชากร 
เพิ่มมากขึ้น  จงึแยกเปนหลายหมูบาน  
บานกราง หมู 1 จึงมีชื่อเรียกที่
ชาวบานเรยีกมาแตเดิมวา  บานใต  
เนื่องจากเปนชุมชนที่อยูทางทิศใต
ของวัดบานกราง    
 

หมูบานที่มี 
ตนกรางขึ้นอยู 

 
 
 
 

7 บานกราง 
(หมูที่  2) 
 

หมูบานที่แยกมาจากบานกรางหมู  1 
ช่ือหมูบานที่ชาวบานเรยีกโดยทั่วไป  
ช่ือบานไรนอก  เนื่องจากเดมิเปน
พื้นที่  ที่ชาวบานกราง  หมูที ่ 1  มา
ทําไรทํานา  เปนพื้นที่อยูนอกเขต  
หางไกลหมูบานออกไป   
จึงเรียกวา  บานไรนอก 
 

หมูบานที่มี 
ตนกรางขึ้นอยู 

 

 
5.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อของบุคคล   
 
     ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับชื่อของบุคคล  เปนชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับ

บุคคล  เชน  นําชื่อบุคคลมาตั้งชื่อหมูบาน  เพื่อเปนอนุสรณแดบุคคลที่กอตั้งหมูบาน  พัฒนา
หมูบาน  หรือเสียสละที่เพื่อประโยชนของหมูบาน  ชื่อหมูบานในลักษณะนี้  พบวามี  จํานวน    3
หมูบาน  ดังนี้ 
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ตารางที่ 6  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับชื่อบุคคล   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
1 บานคลองยายนี 

 
 
 
 

ยายนเีปนผูสละที่ใหขดุคลอง  ความ
ยาวของคลองนี้ตั้งแตวัดดงเดือยยาว
ไปจนถึงหนองหมาเนาซึ่งเปนหนอง
น้ําที่อยูในที่สาธารณะ  จึงตั้งชื่อคลอง
วา  คลองยายนี  เพื่อเปนอนสุรณ
ใหแกยายนี  ตอมามีการตั้งหมูบาน  
จึงเรียกชื่อหมูบานตามชื่อคลอง 
 

ลําคลองที่ยายนีสละที่
ใหขุดคลอง 

 
 
 

2 บานใหม 
สุขเกษม 
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นชื่อหมูบาน  คลองขอนแกน  
เปนหมูบานอยูในเขตตําบลกกแรต  
ตอมาแยกมาตัง้หมูบานขึ้นใหม   
ช่ือวา  บานใหมสุขเกษม  ตามชื่อ
ของตาสุขกับยายเสม  เปนชาวจังหวัด
สิงหบุรีมาตั้งรกราก  ทํามาหากินและ
เปนผูบุกเบิกกอตั้งหมูบาน  ชาวบาน
ใหมสุขเกษม  มีภาษาและวฒันธรรม
เหมือน 
ชาวสิงหบุรี  
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม
โดยมีตาสุขกบัยาย
เสมเขามาอาศัยเปน
กลุมแรก 

 
 
 
 

3 บานหนอง 
แมลอน 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งอยูตามหนองน้ําขนาด
ใหญ  ซ่ึงมีมาแตโบราณ  และได
เรียกวาหนองแมลอนมาแตดั้งเดิม  
สันนิษฐานวาพื้นที่บริเวณหนองน้ํา
เปนของนางลอนเศรษฐีที่ชาวบานนับ
ถือในสมัยนั้น ชาวบานจึงเรียกหนอง
น้ํานั้นวา  หนองแมลอน 

หมูบานที่ตั้งชือ่ตาม
เจาของหนองน้ํา  ช่ือวา  
นางลอน 
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6.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับสัตว    
 
      ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับสัตว   เปนชื่อหมูบานที่ตั้งจากชื่อสัตว  ที่มีความ

เกี่ยวของกับความหมายชื่อหมูบาน  เชน  เปนสัตวที่มีมากในหมูบาน  เปนตน  ช่ือหมูบานใน
ลักษณะดังกลาว  เมื่อพิจารณาตามคําหลักแลว  ไมพบในชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัด
สุโขทัย  
 

7.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง   
    
     ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง  เปนชื่อหมูบานที่มี

ความหมายที่เกี่ยวของกับแมน้ํา  แหลงน้ํา  โดยการนําชื่อแมน้ํา  หวย  หนอง  คลอง  บึง  มาตั้งชื่อ
หมูบาน  จากการศึกษา  พบวา  มีชื่อหมูบานที่มีความหมายลักษณะนี้  จํานวน  29  หมูบาน  ดังนี้ 
 
ตารางที่ 7  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง     
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
1 บานน้ําเรื่อง 

 
 
 
 
  
 

น้ําเรื่องเปนแมน้ําที่เปนจดุที่แมน้ํายม
กับน้ําจากเขาหลวง  ไหลมาพบกัน  
น้ําจึงมีสีขุนบางใสบาง  ชาวบาน
เรียกวาน้ําเหลือง  ตอมามีชาวลาวโซง  
อพยพยายถ่ินฐานมาจากจังหวัด
สุพรรณบุรี  มาตั้งบานเรือนอยูบริเวณ
นั้น  เนื่องจาก ใกลแหลงน้าํและมี
ความอุดมสมบูรณ  โดยทัว่ไป
ชาวบานเรยีกชุมชนนั้นวา  บาน 
น้ําเหลื่อง  ซ่ึงเปนสําเนียงของภาษา
สุโขทัย  หมายถึง  น้ํามีสีเหลือง  
ตอมามีการตั้งชื่อหมูบานเปนทาง 
การ  ชื่อหมูบานจึงเพีย้นไปเปน   
บานน้ําเรื่อง  จนถึงปจจุบัน 

หมูบานที่มีแมน้ําสี
เหลืองเปนจนที่แมน้ํา
ยมและน้ําจากเขาหลวง
ไหลมาพบกัน 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา             ความหมาย 
2 บานน้ําเรื่องเหนือ 

 
 

หมูบานที่แยกมาจากบานน้ําเรื่อง   
อยูทางทิศเหนอืของหมูบาน  จึง 
ตั้งชื่อหมูบานวา  บานน้ําเรื่องเหนือ 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
เหนือของบาน 

   น้ําเรื่อง 
 

3 บานหนองมะเกลือ   
 
 
 

หมูบานที่มีหนองน้ําอยูกลางหมูบาน  
ริมหนองน้ํามตีนมะเกลือข้ึนอยูตาม 
ริมหนองเปนทิวแถว 
 

หมูบานที่มีหนองน้ํา
และมีตนมะเกลือ
ขึ้นอยูมาก 
 

4 บานหนองตะแบก 
 
 

เดิมมีหนองน้ําอยูกลางบาน  และ 
มีตนตะแบกขึน้อยูริมหนอง  จึง
เรียกชื่อหมูบานวา  บานหนองตะแบก 
 

หมูบานที่มีหนองน้ํา
และมีตนตะแบกอยู
ริมหนอง 
 

5 บานหนองบวั  
(ตําบลไกรใน) 
 
 

มีหนองน้ําที่มดีอกบัวขึน้อยูหนาแนน  
อยูบริเวณกลางหมูบาน  จึงเรียกชื่อ
หมูบานตามลกัษณะหนองน้าํนั้น  
 

หมูบานที่มีหนองน้ํา
ที่มีดอกบัวขึน้อยู
หนาแนน 
 

6 บานหนองบวั  
(ตําบลทาฉนวน) 
 

หมูบานที่มีบึงบัวอยูกลางหมูบาน 
 

หมูบานที่มีบึงบัวอยู
กลางหมูบาน 
 

7 บานหนองเสาเถียร เดิมนั้น  ชื่อหมูบานหนองเสาเถียง   
เนื่องจากเปนหมูบานที่อยูในเขต 
ติดตอระหวางตําบลไกรในกบั 
ตําบลไกรกลาง  เมื่อมีการแบงเขต 
โดยใชเสาฝงเปนแนวเขต  เกิดม ี
การถกเถียงกนัเรื่องเขตแดน  จึงตั้ง 
 

หมูบานที่ถกเถียงกัน
เร่ืองแบงเขตหมูบาน 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 

  ช่ือหมูบานวา  หนองเสาเถียง   
ตอมามีการตั้งชื่อหมูบาน  ชือ่หมูบาน
เพี้ยนไปเปนหนองเสาเถียรจนถึง
ปจจุบัน 
 

 

8 บานหนอง 
กาสลัก   
 
 
 

เปนหมูบานทีอ่ยูใกลบริเวณที่
สาธารณะประโยชนมีแหลงน้ําอุดม
สมบูรณมีกาลักน้ําเพื่อใชใน
การเกษตร 

 

หนองน้ําที่ม ี
   กาลักน้ํา 

 
 

9 บานหนอง 
เสาเถียรใต   
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศใตของหมูบาน
หนองเสาเถียร  ตอมาแยกจาก
หมูบานหนองเสาเถียรตั้งเปนหมูบาน
ใหมชื่อวาบานหนอง 
เสาเถียรใต 

 

หมูบานที่อยูทาง 
ทิศใตของบานหนอง 

    เสาเถียร 
 

10 บานหนอง 
ไผลอม   
 

มีหนองน้ําที่มกีอไผขึ้นอยูทัว่ไปใน
พื้นที่ของหมูบาน 
 

หนองน้ําที่ม ี
    กอไผขึ้นอยูมาก 

11 บานหนอง
กระทุม   
 

พื้นที่ทั่วไปของหมูบานเปนพื้นที่ราบ
ลุม  มีหนองน้าํและตนกระทุมขึ้นอยู
ตามหนองน้ําจํานวนมาก  จงึตั้งชื่อ
หมูบานวา  บานหนองกระทุม   
 

หนองน้ําที่มีตนกระทุม 
ขึ้นอยูมาก 
 
 

12 บานหนองเทโพ 
 
 

มีหนองน้ําที่มปีลาเทโพชุกชุมอยูใน
พื้นที่ของหมูบาน 
 

หนองน้ําที่มีปลาเทโพ   
ชุกชุม 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
13 บานหนองถ้ํา 

 
 

มีหนองน้ําขนาดใหญ  กนหนองมี
ลักษณะเปนโพรงเขาไปเหมอืนถํ้า 
 

หนองน้ําทีก่นหนองมี
ลักษณะเหมือนถํ้า 

14 บานหนอง-
ตะแบกใต   
 
 
 

เปนหมูบานทีอ่ยูทางทิศใตของบาน
หนองตะแบก  ตอมาแยกเปนหมูบาน
ใหม  จึงตั้งชื่อวาบานหนองตะแบก
ใต 
 

หมูบานที่อยูทางทิศใต
ของบานหนองตะแบก 
 
 

15 บานหนองหลอด   
 

หมูบานที่มีหนองน้ําขนาดใหญอยู
กลางหมูบานและมีตนหลอดขึ้นอยู
กลางหนองและไดแพรขยายไปตาม
พื้นที่ตางๆ  จึงเรียกชื่อหนองน้ํานี้วา
หนองหลอด  แตปจจุบนัหนองน้ําได
ตื้นเขิน  มีการขุดลอกใหม  ตนหลอด
จึงไมคอยมีใหพบเห็นมากนกั 
 

หนองน้ําที่ม ี
ตนหลอดขึ้นอยูมาก 
 

16 บานหนอง 
หญาปลอง  
 

เดิมนั้นชื่อวา  บานหนองใหญ  
เนื่องจาก หมูบานตั้งอยูบริเวณหนอง
น้ําขนาดใหญ  ใชเพื่อการอุปโภค
บริโภค  ตอมาหนองน้ําตืน้เขนิมี 
หญาปลองขึ้นอยูเปนจํานวนมากชื่อ
เรียกหมูบานจงึเปลี่ยนแปลงไปเปน   
บานหนองหญาปลอง จนถึงปจจุบัน 
 

หนองน้ําที่ม ี
หญาปลองขึ้นอยูมาก 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
17 บานหนองเงนิ 

(ตําบลใหม 
สุขเกษม) 
 
 

เดิมนั้น  ชื่อวา  บานหนองโลง  
หมายถึง  หมูบานที่มีตนสําโรงขึ้น
ตามหนองน้ํา   
ตอมาเมื่อมีการแบงเขตแยกจากตําบล
กกแรต  ตั้งตําบลขึ้นใหม  คอื  ตําบล
บานใหมสุขเกษม  บานหนองเงินจึง
อยูในเขตพื้นที่ตําบลบานใหม 
สุขเกษม  จึงเปลี่ยนชื่อหมูบาน  จาก  
บานหนองโลง  เปน  บานหนองเงิน  
เพื่อความเปนสิริมงคลของผูอยูอาศัย 
 

หนองน้ําที่สราง
รายไดใหแก
ชาวบาน 

 
 

18 บานหนองเงนิ   
(ตําบลบานกราง) 

 
 
 
 

 

ชื่อหมูบานที่ชาวบานเรยีกทัว่ไป  
เรียกวา  บานนาตนรัก  เนื่องจากเดิม
มีตนรักโบราณจํานวนมาก  ตนรัก
เปนไมยนืตนชนิดหนึ่ง  ใชยางจาก
ตนรักมาลงเครื่องเขิน  หรือการลงรัก
ปกทอง  ปจจบุันตนรักโบราณพบ
เห็นไดนอยมาก  ตอมามีการ
เปล่ียนแปลงชือ่หมูบาน เพื่อความ
เปนสิริมงคลของ 
ผูอยูอาศัย  เปน  บานหนองเงิน  
หมายถึง  หนองน้ําที่สรางรายได
ใหแกชาวบาน 
 

หนองน้ําที่สราง
รายไดใหแก
ชาวบาน 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
19 บานหนอง 

กระจอบ   
 
 
 

มีหนองน้ําอยูกลางหมูบาน  ซ่ึงเปน
หนองน้ําเกาแก  มีเนื้อที่ประมาณ  4  
ไร  เปนหนองน้ําที่สรางขึ้นโดยใช
จอบขุด  จึงเรยีกวาบานหนอง 
กระจอบ  จอบ  ภาษาถิ่นสุโขทัย  
เรียกวา  กะจอบ  หรือ  กะบก  (หอม  
เสือมี,  2549) 
 

หนองน้ําที่สรางขึ้นโดย
การใชจอบขุด 
 
 

20 บานหนองโสน   
 
 
 

หมูบานที่มีตนโสนขึ้นอยูตามหนอง
น้ําจํานวนมาก   เปนหมูบานที่แยกมา
จากบานหนองตูม  หมู  1 

หนองน้ําที่ม ี
ตนโสนขึ้นอยูมาก 
 

21 บานหนองเตา 
(หมู  4) 

หมูบานที่มีหนองน้ําอยูกลางหมูบาน  
และหนองน้ํานั้นมีเตาอาศยัอยูเปน
จํานวนมาก 
 

หนองน้ําที่มีเตา 
อาศัยอยูเปนจาํนวน
มาก 

22 บานหนองเตา 
(หมู  7) 

หมูบานที่มีหนองน้ําอยูกลางหมูบาน  
และหนองน้ํานั้นมีเตาอาศยัอยูเปน
จํานวนมาก  (แยกมาจาก 
บาหนองเตาหมู  4 ) 
 

หนองน้ําที่มีเตา 
อาศัยอยูเปนจาํนวน
มาก 

23 บานคลองตะเข   
 

เดิมพื้นที่บริเวณนั้น  เปนคลองใหญ
เปนแหลงน้ําในการเพาะปลูก  
รูปลักษณะคลองคลายกับจระเข 
 

ลําคลองที่มีรูปราง
ลักษณะคลายจระเข 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
24 บานคลองทายวัง 

 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งอยูบริเวณลําคลอง   
มีวังน้ําขนาดใหญ  แตเดิมชาวบาน 
ไปทํานาและสรางกระทอมไวพกั
อาศัยในฤดกูาลทํานา  ตามบริเวณ
ทายวังน้ํา  ตอมามีชาวบานไปทํานา 
สรางหลักแหลงบริเวณนัน้มากขึ้น  
จึงมีการตั้งหมูบานขึ้นใหม  ชื่อวา  
บานคลองทายวัง 
 

ลําคลองที่อยูทาย 
หวงน้ํา 
 
 
 
 

25 บานคลองวังทอง   
 

หมูบานที่ตั้งอยูบริเวณแมน้ําสายหนึ่ง
ซ่ึงแยกสายมาจากแมน้ํายม  เปน
แมน้ําที่ใชทําการคาขายระหวาง
ประเทศในสมยัรัชกาลที่  3  เนื่องจาก
ในสมัยนัน้แมน้ําสายนี้เปนแมน้ําใน
การคาขายระหวางประเทศ  มีชาวจีน
ครอบครัวหนึง่ลองเรือมาคาขายตาม 
ลําน้ํา  เมื่อถึงคุงน้ํานี้ซ่ึงเปนวังน้ําวน  
ดวยความไมชาํนาญเรือพอคาชาวจีน 
จึงลม  และจมหายไปในคุงน้าํพรอม
ขาวของเงินทองจํานวนมาก   
ชาวบานจึงเรียกบริเวณคุงน้ํานั้นวา  
คลองวังทอง 
 

ลําคลองที่มีเรือ
พอคาชาวจีน  ลม
และจมหายไป
พรอมขาวของเงิน
ทองจํานวนมาก 
 
 
 

26 บานคลองทาพาย   
 
 

หมูบานที่มีลําคลองไหลผาน  และ
เปนคลองที่ชาวบานร่ําลือวามีผีน้ําผี
พรายอาศัยอยู 
 

ลําคลองที่มีผีพราย
อาศัยอยู 
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ตารางที่ 7  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
27 บานคลองยาง   

 
 
 

หมูบานที่มีลําคลองไหลผานกลาง
หมูบานมีตนยางใหญขึ้นอยูตามริม
คลองจํานวนมาก  แตปจจุบนัมี
นอยลง 
 

ลําคลองที่มีตนยางใหญ
ขึ้นอยูตามลําคลอง
มากมาย 
 

28 บานบึงครอบ 
 

เดิมนั้นพื้นที่  ที่ตั้งหมูบานในปจจุบัน  
เปนพื้นที่ลุมมบีึงลอมรอบ  ใน
ลักษณะวงแหวนครอบ  เปนพื้นที่
การเกษตรของชาวบาน  ตอมามี
ชาวบานตั้งรกรากจับจองที่ทาํกินกนั
มากขึ้น  และตัง้เปนหมูบานชื่อบาน 
บึงครอบจนถึงปจจุบัน 
 

บึงที่มีรูปลักษณะคลาย
วงแหวน 
 
 

29 บานบึงบอน   
 
 
 
 
 

เดิมนั้นมีบึงขนาดใหญมีตนบอน
ขึ้นอยูจํานวนมาก  เปนแหลงที่
ชาวบานมาเกบ็บอนไปประกอบ
อาหารในงานบุญตางๆ  แตปจจุบัน
บึงไดตื้นเขนิจนกลายเปนบึงเล็กๆ  มี
ตนบอนขึ้นอยูประปราย 
 

บึงที่มีตนบอนขึ้นอยู
มาก 
 
 
 
 

 
8.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับสิ่งอื่นๆ   
 
     ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกับสิ่งอื่นๆ  ไดแกช่ือหมูบานทีม่ีความหมาย 

นอกเหนือจาก  ช่ือหมูบานทีม่ีความหมายเกี่ยวของกับลักษณะภูมิประเทศ    ตํานาน   ตนไม    วัด  
บุคคล   สัตว    และแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง  จากการศึกษาพบวามีจํานวน  17  หมูบาน  และ 
แบงได  5  ประเภท  ดังนี้   
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  8.1  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตําแหนงทิศทาง   
         
        ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตําแหนงทิศทาง  ซ่ึงเปนชื่อหมูบานที่มี 

ความหมายบงบอกถึงตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทางของหมูบาน  ช่ือหมูบานที่มีความหมายลักษณะนี้  
พบวามี  5  ลักษณะ  ไดแก  หาง  เหนือ  กลาง  ใน  นอก  และมีจํานวน 10  หมูบาน  ดังนี้ 
 
ตารางที่ 8  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตําแหนงทิศทาง   

 
ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา               ความหมาย 

1 บานหางตลาด 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูทายตลาด  เปนชุมชน
ดั้งเดิมตั้งแตสมัยกรุงสุโขทัย  บริเวณ
นั้นเปนบริเวณที่หางจากตลาด  จึง
เรียกวาบานหางตลาด 
 

หมูบานที่อยูทายตลาด 
 
 
 

2 บานเหนือ 
(ตําบลทาฉนวน) 
 
 

หมูบานที่แยกจากบานหางตลาด  ซ่ึง
อยูทางทิศเหนอืของหมูบาน  จึง
เรียกวาบานเหนือ 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
เหนือของหมูบานหาง
ตลาด 
 

3 บานเหนือ 
(ตําบลกง) 
 

หมูบานตั้งอยูทางทิศเหนือของตลาด
บานกง 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
เหนือของตลาดบานกง 
 

4 บานฟากเหนือ 
 
 
 
 
 
 

ช่ือที่ชาวบานเรียก  คือ  บาน 
ฟากหนอง  เปนหมูบานทีแ่ยกจาก
บานหางตลาด  มีหนองน้ําอยูกลาง
หมูบาน  แบงเขตหมูบานตามฟาก
หนอง  จึงเรยีกชื่อหมูบานวาบาน 
ฟากหนอง  ตอมามีการตั้งชื่อหมูบาน
โดยทางราชการ    จึงเปลี่ยนเปน   
บานฟากเหนือ 

หมูบานที่คนละฝง
คลองทางทิศเหนือของ
บานหางตลาด 
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ตารางที่ 8  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
5 บานกลาง 

 
หมูบานที่แยกออกมาจากบานใน  
หมู  1  ตําบลไกรกลาง 
 

หมูบานที่อยูในทุงนา  
หางจากบานกลาง
ออกไป 
 

6 บานใน  
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นชื่อ  บานทุงปูกอง  เนือ่งจาก
เปนหมูบานทีต่ากองกับยายทุงเปนผู
บุกเบิกตั้งหมูบาน  จึงตั้งชื่อหมูบาน
เปนอนุสรณ  ดวยตากองกับยายทุง
เปนที่เคารพยกยองของชาวบาน  
ตอมามีการตั้งชื่อหมูบานจึงเปลี่ยน
ช่ือเปน  บานใน 
 

หมูบานที่อยู 
ในดง 
 

7 บานในดง 
 

เดิมนั้นเปนพืน้ที่ทําไรของชาวบาน   
มีลักษณะเปนปาดงทึบ  ตอมา
ชาวบานชักชวนกันไปทําไรมากขึ้น  
จึงอยูรวมกันเปนกลุมใหญ แลวตั้ง
เปนหมูบานขึน้และตั้งชื่อวา  บาน 
ในดง 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู
นอกสุด  ไกลจาก
เมืองสุโขทัยและติด
เขตเมืองพิษณโุลก  

 
 

8 บานไกรนอก 
(หมู  2) 
 

แตเดิมนั้นในการปกครองของอําเภอ
กงไกรลาศ  ในสมัยรัชกาลที่  5  
อําเภอกงไกรลาศ  เดิมชื่อวา  อําเภอ
ไตรกลาง  ซ่ึงแบงการปกครองสมัย
นั้นไดแบงเปน  3  สวน  คือไตรกลาง  
ไตรใน  และไตรนอก  โดยนับเมือง
สุโขทัยเปนจุดศูนยกลาง ในภาษาถิ่น  
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ตารางที่ 8  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
  สุโขทัยนั้น  คําวา  ไตร  จะออกเสียง

เปนไกร  เชน  ผาไตร  เปน  ผาไกร   
จึงทําใหเกิดการเพี้ยนเสยีง  เปน   
ไกรกลาง  ไกรใน  ไกรนอก  ไกร-
กลาง  คือพื้นที่ที่อยูตรงกลาง ไกรใน
คือพื้นที่ที่อยูลึกเขาไปทางทศิเหนือ
ของพื้นที่  ที่อยูลึกเขาไปทางทิศเหนือ
ของไกรกลาง  สวนไกรนอกเปน
พื้นที ่ ที่อยูทางทิศตะวนัออกและอยู
นอกสดุ  ไกลจากเมืองสุโขทัยและตดิ
เขตเมืองพิษณโุลก  ปจจุบันจุด
ศูนยกลางของไกร-นอกอยูที ่ วัดคุง
ยาง  ตอมามีการแบงหมูบานเพิ่มขึ้น  
และมีชื่อเรียกตางกันออกไป  บาน
ไกรนอก  หมูที่  2  มีช่ือเรียกมาแต
เดิมวา  บานเกาะ  เนื่องจากเดิมนั้น
เปนหมูบานหมูเล็ก  มีลําคลอง
ลอมรอบหมูบาน  ปจจุบัน 
ลําคลองไดตื้นเขิน  ไมมรีองลอย 
ลําคลองใหเหน็แลว 
 

 

9 บานไกรนอก 
(หมู  4) 
 
 

ช่ือที่ชาวบานเรียกทั่วไป  คือ   
วัดคุงยาง  เปนชุมชนดั้งเดิมของ
ตําบลไกรนอกและเปนจุดศนูยกลาง
ของตําบลไกรนอก   
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู 
นอกสุด  ไกลจาก 
เมืองสุโขทัยและติด 
เขตเมืองพิษณโุลก 
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ตารางที่ 8  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
10 บานไกรนอก 

(หมู  5) 
 

ชื่อที่ชาวบานเรียกทั่วไป  คือ  บาน
บออิฐเนื่องจากแตเดิมเปนพืน้ที่  ที่
ชาวบานทําอิฐกันมากและเปนแหลง
จําหนายอิฐ 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยูนอก
สุด  ไกลจากเมือง
สุโขทัยและตดิเขตเมือง
พิษณุโลก 

 
  8.2   ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับประวัติศาสตร    
 
          ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับประวัติศาสตร    ไดแกช่ือหมูบานที่มี 

ความหมายเกี่ยวของกับเรื่องราว  ความเปนมาในประวัติศาสตร  ชื่อหมูบานที่มีความหมายลักษณะ
นี้  พบวามี  จํานวน 1 หมูบาน  ดังนี้ 
 
ตารางที่ 9  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับประวัติศาสตร   

 
ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา              ความหมาย 

1 บานบางสนิม 
 
 
 

จากจดหมายเหตุกลาวไววา  กองทัพ
พมามาหยดุพกัฝนมีดที่บริเวณนี้  มี
กอนหินเปนรอยลักษณะมดี  จึงเรียก
บริเวณนี้วาบานบางสนิม 
(วิฑูร  เงนิทอง, 2547: 30) 
 

สถานที่ฝนมีดของ
กองทัพพมา 

 
 

 
8.3  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับอาชีพ    
       
        ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับอาชีพ   ไดแกช่ือหมูบานที่มี

ความหมายเกี่ยวของกับอาชีพหลักของบุคคลในทองถ่ิน  ชื่อหมูบานที่มีความหมายลักษณะนี้  
พบวามี  จํานวน  1  หมูบาน  ดังนี้ 
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ตารางที่ 10  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับอาชีพ   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา              ความหมาย 
1 บานบางประ บานบางประอยูติดลําคลองที่ไหลมา

จากบานหลุม  อําเภอเมือง  จงัหวัด
สุโขทัย  เปนแหลงทําประมง  
ชาวบานสวนใหญมีอาชีพประมง 
เมื่อป  พ.ศ.  2492   เปนแหลงที่เมื่อป  
พ.ศ.  2492   เปนแหลงที่  มปีลาชุก
ชุมมาที่สุด  เมื่อจับปลาไดจะมี 
การประมูลกนั  พื้นที่บริเวณนั้น   
จึงมีชื่อเรียกวาหมูบานบางประ   
ซ่ึงหมายถึง  การประมง  และ 
การประมูล 
 

แหลงทําประมงที่มีการ
ประมูลซ้ือขายปลา 

 
 
 
 

 
8.4  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเปนสิริมงคล  
 
       ชื่อหมูบานที่มีความหมายเปนสิริมงคล  เปนชื่อหมูบานที่มีความหมาย 

เปนสิริมงคลกับผูอยูอาศัย  มักมีความหมายเกี่ยวกับความดี  ความสุข  ความเจริญรุงเรือง  ความมั่งมี 
ช่ือหมูบานที่มีความหมายลักษณะนี้  พบวามี  จํานวน 1 หมูบาน  ดังนี้ 
 
ตารางที่ 11  แสดงชื่อหมูบานที่มีความหมายเปนสิริมงคล   

 
ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา ความหมาย 

1 บานเจริญสุข 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม    แยกมาจาก    
บานหนองตูม  หมู  1  ตั้งชื่อหมูบาน
วา  บานเจริญสุข  เพื่อความเปนสิริ
มงคลของผูอยูอาศัย 
 

หมูบานที่อยูแลวมี
ความสุขความเจริญ 
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8.5  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมท่ียายมา   
         
     ชื่อหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา  ไดแกชื่อหมูบานที่มีความหมาย 
เกี่ยวของกับชื่อถ่ินฐานเดิมที่ยายมา  ช่ือหมูบานที่มีความหมายลักษณะนี้  พบวามี  จํานวน  
4   หมูบาน  ดังนี้ 
 
ตารางที่ 12  แสดงชื่อหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา    

  
ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา              ความหมาย 

1 บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมู  3) 
 

ชาวบานใหมโพธ์ิทอง  มี 
ถ่ินฐานเดิมอยูที่อําเภอโพธิ์ทอง  
จังหวดัอางทอง  มาจับจองทีด่ินทํา
กิน  ในสมัยกอนบริเวณนี้เปนพื้นที่
ปารกราง  มีสัตวปา  มีโจรผูรายชุก
ชม  ผูคนที่เปนชาวสุโขทัยสวนใหญ
จะไมมาทําไรทํานา  บริเวณนี้  ที่
บริเวณนี้จึงมีแตคนตางถ่ินมาทํามาหา
กิน  มีลมหายตายจากไปบางก็มาก  ที่
เหลือรอดจึงรวมตัวกอตั้งเปนหมูบาน
ขึ้นในเวลาตอมา  และไดนําชื่อถ่ิน
ฐานเดิมมาตั้งชื่อหมูบาน  ช่ือวา   
บานใหมโพธ์ิทอง 
 

หมูบานที่มีถ่ินฐานเดิม
จากอําเภอโพธิ์ทอง  
จังหวดัอาง 

 

2 บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมู  5) 
 

ชื่อหมูบานที่ชาวบานเรยีก  ชือ่วา  
บานใหมสําราญหมายถึงหมูบานที่
ตั้งขึ้นใหมอยูแลวมีความสขุสําราญ    
เปนหมูบานทีแ่ยกมาจากบานใหม
โพธิ์ทอง  หมู  3  ชาวบานสวนใหญ
อพยพและมีเชือ้สายมาจากจงัหวัด 
  

หมูบานที่มีถ่ินฐานเดิม
จากอําเภอโพธิ์ทอง  
จังหวดัอางทอง 
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ตารางที่ 12  (ตอ)   
 

ลําดับท่ี ชื่อหมูบาน ความเปนมา                ความหมาย 
  อางทอง  สุพรรณบุรี    สิงหบุรี  และ

นครสวรรค   
 

 

3 บานใหมโพธ์ิ
ทอง 
(หมู  6) 
 

หมูบานที่แยกมาจากบานใหมโพธ์ิ
ทอง  หมู  3   มีเชื้อสายและ 
ถ่ินฐานเดยีวกนักับบานใหมโพธ์ิทอง  
หมู  3  และ  หมู  5  
 

หมูบานที่มีถ่ินฐานเดิม
จากอําเภอโพธิ์ทอง  
จังหวดัอางทอง 
 

4 บานแปง เดิมนั้นพื้นที่เปนลําคลอง  เปน
บริเวณที่อาศยัของชางปา  เมื่อชาง
โขลงนี้ลงมากินน้ําก็ไดสรางความ
เดือนรอนใหแกชาวบานเปนอันมาก
เพาะไปเหยียบย่ําขาวกลาในนา  จน
ชาวบานเรยีกพื้นที่บริเวณนัน้วาคลอง
เหมืองชาง  ตอมามีชาวบานแปง
จังหวดัสิงหบรีุอพยพมาตั้งถ่ินฐานอยู
บริเวณนั้น  และไดชักชวนกันมาจน
เปนหมูบาน  ชื่อวาบานแปงตามถิ่น
ฐานเดิมของตน  ชาวบานทัว่ไปจึง
เรียกพืน้ที่บริเวณนั้นวา  บานแปงบาง  
คลองเหมืองชางบาง 
 

หมูบานที่มีถ่ินฐานเดิม
จาก  บานแปง  จังหวดั
สิงหบุรี 
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ตารางที่ 13  แสดงการจําแนกประเภทความหมายของชือ่หมูบาน  
 

ลําดับ
ท่ี 

การจําแนกประเภทความหมายชื่อหมูบาน จํานวน
หมูบาน 

คิดเปน 
รอยละ 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับลักษณะภูมิประเทศ   
ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตํานาน 
ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตนไม   
ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัด 
ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับชื่อของบุคคล   
ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับสัตว  
ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง   
ชื่อหมูบานที่มีความหมายอื่นๆ   
 

42 
2 
9 
7 
3 
- 

29 
17 

38.53 
  1.83 
  8.26 
  6.42 
  2.76 
     - 
26.60 
15.60 

 
จากตารางที่  13  แสดงใหเห็นวา  ชื่อหมูบานทั้งหมด  109  หมูบาน  เมื่อพิจารณา 

ความหมายหลกัของชื่อหมูบาน  พบวาความหมายของชือ่หมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกับ
ลักษณะภูมิประเทศ  มากที่สุด  มีจํานวน  42  หมูบาน  คดิเปนรอยละ  38.53, ลําดับรองลงมาเปน
ชื่อหมูบานที่มคีวามหมายเกีย่วกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง จํานวน  29  หมูบาน  คิดเปน 
รอยละ 26.60, ช่ือหมูบานที่มคีวามหมายเกีย่วของกับสิ่งอืน่ๆ  จํานวน  17  หมูบาน   คดิเปนรอยละ  
15.60ซ่ึงแบงได  5  ประเภท  ไดแก  1)  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตําแหนงทิศทาง 
จํานวน 10  หมูบาน  2) ช่ือหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา  จํานวน 4   หมูบาน  3) ชื่อหมูบาน
ที่มีความหมายเกีย่วของกับประวัติศาสตร   จํานวน 1 หมูบาน  4) ชื่อหมูบานที่มีความหมาย
เกี่ยวของกับอาชีพ  จํานวน  1  หมูบาน  5)  ชื่อหมูบานที่เปนมงคลนามตามคติความเชื่อ  จํานวน 1 
หมูบาน,  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับตนไม  พบวามี  9  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  8.26, ชื่อ
หมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัด  มีจาํนวน  7  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  6.42 , ช่ือหมูบานที่มี
ความหมายเกีย่วกับชื่อของบุคคล   จํานวน  3  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  2.76, ชื่อหมูบานที่มี
ความหมายเกีย่วกับตํานาน  จํานวน  2  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  1.83   ตามลําดับ  สวนชื่อหมูบาน 
ที่มีความหมายเกีย่วกับสัตว    ไมพบในชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย    
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ตอนที่   2   การวิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ     
                   จังหวัดสุโขทัย 
 
       การวิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   
จังหวัดสุโขทัย   จากชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช  จํานวน  109  หมูบาน  ผูวิจัยไดแยก
ประเด็นการวิเคราะหไวดังนี้ 
 
  1.  ลักษณะการสรางคํา   
  
 1.1  โครงสรางของคํา   แยกประเด็นการวิเคราะหเปน  2  ประเด็น  ดังนี้ 
 

1.1.1  วิเคราะหหนวยคําเดี่ยว  ตามเกณฑของ กําชัย  ทองหลอ (2545: 194 – 
195)  

 
1.1.2  วิเคราะหโครงสรางของคําประสม   ตามเกณฑของ บรรจบ  พันธุเมธา  

(2545: 80-88)  โดยนําโครงสรางคําประสมที่ใชเปนคํานาม  มาใชในการวิเคราะห  ดังนี้ 
 

1)  นาม + วิเศษณ 
2)  นาม + กริยา   
3)  นาม + นาม   
4)  นาม + บุพบท   

  5)  คําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายก็ไมจํากัด   
  

1.2  ประเภทที่มาของคํา   วิเคราะหตามเกณฑของ   กําชัย   ทองหลอ (2545: 194 –  
195)  ซ่ึงไดแบงประเภทที่มาของคําไว  ดังนี้ 
 

1)  คําที่มาจากภาษาไทย 
2)  คําที่มาจากภาษาตางประเทศ 
3)  คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ 
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2.  แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน  วิเคราะหตามเกณฑของ  หวน  พินธุพันธุ (2529: 53)  
ซ่ึงจําแนกแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานเปน  10  ประเภท  ดังนี้ 

 
2.1  การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ 
2.2  การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน 
2.3  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน 
2.4  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว 
2.5  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาต ิ
2.6  การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากชื่อเดิม 
2.7  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
2.8  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น 
2.9  การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
2.10  การตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ 

 
 จากการวิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จากชื่อหมูบาน 109  หมูบาน  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 

1.  ลักษณะการสรางคํา 
 
การวเิคราะหลักษณะการสรางคําในชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  ผูวิจัยถือวา  คําวา  

บาน  เปนคํานามทั่วไปที่เปนสวนหนึ่งของนามเฉพาะทีเ่ปนชื่อหมูบาน  ผูวิจัยจะไมนาํคําวา  บาน    
มาวิเคราะห  เชน  บานกง  ชือ่หมูบาน  คือ  กง  เปนชื่อหมูบานที่เปนหนวยนามเดีย่ว 

 
1.1  โครงสรางของคํา   

 
 การวิเคราะหลักษณะการสรางคาํ  ผูวิจัยไดแยกประเด็นในการวิเคราะหเปนชื่อ 

หมูบานที่เปนหนวยคําเดีย่วและชื่อหมูบานที่เปนคําประสม  ผลการวิจัยมีดังนี ้
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   1.1.1  หนวยคาํเดียว 
 

การวิเคราะหชือ่หมูบานที่ประกอบดวยโครงสรางหนวยคําเดี่ยวซ่ึงเปน 
การนําคําที่มีความวามหมายเดียว  อาจมีพยางคเดียวหรือมากกวา  1  พยางค  ก็ได     มาใชตั้งชื่อ
หมูบาน  

การวิเคราะห ชื่อหมูบานที่ประกอบดวยโครงสรางหนวยคําเดี่ยว   ผูวิจัยได
วิเคราะหตามเกณฑของ   กําชัย  ทองหลอ (2545: 194 – 195) ผลการวจิัยพบวาม ี ช่ือหมูบานที่เปน
หนวยนามเดี่ยวพยางคเดียว  จํานวน  11  หมูบาน   ไดแก  บานไร  บานใน  บานกลาง  บานแปง  
บานกราง  (หมู  1)  บานกราง  (หมู  2)  บานเหนือ  (ตําบลกง)  บานเหนือ  (ตําบลทาฉนวน)  บาน
กง (หมู  1) บานกง  (หมู  9)  และบานกง (หมู 10)   
             
 1.1.2  คําประสม 
    
           การวิเคราะหชื่อหมูบานที่ประกอบขึ้นจากคําประสม  ซ่ึงเปนการนําคําตั้งแต
สองหนวยคําขึ้นไปและมีความหมายตางกันเมื่อนํามาประสมกัน  โดยเอาคําที่เดนเปนคําหลัก  และ
นําคําที่เดนรองลงมาเปนคําขยาย  การวิเคราะหโครงสรางของคําประสมในชื่อหมูบานของอําเภอ 
กงไกรลาศ   ผูวิจัยไดนําโครงสรางคําประสมของ  บรรจบ  พันธุเมธา (2545: 80-88)  ประเภทคํา
ประสมที่ใชเปนคํานาม  ซ่ึงแบงโครงสรางเปน  5  โครงสราง  มาเปนเกณฑในการวิเคราะห  ดังนี้   
 

1. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําวิเศษณ  
(นาม + วิเศษณ)   
 

2. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํากริยา  (นาม +  
กริยา)   
 

3. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํานาม  (นาม + นาม )   
 
4. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม +  

บุพบท )  
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5. คําประสมชนิดคําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายก็ไมจํากัด   
 
  จากการวิเคราะหพบวา  ช่ือหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  
ผลการวิจัยพบวา  ชื่อหมูบานที่มีโครงสรางเปนคําประสม  มีจํานวน  98  หมูบาน  ดังนี้ 
 

1. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําวิเศษณ  
(นาม + วิเศษณ)  มีจํานวน  4  หมูบาน  ไดแก 
 

 
2. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํากริยา (นาม +  

กริยา)  มีจํานวน  2  หมูบาน  ไดแก 
 

   
3.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํานาม (นาม + นาม )  

มีจํานวน  73  หมูบาน  ดังนี้ 
 
 
 
 

ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 

บานวังหลวง    
บานแกงหลวง  
บานประดูเฒา 
บานน้ําเรื่อง 

วัง 
แกง 
ประดู 
น้ํา 

หลวง 
หลวง 
เฒา 
เร่ือง  (คําวา  เร่ือง  
เพี้ยนมาจาก  เหลือง   
หรือสีเหลือง) 

ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 

บานบึงครอบ 
บานจิกเอน 

                     บึง 
                     จิก 

                      ครอบ 
                      เอน 
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              ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 
บานหนองมะเกลือ 
บานหนองตะแบก 
บานหนองเสาเถียร 
บานหนองกาสลัก 
บานหนองกระทุม 

 หนอง 
 หนอง 
 หนอง 
 หนอง 
 หนอง 

มะเกลือ 
ตะแบก 
เสาเถียร 
กาสลัก 
กระทุม 

บานหนองเทโพ 
บานหนองอีมอ 
บานหนองหลอด 
บานหนองเตา (หมู 4) 
บานหนองเตา (หมู 7) 

              บานหนองบัว (ตําบลไกรใน) 
บานหนองบวั (ตําบลทาฉนวน) 
บานหนองแมลอน 
บานหนองหญาปลอง 
บานหนองตูม  (หมู  1) 
บานหนองตูม  (หมู  2) 
บานหนองเงนิ  (ตําบลบานกราง) 
บานหนองเงนิ  (ตําบลบานใหมสุขเกษม) 
บานหนองกระจอบ 
บานหนองโสน 
บานหนองถ้ํา 
บานคลองตะเข 
บานคลองวังทอง 
บานคลองยายนี 
บานคลองทาพาย 
บานคลองยาง       

              บานปายาง   
บานปามะมวง  (ตําบลไกรใน) 
บานปามะมวง  (ตําบลไกรกลาง) 

หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
คลอง 
คลอง 
คลอง 
คลอง 
คลอง 
ปา 
ปา 
ปา 

เทโพ 
อีมอ 
หลอด 
เตา 
เตา 
บัว 
บัว 
แมลอน 
หญาปลอง 
ตูม 
ตูม 
เงิน 
เงิน 
กระจอบ 
โสน 
ถํ้า 
ตะเข 
วังทอง 
ยายนี 
ทาพาย 
ยาง 
ยาง 
มะมวง 
มะมวง 
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ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 
บานปาแฝก  (หมู  1) 
บานปาแฝก  (หมู  2) 
บานปารัง 
บานโปงแค 
บานดงเดือย  (หมู  1) 
บานดงเดือย  (หมู  2) 
บานดงเดือย  (หมู  3) 
บานดงยาง 
บานดงมวง 
บานดอนสัก 
บานดอนสําโรง 
บานวังนาค 
บานวังสะตือ 
บานวังศรีไพร 
บานวังอายชาง 
บานวังขวัญ 
บานวังไอขวาก 
บานครุยสมอ 
บานยางแดน 
บานยางมวน 
บานเนินมะกอก 
บานบางสนิม 
บานทาทราย 
บานบางประ 
บานเนินหวา 
บานถ้ําไมไกร 
บานปรักทอง 
บานปรักรัก 
บานกกแรต 

ปา 
ปา 
ปา 
โปง 
ดง 
ดง 
ดง 
ดง 
ดง 
ดอน 
ดอน 
วัง 
วัง 
วัง 
วัง 
วัง 
วัง 
ครุย 
ยาง 
ยาง 
เนิน 
บาง 
ทา 
บาง 
เนิน 
ถํ้า 
ปรัก 
ปรัก 
กก 

แฝก 
แฝก 
รัง 
แค 
เดือย 
เดือย 
เดือย 
ยาง 
มวง 
สัก 
สําโรง 
นาค 
สะตือ 
ศรีไพร 
อายชาง 
ขวัญ 
อายขวาก 
สมอ 
แดน 
มวน 
มะกอก 
สนิม 
ทราย 
ประ 
หวา 
ไมไกร 
ทอง 
รัก 
แรต 
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              ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 
บานบอเพลา 
บานเกาะทับผ้ึง 
บานโคกมะตูม 
บานขอยสองนาง 
บานไผวงฆอง 
บานเสาหิน 
บานนาขาวเบา 
บานนาแถว 
บานทาฉนวน 
บานทาทราย 
บานขอมตาล 
บานหลายปอแดง 
บานบึงบอน 
บานแปลงกุ 

 

บอ 
เกาะ 
โคก 
ขอย 
ไผ 
เสา 
นา 
นา 
ทา 
ทา 
ขอม 
หลาย 
บึง 
แปลง 

 

เพลา 
ทับผึ้ง 
มะตูม 
สองนาง 
วงฆอง 
หิน 
ขาวเบา 
แถว 
ฉนวน 
ทราย 
ตาล 
ปอแดง 
บอน 
กุ 

4.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม +  
บุพบท )  มีจํานวน  5  หมูบาน  ไดแก 

5.  คําประสมชนิดคําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายก็ไมจํากัด  มีจํานวน  
4  หมูบาน  และมี  2  โครงสราง  ดังนี้ 
 
 
 

              ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 

บานไกรนอก  (หมูที่  2)    
             บานไกรนอก  (หมูที่  4)   

บานไกรนอก  (หมูที่  5)    
บานฟากเหนือ   
บานเกาะนอก 
 

ไกร 
ไกร 
ไกร 
ฟาก 
เกาะ 
 

นอก 
นอก 
นอก 
เหนือ 
นอก 
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5.1 คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท   
(บุพบท+นาม )  มีจํานวน  2  หมูบาน  ไดแก 
 

 
5.2 คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคําวิเศษณ  

(วิเศษณ+วิเศษณ)  มีจํานวน  2   หมูบาน  ไดแก 
 

 
นอกจากนี้  ยังพบวาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  มีสวนขยายมากกวา   

1  สวน  จํานวน  10  หมูบาน  และมีโครงสรางของคําประสม  จํานวน  7  โครงสราง  ดังนี้   
 
1.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม + นาม+กริยา)  มี

จํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานหนองไผลอม   
 
2.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํานามและคําวิเศษณ  (นาม + นาม+

วิเศษณ)  มีจํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานวังไผสูง   
 
3.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนนามและคําบุพบท (นาม + นาม+ 

บุพบท )  มีจํานวน  2  หมูบาน  ไดแก  บานหนองตะแบกใต  และบานหนองเสาเถียรใต   
 
4.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบทและคํานาม  (นาม + บุพบท

+นาม )  มีจํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานคลองทายวัง 

ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 

บานในดง   
บานหางตลาด 

ใน 
หาง 

ดง 
ตลาด 

ชื่อหมูบาน สวนหลัก สวนขยาย 

บานเจริญสุข  
บานใหมสุขเกษม 

เจริญ 
ใหม 
 

สุข 
สุขเกษม 
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5.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคํานามและคํานาม  (วิเศษณ+นาม
+นาม )  มีจํานวน  3  หมูบาน  ไดแก  บานใหมโพธ์ิทอง  (หมูที่ 3)   บานใหมโพธ์ิทอง  (หมูที่ 5)   
บานใหมโพธ์ิทอง  (หมูที่ 6)    
 

6.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคาํวิเศษณและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม+วิเศษณ+นาม+
กริยา)  มีจํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานวัดใหมไทยบํารุง 
 

7. คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําวิเศษณและบุพบท (นาม+ 

 
ตารางที่ 14  แสดงโครงสรางคําที่ใชตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  
 

โครงสรางคํา จํานวนชื่อหมูบาน คิดเปนรอยละ 
หนวยคําเดีย่วพยางคเดยีว 11 10.10  

หนวยคําเดีย่ว 
หนวยคําเดีย่วมากกวา  1  พยางค - - 

 

10.10 

คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและ 
คําขยายเปนคํากริยา (นาม + วิเศษณ)   

4 3.67 

คําประสมชนิดคําหลักเปนคาํนามและ 
คําขยายเปนคํากริยา (นาม + กริยา)   

2 1.83 

คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและ 
คําขยายเปนคํากริยา (นาม + นามา)   

73 66.97 

คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและ 
คําขยายเปนคํานาม  (นาม + บุพบท)   

5 4.58 

คําประสมชนิดคําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม 
และคําขยายกไ็มจํากัด   

4 3.67 

 
 
 
 
 

คําประสม 

คําประสมที่มีสวนขยายมากกวา  1  สวน   10 9.18 

 
 
 
 
 

89.90 

 

วิเศษณ+บุพบท)  มีจํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานน้ําเรื่องเหนือ  (คําวา  เร่ือง   เพี้ยนมาจาก  
เหลือง  หรือสีเหลือง) 
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จากตารางที่  14  แสดงโครงสรางของคําที่ใชในการตั้งชือ่หมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ  
จังหวดัสุโขทัย  จะเห็นไดวา  ช่ือหมูบาน  จํานวน  109  หมูบาน  เปนชื่อหมูบานที่เปนหนวยคํา
เดี่ยวมีจํานวน  11  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  10.10  โครงสรางของคําที่ใชในการตั้งชือ่หมูบานเปน
คําประสมมากที่สุด  มีจํานวน  98  หมูบาน คิดเปนรอยละ   89.90  และพบวาเปนคําประสมชนดิ
คําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํานาม (นาม + นาม)  มากที่สุด  จํานวน  73  หมูบาน   คิดเปน
รอยละ 66.97  ลําดับรองลงมาเปนคําประสมที่มีคําขยายมากกวา  1  สวน  จํานวน 10  หมูบาน     
คิดเปนรอยละ  9.18  และคําประสมชนิดคาํหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม +  
บุพบท)  จํานวน 5   หมูบาน   คิดเปนรอยละ  4.58   คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยาย
เปนคําวิเศษณ  (นาม +  วิเศษณ)   จํานวน  4    หมูบาน  คิดเปนรอยละ  3.67  คําประสมชนิดคําหลัก
เปนคํานามและคําขยายเปนคํากริยา  (นาม + กริยา) จํานวน  2  หมูบาน  และคําประสมชนิดคําตัว
ตั้งที่ไมใชคํานามและคําขยายก็ไมจํากัด  จาํนวน  4  หมูบาน   ตามลําดับ 
  

นอกจากนี้ยังพบวาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  มีสวนขยายมากกวา 1  
สวน  และสวนใหญเปนชื่อหมูบานที่ตั้งขึ้นใหม  มีโครงสรางของคําประสม  จํานวน  7  โครงสราง  
ดังนี้   

 
1.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม + นาม+กริยา)   
 
2.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคํานามและคําวิเศษณ (นาม+นาม+

วิเศษณ)   
 
3.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนนามและคําบุพบท (นาม + นาม+ 

บุพบท )    
 
4.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบทและคํานาม (นาม+บุพบท+

นาม )   
 
5.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคํานามและคํานาม (วิเศษณ+นาม+

นาม )   
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6.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม+วิเศษณ+นาม+
กริยา)   

 
7.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําวิเศษณและบุพบท (นาม+วิเศษณ+ 

บุพบท)   
 

1.2  ประเภทท่ีมาของคํา 
  

การวิเคราะหประเภทที่มาของคํา  ผูวิจัยใชเกณฑของ   กําชัย  ทองหลอ (2545:  
194 – 195) ซ่ึงแบงประเภททีม่าของคําไว 3  ประเภท  ไดแก   คําที่มาจากภาษาไทย  คําที่มาจาก
ภาษาตางประเทศ  และคําทีม่าจากภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ  และเปรียบเทยีบที่มาของคําใน
พจนานกุรมราชบัณฑิตยสถาน (2542)  ผลการวิจยัมีดังตอไปนี้   
 

1.2.1  คําท่ีมาจากภาษาไทย    
 

คําที่มาจากภาษาไทย   ซ่ึงเปนคําที่มาจากภาษาไทยแทมีลักษณะคําเปนคํา 
พยางคเดียว  เปนคําที่ใชกันมาแตดั้งเดิม 
 

จากการวิเคราะหที่มาของคํา  โดยจําแนกเปนชื่อหมูบานที่เปนหนวย 
คาํเดี่ยวและชื่อหมูบานที่เปนคําประสม  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 

1)  ช่ือหมูบานที่เปนหนวยคําเดี่ยว  ที่เปนคําที่มาจากภาษาไทย  มีจํานวน   
11  หมูบาน  ไดแก   บานไร  บานใน  บานกลาง  บานแปง  บานกราง  (หมู 1)  บานกราง  (หมู 2)   
บานเหนือ  (ตําบลกง)  บานเหนือ  (ตําบลทาฉนวน)  บานกง (หมู  1) บานกง  (หมู  9)  บานกง   
(หมู  10)   
 

2)  ช่ือหมูบานที่เปนคําประสม  ที่มีคําหลักและคําขยายเปนคําที่มาจาก
ภาษาไทย  มีจํานวน  84  หมูบาน  ไดแก   
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 บานจิกเอน    บานวังหลวง       บานแกงหลวง     
 บานประดูเฒา    บานบึงครอบ    บานหนองกระจอบ   
 บานหนองมะเกลือ    บานหนองตะแบก   บานหนองแมลอน    
 บานหนองเทโพ     บานหนองอีมอ    บานหนองหลอด   
 บานหนองเตา (หมู 4)   บานหนองเตา (หมู 7)   บานหนองหญาปลอง  
 บานหนองตูม(หมู1)    บานหนองตูม  (หมู  2)   บานหนองกาสลัก 
 บานหนองโสน    บานหนองถ้ํา    บานคลองตะเข     
 บานคลองยายนี    บานคลองทาพาย   บานคลองยาง     
 บานปายาง    บานปาแฝก    บานปาแฝก   
 บานปามะมวง  (ตําบลไกรใน)   บานปามะมวง  (ตําบลไกรกลาง)    บานปารัง   
 บานดงเดือย  (หมู  1)   บานดงเดือย  (หมู  2)   บานดงเดือย  (หมู  3)    
 บานดงยาง    บานดงมวง    บานดอนสัก     
 บานวังสะตือ    บานวังอายชาง    บานวังขวัญ   
 บานวังไอขวาก    บานครุยสมอ   บานยางแดน   
 บานยางมวน    บานเนินมะกอก    บานบางประ     
 บานเนินหวา    บานถ้ําไมไกร    บานปรักทอง     
 บานปรักรัก    บานกกแรต    บานบอเพลา     
 บานเกาะทับผ้ึง    บานโคกมะตูม    บานขอยสองนาง    
 บานไผวงฆอง    บานเสาหิน    บานนาขาวเบา     
 บานนาแถว    บานทาฉนวน    บานขอมตาล    
 บานหลายปอแดง    บานบึงบอน    บานแปลงกุ    
 บานไกรนอก (หมูที่  2)    บานไกรนอก  (หมูที่  4)   บานไกรนอก (หมูที่  5)     
 บานฟากเหนือ    บานเกาะนอก    บานน้ําเรื่อง 
 บานน้ําเรื่องเหนือ    บานในดง     บานหางตลาด     
 บานหนองไผลอม    บานวังไผสูง    บานหนองตะแบกใต    
 บานคลองทายวัง    บานหนองบัว    บานหนองบัว   
 บานทาทราย                บานคลองวังทอง บานปรักรัก 

บานปรักทอง                บานหนองเงิน(ตําบลบานกราง)     
บานหนองเงิน(ตําบลบานใหมสุขเกษม) 
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  1.2.2  คําท่ีมาจากภาษาตางประเทศ   
 

คําที่มาจากภาษาตางประเทศ  เปนคําภาษาตางประเทศที่นํามาใชใน 
ภาษาไทย  โดยเปลี่ยนแปลงความหมายและปรับเสียงใหเหมาะกับภาษาไทย 

 
จากการวิเคราะหที่มาของชือ่หมูบาน  พบชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจาก 

ภาษาตางประเทศ  จํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานเจริญสุข  คําวา  เจริญ  เปน  คําที่มาจากภาษา
เขมร,  คําวา  สุข  เปนคําที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต  (บาลีสันสกฤต  =  สุข) 

 
   1.2.3  คําท่ีมาจากภาษาไทยและภาษาตางประเทศ   
 
       คําที่มาจากภาษาไทยและภาษาตางประเทศ   เปนการนําคําที่มาจาก
ภาษาไทยและภาษาตางประเทศมาใชตั้งชื่อหมูบาน  ชื่อหมูบาน  1  ชื่อ  อาจเปนคําที่มาจาก
ภาษาไทยและภาษาตางประเทศมากกวา 1  ภาษากไ็ด 
 
 1)  ชื่อหมูบานที่มาจากภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   
 

จากการวิเคราะหที่มาของชือ่หมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ  ไมปรากฏคําที่มา 
จากภาษาไทยและภาษาตางประเทศ   
 
 2)  ชื่อหมูบานที่มาจากภาษาไทยและภาษาบาลี สันสกฤต   
 

จากการวิเคราะหที่มาของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   พบชื่อหมูบาน 
ที่มาจากภาษาไทยและภาษาบาลีสันสกฤต  จํานวน  9  หมูบาน 
 

ชื่อหมูบาน คําท่ีมาจากภาษาไทย คําท่ีมาจากภาษาบาลี สันสกฤต   
              ศรี 

บาลีสันสกฤต  =  ศฺรี 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546:  

บานวังศรีไพร 
 
 
 

วัง,  ไพร 
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ชื่อหมูบาน คําท่ีมาจากภาษาไทย คําท่ีมาจากภาษาบาลี สันสกฤต   
บานหนองเสาเถียร 
 
 
บานหนองเสาเถียรใต 
 

หนอง,  เสา 
 
 
หนอง,  เสา 
 

เถียร  (บาลี =  ถิร) 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 492) 

 
             เถียร  (บาลี =  ถิร) 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 492) 
 

บานวัดโบสถ 
 
 
 
บานใหมสุขเกษม 
 
 
 
 
 
 
บานหนองกระทุม 
 
 
 
บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมูที่  3) 
 
 
บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมูที่  5) 
 
 

วัด 
 
 
 
ใหม 

 
 
 
 
 
 

หนอง 
 
 
 

ใหม 
 
 
 

ใหม 
 
 
 

                         โบสถ   
บาลี  =  อุโปสถ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 642) 

              
           สุขเกษม 

บาลีสันสกฤต  =  สุข  
(วิสันติ์  กฎแกว, 2545: 329) 
บาลี  =  เขม 
สันสกฤต  =  เกฺษม    
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 144) 
 

กระทุม 
บาลีสันสกฤต  =  กทมฺพ 
(วิสันติ์  กฎแกว, 2545: 358) 
 

       โพธ์ิ   
 บาลีสันสกฤต =โพธิ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 294) 
 

โพธ์ิ   
 บาลีสันสกฤต =โพธิ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 294) 
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ชื่อหมูบาน คําท่ีมาจากภาษาไทย คําท่ีมาจากภาษาบาลี สันสกฤต   
บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมูที่  6) 

ใหม โพธ์ิ   
 บาลีสันสกฤต =โพธิ 
(ราชบัณฑิตยสถาน,  2546:  294) 
 

3)  ชื่อหมูบานที่มาจากภาษาไทยและภาษาเขมร   
 
จากการวิเคราะหที่มาของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   พบชื่อหมูบาน 

ที่มาจากภาษาไทยและภาษาเขมร  จํานวน  4  หมูบาน  ดังนี้ 
 

ชื่อหมูบาน คําท่ีมาจากภาษาไทย คําท่ีมาจากภาษาเขมร  
บานบางสนิม 
บานโคกมะตูม 
บานดอนสําโรง 
บานวัดใหมไทยบํารุง 

บาง 
มะตูม 
ดอน 
วัด,ใหม,ไทย 

สนิม  (ถนิม) 
โคก  (โคก) 
สําโรง  (สําโรง) 
บํารุง  (บํารุง) 

 
4)   ชื่อหมูบานที่มาจากภาษาไทย  และภาษาจีน   
 
จากการวิเคราะหที่มาของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   ไมพบชื่อ 

หมูบาน  ที่มาจากภาษาไทยและภาษาจีน 
 
ตารางที่ 15  แสดงประเภททีม่าของคําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 

ท่ีมาของคํา จํานวนชื่อหมูบาน คิดเปนรอยละ 
คําที่มาจากภาษาไทย 95 81.65 
คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ   13 17.43 
คําที่มาจากภาษาตางประเทศ 1   0.92 
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 จากตารางที่  15  แสดงประเภทที่มาของคําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จังหวดัสุโขทัย  จากชื่อหมูบานทั้งหมด  109  หมูบาน  จะเห็นไดวา    เปนชื่อหมูบานที่มาจาก
ภาษาไทยมากที่สุด   มีจํานวน 95   หมูบาน  คิดเปนรอยละ  81.65  รองลงมาเปนชื่อหมูบานที่เปน
คําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาตางประเทศ  มีจํานวน  13  ชื่อ  คิดเปนรอยละ  17.43  และชื่อหมูบาน
ที่เปนคําที่มาจากภาษาตางประเทศ  จํานวน  1  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  0.92  ตามลําดับ 

 
2.2  แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน   

 
การวิเคราะหแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย   

จํานวน  109  หมูบาน ซ่ึงเปนชื่อหมูบานทีก่ระทรวงมหาดไทยใช ผูวิจยั  โดยการพิจารณาตาม
ความหมายของชื่อหมูบาน  ตามเกณฑของ  หวน  พินธุพนัธุ  (2529: 53)   ซ่ึงไดจําแนกแนวคิด 
ในการตั้งชื่อหมูบานไว  10  แบบ ดังนี้  
 

2.2.1  การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ 
 2.2.2  การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน   

2.2.3  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน 
2.2.4  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว 
2.2.5  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือตามธรรมชาติ 

 2.2.6  การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปล่ียนไปจากชื่อเดิม 
 2.2.7  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีช่ือตรงกับชื่อวัด 
 2.2.8  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น 
 2.2.9  การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
 2.2.10  การตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ 
 

          จากการวิเคราะหแนวคิดในการตั้งชือ่หมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย   
จํานวน  109  หมูบาน  เมื่อพิจารณาตามความหมายของชื่อหมูบานแลว  ผลการวิจัยมีดังนี้ 
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2.2.1  การตั้งชือ่หมูบานตามลักษณะของภมิูประเทศ   
 

 ชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ  มจีํานวน  71  หมูบาน  แบงตาม
ลักษณะภูมิประเทศได  21  ลักษณะ  ไดแก  แมน้ํา  หนอง  คลอง  บึง  วัง  ไร  นา  ปา  ดง  โคก  
ดอน  โปง  แปลง  ปลัก  แกง  บอ  เกาะ  ทา  ขอม  เนิน  ถํ้า  และแตลักษณะมีจํานวนหมูบาน  ดังนี ้
 

1)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนแมน้ํา  มีจํานวน  2   หมูบาน 
ไดแก  บานน้ําเรื่อง  และบานน้ําเรื่อง 
 

2)  หมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนหนอง  มีจํานวน    20    หมูบาน    
ไดแก  บานหนองมะเกลือ  บานหนองตะแบก  บานหนองตะแบกใต  บานหนองบัว  (ตําบลไกรใน)  
บานหนองบัว  (ตําบลทาฉนวน)  บานหนองเสเถียร  บานหนองเสาเถียรใต  บานหนองกาสลัก  
บานหนองกระทุม  บานหนองไผลอม  บานหนองเทโพ  บานหนองหลอด  บานหนองเตา (หมู  4)  
บานหนองเตา  (หมู  7)  บานหนองหญาปลอง  บานหนองเงิน  (ตําบลบานใหมสุขเกษม)  บาน
หนองเงิน  (ตําบลบานกราง)  บานหนองแมลอน  บานหนองโสน  และบานหนองกระจอบ    

 
 3) ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนคลอง  มีจํานวน  5  หมูบาน   

ไดแก   บานคลองวังทอง  บานคลองทายวัง  บานคลองตะเข  บานคลองทาพาย  และบานคลองยาง    
 
4) ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนบึง  มีจํานวน  2  หมูบาน   

ไดแก  บานบึงบอน  บานบึงครอบ 

 
6)ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนไร  มีจํานวน  2  หมูบาน   

ไดแก  บานไร  และบานไรนอก 
 

    
5)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนวัง  มีจํานวน  8  หมูบาน   ไดแก  

บานวังขวัญ  บานวังไผสูง  บานวังอายขวาก  บานวังนาค  บานวังสะตือ  บานวังศรีไพร  บานวังอายชาง  
และบานวังหลวง 
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7) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนนา  มีจํานวน  2  หมูบาน   
ไดแก  บานาขาวเบา  บานนาแถว 

 
8) ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนปา  มีจํานวน  6  หมูบาน  

ไดแก  บานปามะมวง  (ตําบลไกรใน)  บานปามะมวง (ตําบลไกรกลาง)  บานปายาง  บานปาแฝก  
(หมู  1)  บานปาแฝก  (หมู  2)  บานปารัง  (ตําบลกกแรต)   

 
9)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนดง  มีจํานวน  5  หมูบาน     

ไดแก  บานดงมวง  บานดงเดือย  (หมู  1 )  บานดงเดือย  (หมู  2 )  บานดงเดือย  (หมู  3 )  และบาน
ดงยาง 
 

10)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนโคก  มีจํานวน  1  หมูบาน   
ไดแก  บานโคกมะตูม 
 

11)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนดอน  มีจํานวน  2  หมูบาน    
ไดแก  บานดอนสัก  บานดอนสําโรง 

 
12)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนโปง  มีจํานวน  1  หมูบาน    

ไดแก  บานโปงแค 
 
13) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนแปลง  มีจํานวน  1  หมูบาน   

ไดแก  บานแปลงกุ 
 

14)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนปลัก  มีจํานวน  2  หมูบาน   
ไดแก  บานปรักรัก  บานปรักทอง 

 
15)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนแกง  มีจํานวน  1  หมูบาน  

ไดแก  บานแกงหลวง  
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16) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนบอ  มีจํานวน 1 หมูบาน   
ไดแก  บานบอเพลา 

  
17)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนเกาะ  มีจํานวน  5  หมูบาน  

ไดแก  บานกง  (หมู  1)   บานกง  (หมู  9)    บานกง  (หมู  10)   บานเกาะทับผ้ึง  และบานเกาะนอก 
 
18) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนทา  มีจํานวน  2  หมูบาน    

ไดแก  บานทาฉนวน  บานทาทราย 
 

 19)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนขอม  มีจํานวน  1  หมูบาน  
ไดแก  บานขอมตาล 

 
20)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนเนิน  มีจํานวน  2  หมูบาน    

ไดแก  บานเนินมะกอก  และบานเนินหวา 
 

21) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนถํ้า  มีจํานวน  1  หมูบาน   
ไดแก  บานถ้ําไมไกร 
 

2.2.2  การตั้งชือ่หมูบานตามตํานาน     
 

ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามตํานาน  มีจํานวน  2  หมูบาน  ไดแก  บานหนองอีมอ   
และบานขอยสองนาง 

 
2.2.3  การตั้งชือ่หมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน 

 
ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามอาชีพของคนในชุมชน  มีจํานวน  1  หมูบาน  ไดแก   

บานบางประ 
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2.2.4  การตั้งชือ่หมูบานตามชื่อสัตว 
 

ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามชื่อสัตว  ผลการวิจัยพบวาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ 
จังหวดัสุโขทัย  เมื่อพิจารณาตามความหมายหลัก  ไมพบชื่อหมูบานทีต่ั้งตามชื่อสัตว 
  

2.2.5  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
 
    ชื่อหมูบานทีต่ั้งตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึน้ตามธรรมชาติ  มี
จํานวน   9  หมูบาน  ไดแก  บานครุยสมอ  บานหลายปอแดง  บานยางมวน  บานยางแดน  บาน
ประดูเฒา  บานไผวงฆอง  บานโฉงตนเหงา  บานจิกเอน และ บานกกแรต 
 
 2.2.6  การตั้งชือ่หมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปล่ียนไปจากเดมิ   
  
 ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากเดิม เมื่อพิจารณาตาม
ความหมายหลกั   ผลการวิจัยพบวาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  ไมพบชื่อ
หมูบานที่ตั้งตามตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากเดิม  

 
 2.2.7  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด   

 
  ชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมชีื่อตรงกับชื่อวัด  มีจํานวน  7  หมูบาน  ไดแก   
บานวัดโบสถ  บานเสาหิน  บานวัดใหมไทยบํารุง  บานหนองตูม  (หมู  1 )  บานหนองตูม  (หมู  2 )   
บานกราง  (หมู  1 )  บานกราง  (หมู  2 )   
 

2.2.8  การตั้งชือ่หมูบานตามชื่อฝายท่ีตัง้ขึน้ 
 

ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น  ผลการวิจัยพบวาชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  เมื่อพิจารณาตามความหมายหลัก  ไมพบชือ่หมูบานที่ตั้งตามชื่อฝายที่
ตั้งขึ้น 
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2.2.9  การตั้งชือ่หมูบานตามถิ่นฐานเดิมท่ียายมา   
 

          ช่ือหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา  มีจํานวน  4  หมูบาน  ไดแก   
บานใหมโพธ์ิทอง (หมู  3)  บานใหมโพธ์ิ ทอง  (หมู 5)  บานใหมโพธิท์อง  (หมู  6)  และบานแปง 
 

2.2.10  การตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ 
 

 ชื่อหมูบานทีต่ั้งตามที่พบโบราณวัตถุ  ผลการวิจัยพบวาชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  เมื่อพิจารณาตามความหมายหลัก  ไมพบชือ่หมูบานที่ตั้งตามที่พบ
โบราณวัตถุ 
 

นอกจากนี้  ผลการวิจัยยังพบวาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย   
มีแนวคดิ  ในการตั้งชื่อหมูบาน  ประเภทอื่นๆ  อีก  4  ประเภท  จํานวน  15  หมูบาน  ดังนี ้
 
  1)  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อบุคคล   
 
  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามชื่อบุคคล   มีจํานวน   1  หมูบาน  ไดแก  บานคลองยายนี   
 

2)  การตั้งชื่อหมูบานตามทิศทางและตําแหนงที่ตั้ง   
 

 ชื่อหมูบานที่ตั้งตามทิศทางและตําแหนงที่ตั้ง  มีจํานวน  10  หมูบาน  ไดแก  บานใน  
บานกลาง  บานเหนือ  (ตําบลไกรกลาง)  บานเหนือ  (ตําบลทาฉนวน)  บานไกรนอก  (หมู  2)  บาน
ไกรนอก  (หมู  4)  บานไกรนอก  (หมู  5)  บานหางตลาด  บานฟากเหนือ  บานในดง 

 
3)  การตั้งชื่อหมูบานตามหลักฐานทางประวัติศาสตร  

 
 ชื่อหมูบานที่ตั้งตามหลักฐานทางประวัติศาสตร   มีจํานวน   1  หมูบาน  ไดแก  บาน
บางสนิม 
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4)  การตั้งชื่อหมูบานเพื่อความเปนสิริมงคล     
 

ช่ือหมูบานที่ตั้งขึ้นเพื่อความเปนสิริมงคล    มีจํานวน   2  หมูบาน  ไดแก   
บานเจริญสุข  และบานใหมสุขเกษม 

 
ตารางที่ 16  แสดงแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 

ลําดับ 
ท่ี 

แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน    จํานวน 
ชื่อหมูบาน 

คิดเปน 
รอยละ 

1 การตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ   71 65.13 
2 การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน   2 1.83 
3 การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน   1 0.91 
4 การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว  - - 
5 การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูก 

หรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
9 8.25 

6 การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปลี่ยนไปจากเดิม   - - 
7 การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับวัด   7 6.42 
8 การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อฝายที่ตั้งขึ้น   - - 
9 การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา   4 3.67 
10 การตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ     - - 
11 การตั้งชื่อตามแนวคิดประเภทอื่นๆ 15 17.76 

 
 จากตารางที่  16  แสดงแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  
จํานวน  109  จะเห็นไดวา  ช่ือหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  มีการตัง้ชื่อหมูบานตาม
ลักษณะของภมูิประเทศ  มากที่สุด  จํานวน  71  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  65.13  ลําดับรองลงมาเปน
การตั้งชื่อหมูบานตามแนวคิดอื่นๆ  จํานวน  15  หมูบาน  คิดปนรอยละ  17.76  การตั้งชื่อหมูบาน
ตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ  จํานวน  9  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  8.25  
การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวดัหรือมีช่ือตรงกับวัด  จํานวน  7  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  6.42  การตัง้
ชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมทีย่ายมา  จํานวน  4  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  3.67  การตัง้ชื่อหมูบาน
ตามตํานาน  จาํนวน  2  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  1.83  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน  
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จํานวน 1  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  0.91  ตามลําดับ  สวนการตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว  การตั้งชื่อ
หมูบานตามที่เพี้ยนหรือเปล่ียนไปจากเดิม  และการตั้งชื่อหมูบานตามทีพ่บโบราณวัตถุ    ไมพบใน
แนวคดิการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย 
 
ตอนที่  3  การวิเคราะหการเปล่ียนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 

กงไกรลาศ    จังหวัดสุโขทัย 
 

 การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเสยีง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย  จํานวน  109  หมูบาน  ผูวจิยัไดนําเกณฑของ  พระยาอนุมานราชธน 
(2515)  มาวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสยีงและความหมาย  และนําเกณฑของ   บรรจบ  
พันธุเมธา (2544)  มาวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานคํา   ดังนี ้
 

การเปลี่ยนแปลงดานเสียง       
1)  การยายเสียง   
2)  เสียงกรอน 
3)  การสับเสียง  
4)  เสียงเลื่อน  
5)  การกลมกลนืเสียง  
6)  แปลงเสียงใหตางกัน   
7)  ตัดเสียงเติมเสียง    
การเปลี่ยนแปลงดานคํา 
1)  การตัดคํา 
2)  การเติมคํา 
การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย 
1)  ความหมายแคบเขา 
2)  ความหมายกวางออก 
3)  ความหมายยายที่ 
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 จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  ผูวิจัยวิเคราะหโดยพิจารณาชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแตเดิม   
เปนหลัก  แลวนํามาเปรียบเทียบกับชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชและบันทึกไวในทําเนียบ 
ชื่อหมูบานของอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  ณ  เดือนธันวาคม  2548   ผลการวิจัยมีดังนี้ 
 
 3.1  ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  ท่ีไมมีการเปล่ียนแปลงทั้งดานเสียง 
คํา  และความหมาย 
  
         จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานใน
อําเภอกงไกรลาศ  จํานวน  109  หมูบาน  ผลการวิจัยพบวามีชื่อหมูบานที่ไมมีการเปลี่ยนแปลง  จาก
ชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแตเดิม  จนถึงชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชในปจจุบนั  มจีาํนวน  
40  หมูบาน  ดังนี้ 
 
ตารางที่ 17  แสดงชื่อหมูบานที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงทั้งดานเสียง คํา  และความหมาย 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานบางสนิม 
 
 

สถานที่ฝนดาบของ
กองทัพพมา 

 

บานบางสนิม 
 
 

สถานที่ฝนดาบ 
ของกองทัพพมา 
 

บานหนองถ้ํา 
 
 
 

หนองน้ําทีก่นหนอง
มีมีลักษณะเหมือน
ถํ้า 
 

บานหนองถ้ํา 
 
 
 

หนองน้ําทีก่น
หนองมีลักษณะ
เหมือนถํ้า 
 

บานเนินหวา 
 
 

เนินดนิที่มีตนหวา
ใหญขึ้น 
 

บานเนินหวา 
 
 

เนินดินที่มีตนหวา
ใหญขึ้น 

 
บานในดง 
 
 

หมูบานที่อยู 
ในดง 
 

บานในดง 
 
 

หมูบานที่อยู 
ในดง 
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ตารางที่ 17  (ตอ) 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานหนองไผลอม 
 
 

หนองน้ําที่มกีอไผ
ขึ้นอยูมาก 
 

บานหนองไผลอม 
 
 

หนองน้ําที่มกีอไผ
ขึ้นอยูมาก 

บานหนองกาสลัก 
 
 

หนองน้ําที่มกีาลัก 
น้ํา 
 

บานหนองกาสลัก 
 
 

หนองน้ําที่ม ี
กาลักน้ํา 

บานหนองเทโพ 
 
 

หนองน้ําที่มีปลา
เทโพชุกชุม 
 

บานหนองเทโพ 
 
 

หนองน้ําที่มีปลา
เทโพชุกชุม 

บานบึงบอน 
 
 

บึงที่มีตนบอนขึ้น 
อยูมาก 
 

บานบึงบอน 
 
 

บึงที่มีตนบอนขึ้น 
อยูมาก 

บานกลาง 
 
 
 

หมูบานที่อยูจดุ
ศูนยกลางของตําบล
ไกรกลาง 
 

บานกลาง 
 
 
 

หมูบานที่อยูจดุ
ศูนยกลางของ
ตําบลไกรกลาง 
 

บานดอนสัก 
 
 
 
 

พื้นที่สูงน้ําไมทวม  
เปนที่  ที่มีการปลูก
ตนสักเปนจํานวน
มาก   
 

บานดอนสัก 
 
 
 
 

พื้นที่สูงน้ําไมทวม  
เปนที่  ที่มีการปลูก
ตนสักเปนจํานวน
มาก   
 

บานทาฉนวน 
 
 

ทาน้ําที่มีตนฉนวน
ขึ้นอยูตามทาน้ํา 
 

บานทาฉนวน 
 
 

ทาน้ําที่มีตนฉนวน
ขึ้นอยูตามทาน้ํา 
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ตารางที่ 17  (ตอ) 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานหนองหลอด 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
หลอดขึ้นอยูมาก 
 
 

บานหนองหลอด 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
หลอดขึ้นอยูมาก 
 

บานวัดโบสถ 
 
 

วัดที่มีโบสถเกาแก
สมัยสุโขทัย 
 

บานวัดโบสถ 
 
 

วัดที่มีโบสถเกาแก 
สมัยสุโขทัย 

บานปายาง 
 
 

บริเวณที่มีตนยางขึ้น
มาก 
 

บานปายาง 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ขึ้นมาก 

 
บานโปงแค 
 
 
 

หมูบานที่มีดินโปง
และมีตนแคขึ้นอยู
ตามโปง 
 

บานโปงแค 
 
 
 

หมูบานที่มีดินโปง
และมีตนแคขึ้นอยู
ตามโปง 

บานดงมวง 
 
 
 

บริเวณที่มีตนมะมวง
ขึ้นอยูหนาแนน 
 
 

บานดงมวง 
 
 
 

บริเวณที่มีตน
มะมวงขึ้นอยู
หนาแนน 
 

บานขอยสองนาง 
 
 
 

หมูบานที่มีตนขอย
ขึ้นอยูคูกัน 
 
 

บานขอยสองนาง 
 
 
 

หมูบานที่มีตนขอย
ขึ้นอยูคูกัน 

 

บานหนองเตา 
(หมู  7) 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวนมาก 
 
 

บานหนองเตา 
 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวน
มาก 
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ตารางที่ 17  (ตอ) 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานหนองเตา 
(หมู  4) 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวนมาก 
 
 

บานหนองเตา 
 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวน
มาก 

 
บานไผวงฆอง 
 
 
 

ไผที่มีลํางอมวนเปน
วงลักษณะคลายวง
ฆอง   
 

บานไผวงฆอง 
 
 
 

ไผที่มีลํางอมวน
เปนวงลักษณะ
คลายวงฆอง   

 
บานนาขาวเบา 
 
 
 
 

หมูบานที่มีพืน้ที่ใน
การปลูกขาวทีม่ีอายุ
การเก็บเกีย่วส้ัน 
 
 

บานนาขาวเบา 
 
 
 
 

หมูบานที่มีพืน้ที่
ในการปลูกขาวที่มี
อายุการเก็บเกีย่ว
ส้ัน 

บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมู  5) 
 
 
 

หมูบานที่มีถ่ินฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
 

บานใหมโพธิท์อง 
 
 
 
 

หมูบานที่มีถ่ินฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
 

บานใหมโพธ์ิทอง 
(หมู  6) 
 
 
 

หมูบานที่มีถ่ินฐาน
เดิมจากอําเภอ 
โพธ์ิทอง  จังหวัด
อางทอง 
 

บานใหมโพธิท์อง 
 
 
 
 

หมูบานที่มีถ่ินฐาน
เดิมจากอําเภอ 
โพธ์ิทอง  จังหวัด
อางทอง 
 

บานจิกเอน 
 
 

ตนจิกขนาดใหญ
เอนอยูริมหนองน้ํา   
 

บานจิกเอน 
 
 

ตนจิกขนาดใหญ
เอนอยูริมหนองน้ํา   
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ตารางที่ 17  (ตอ) 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานดงเดือย 
(หมู  2) 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มาก 
 
 

บานดงเดือย 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มาก 

บานดงเดือย 
(หมู  3) 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มากบริเวณที่ม ี
ตนเดือยขึน้อยู 
เปนจํานวนมาก 
 

บานดงเดือย 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มากบริเวณที่ม ี
ตนเดือยขึน้อยู 
เปนจํานวนมาก 

บานดงยาง 
 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ใหญขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
 

บานดงยาง 
 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ใหญขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 

 
บานยางแดน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญเปนเขตแดน 
 

บานยางแดน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญเปนเขตแดน 
 

บานยางมวน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญจํานวนมาก 
 

บานยางมวน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญจํานวนมาก 
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ตารางที่ 17  (ตอ) 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานหนองบวั 
(ตําบลไกรใน) 
 

หมูบานที่มีบึงบัว 
อยูกลางหมูบาน 
 

บานหนองบวั 
 
 

หมูบานที่มีบึงบัว 
อยูกลางหมูบาน 
 

บานหนองบวั 
(ตําบลทาฉนวน) 
 

หมูบานที่มีบึงบัว 
อยูกลางหมูบาน 
 

บานหนองบวั 
 
 

หมูบานที่มีบึงบัว 
อยูกลางหมูบาน 
 

บานหางตลาด 
 
 

หมูบานที่อยูทาย
ตลาด 
 

บานหางตลาด 
 
 

หมูบานที่อยูทาย
ตลาด 

บานขอมตาล 
 
 
 

บริเวณที่มีตนตาล 
ขึ้นอยูมาก 
 
 

บานขอมตาล 
 
 
 

บริเวณที่มีตนตาล
ขึ้นอยูมาก 
 

บานวังอายขวาก 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีตนขวาก
ขึ้นอยูตามตลิ่ง 
 
 

บานวังอายขวาก 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีตน
ขวากขึ้นอยูตาม
ตล่ิง 
 

บานหนองแมลอน 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งชือ่ตาม
เจาของหนองน้ํา   
ช่ือวา  นางลอน 
 
 

บานหนองแมลอน 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งชือ่
ตามเจาของหนอง
น้ํา  ช่ือวา  นาง
ลอน 
 

บานหลายปอแดง 
 
 
 

หมูบานที่มีตน 
ปอแดงขึ้น เปนทิว
ยาวตามลําคลอง 
 

บานหลายปอแดง 
 
 
 

หมูบานที่มีตน 
ปอแดงขึ้นเปนทิว
ยาวตามลําคลอง 
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ตารางที่ 17  (ตอ) 

 
ชื่อหมูบานที ่

ชาวบานเรียกมาแตเดิม 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวงมหาดไทยใช 
ความหมาย 

บานหนองตูม 
(หมู  1) 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน 
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 
 

บานหนองตูม 
 
 
 
 

หนองน้ําที่ม ี
ตนมะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 

บานหนองตูม 
(หมู  2) 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 
 

บานหนองตูม 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 

บานหางตลาด 
 
 

หมูบานที่อยูทาย
ตลาด 
 

บานหางตลาด 
 
 

หมูบานที่อยูทาย
ตลาด 

 
3.2 ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  ท่ีมีการเปล่ียนแปลงดานเสียง คํา   

และความหมาย   
 
         จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานใน
อําเภอกงไกรลาศ  จํานวน  109  หมูบาน  ผลการวิจัยพบวามีชื่อหมูบานที่มีการเปลี่ยนแปลง  เมื่อ
เปรียบเทียบชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแตเดิมกับชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชในปจจุบัน  
มีการเปลี่ยนแปลง  จํานวน  69  หมูบาน  เปลี่ยนแปลงดานเสียง  จํานวน  หมูบาน  ดานคํา  จํานวน  
หมูบาน  และเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  จํานวน  หมูบาน   ดังนี้ 
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         3.2.1  การเปล่ียนแปลงดานเสียงของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  
  

            การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  เปนการเปรียบเทียบช่ือหมูบานที่ 
ชาวบานเรียกมาแตเดิม  กับชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชในปจจุบัน  เพื่อเปรียบเทียบวามีการ
เปล่ียนแปลงในลักษณะใดบาง  โดยนําเกณฑของ  พระยาอนุมานราชธน  (2515)  ซ่ึงไดแบง
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงไว  7  ลักษณะ  มาใชในการวิเคราะห   ดังนี้   
 

1)  การยายเสียง   
2)  เสียงกรอน 
3)  การสับเสียง  
4)  เสียงเลื่อน  
5)  การกลมกลืนเสียง  
6)  แปลงเสียงใหตางกัน   
7)  ตัดเสียงเติมเสียง    

 
             จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียงของชือ่หมูบานในอาํเภอ 
กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย  จํานวน  109  หมูบาน  โดยพิจารณาชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแต
เดิม  เปนหลัก  แลวนํามาเปรยีบเทียบกับชือ่หมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชและบันทึกไวใน
ทําเนียบช่ือหมูบานของอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ณ  เดือนธันวาคม  2548 มาเปรียบเทียบ  
พบวาชื่อหมูบานที่เปล่ียนแปลงดานเสียง  มีจํานวน  36  หมูบาน  ดังนี ้
 

1. การยายเสียง  (Sound Shift) เปนการกลายเสียงพยัญชนะ  สระ และ 
วรรณยกุตจากฐานกรณหนึ่งไปอีกฐานกรณหนึ่ง  เชน  คําที่ขึ้นตนดวยเสียง ช จะเปน จ ในถ่ินพายัพ 
และไทยใหญ  และเปน ซ ในถ่ินอีสาน  เปนตน   
 
                    จากการวิเคราะห  พบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ในลักษณะการยายเสียง  ของชื่อ
หมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  จํานวน  14  หมูบาน  ซ่ึงเปนการยายเสียง  พยัญชนะ  
เสียงสระ  และยายเสียงวรรณยุกต  ดังนี้ 
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ตารางที่ 18  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  ในลักษณะการยายเสียงของชื่อหมูบาน   
 

 
 
 
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะการเปล่ียนแปลง  

บานบางปะ 
 
 
 

บานบางประ 
 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกตตรีเปนเอกและตดั
เสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร  จาก  ปะ   
เปนประ   
 

บานเหนื่อ 
(ตําบลทาฉนวน) 
 

บานเหนือ 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกตเอกเปนตรี 
จากเหนื่อ  เปนเหนือ 
 

บานเหนื่อ 
(ตําบลกง) 
 

บานเหนือ 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกตเอกเปนจตัวา 
จากเหนื่อ  เปนเหนือ 
 

บานแกงหลวง 
 
 
 
 

บานแกงหลวง 
 
 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกต  จัตวา  เปน  เอก 
จากแกง  เปนแกง  และยายเสียง
วรรณยกุต  เอก  เปน  จัตวา  จากหลวง  
เปนหลวง   
 

บานวังหลวง 
 
 

บานวังหลวง 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกตเอกเปนจตัวา 
จากหลวง  เปนหลวง 
 

บานเกาะทับผ้ึง 
 
 

บานเกาะทับผ้ึง 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกต  ตรี  เปน  เอก 
จากเกาะ  เปนเกาะ 
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ตารางที่ 18  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะการเปล่ียนแปลง  

บานเกาะนอก 
 
 

บานเกาะนอก 
 
 

ยายเสยีงวรรณยุกต  ตรี  เปน  เอก 
จากเกาะ  เปนเกาะ 
 

บานน้ําเหลือง 
 
 

บานน้ําเรื่อง 
 
 

ยายเสียงวรรณยุกตจัตวาเปนโท 
จาก  เหลือง  เปน  เร่ือง 
 

บานน้ําเหลืองเหนื่อ 
 
 
 
 
 
 

บานน้ําเรื่องเหนือ 
 
 
 
 
 
 

- ยายเสียงวรรณยุกตจัตวาเปนโท 
   จาก  เหลือง  เปน  เร่ือง 
- ยายเสียงวรรณยุกตเอกเปนจัตวา 
   จาก  เหนื่อ  เปน  เหนือ 
-  ยายเสียง  ล  เปน  ร 
    จาก  เหลือง  เปน  เร่ือง 

บานไล 
 
 

บานไร 
 
 

ยายเสียงพยัญชนะ  ล  เปน  ร   
จากไล  เปนไร 
 

บานปาลัง 
 
 

บานปารัง 
 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ  ล  เปน  ร 
จากลัง  เปนรัง 
 

บานกกแลด 
 
 

บานกกแรต 
 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ  ล  เปน  ร 
จากแลด  เปนแรด 
 

บานเจริญสุข 
(จะ-เลิน-สุก) 
 

บานเจริญสุข 
 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ ล  เปน  ร 
จาก  จะ-เลิน-สุก  เปน  จะ-เริน-สุก 
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ตารางที่ 18  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะการเปล่ียนแปลง  

บานสองตนงาว 
 
 
 

บานโฉงตนงาว 
 
 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ  ส  เปน  ฉ 
ยายเสยีงสระออ  เปน  สระโอ 
จากสอง  เปนโฉง 
 

 
2.  เสียงกรอน (Phonetic Decay) เชน  คําวา อันหนึ่ง  เปน หนึ่ง  ฉันนี้  เปน  ฉะนี้   

เปนตน 
 
  จากการวิเคราะห  ไมพบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ในลักษณะเสียงกรอน  ใน 
ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 

 
         3.  การสับเสียง (Metathesis)  เชน  ตะกรา  เปน  กะตา, ตะกรอ  เปน  กะตอ, 

ตะกรุม เปน กะตรุม  เปนตน 
 

จากการวิเคราะห  ไมพบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ในลักษณะการสับเสียง  ในชื่อ 
หมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 

 
          4.  เสียงเลื่อนหรือสวรภักดิ์  (Glides)  เชน  คําวา  คราว  กวาง  เมื่อ  ขณะพูดจะมี 

เสียงเออ  หรือ อืออี แทรกอยูระหวางเสียงที่กลํ้ากันเปน  เคอราว เกอวาง  แตเสียงที่แทรกอยูนี้   
ถาพูดเร็ว ๆ จะไมปรากฏใหไดยิน  
 

จากการวิเคราะห  ไมพบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ลักษณะเสียงเลื่อน  ในชื่อหมูบาน 
ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 
      5.  การกลมกลืนเสียง (Assimilation) เปนลักษณะที่เสียงสองเสียงอยูใกลกัน  เสียง
หนึ่งจะกลายเปนเสียงคลายหรือเหมือนกันกับเสียงหนึ่ง  มี 4 ลักษณะ คือ 
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        5.1  การกลมกลืนเสียงกนัไปขางหนา  (Progressive Assimilation)  เชน   
คําวา  สิบเอ็ด  เปน สิบเบ็ด  ฯลฯ 
 

   5.2   การกลมกลืนกันไปขางหลัง  (Regressive Assimilation) เชนคําวา มนิลา   
เปน  มลิลา  ฯลฯ 
  
     5.3  การกลมกลืนรวมกนั (Reciprocal Assimilation)  เชน  คําวา  ทีเดียว  
เปน เทียว  ฯลฯ 
  
     5.4  การกลมกลืนกันลางสวน (Partial Assimilation)  เชน คําวา บเํกิด  เปน  
บังเกิด  ฯลฯ 
 

จากการวิเคราะห  ไมพบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ในลักษณะการกลมกลืนเสียง   
ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 

    6.   แปลงเสียงใหตางกัน (Dissimilation) เชน คําวา hanson เปน hansom  

 
   จากการวิเคราะห  ไมพบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ในลักษณะการแปลงเสียงใหตาง   

ในชื่อหมูบานของอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 

7. ตัดเสียงเติมเสียง  เชน  กรณีของการตัดเสียง  เชน  คําวา  อนิจจา  เปน นิจจา   
กรณีของการเติมเสียง เชน  คําวา  ลูกดุม  เปน  ลูกกระดุม  เปนตน 

 
จากการวิเคราะห  พบการเปลี่ยนแปลงเสียง  ในลักษณะการตัดเสียงเตมิเสียง 

ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  จํานวน  22  หมูบาน  ซ่ึงเปนการเติมเสียง
พยางคกลางและเสียงพยัญชนะ  ร  ล  และพยัญชนะควบกล้ํา  ร  ล  ดังนี้ 
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ตารางที่  19  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  ในลักษณะการตัดเสียงเติมเสียงของ ช่ือหมูบาน   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะการเปล่ียนแปลง  

บานวังตือ 
 
 

บานวังสะตือ 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (สะ) 
จากวังตือ  เปนวังสะตือ 
 

บานหนองแบก 
 
 

บานหนองตะแบก 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (ตะ)  จาก 
หนองแบก   เปนหนองตะแบก 
 

บานหนองแบกใต 
 
 

บานหนองตะแบกใต 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (ตะ)  จาก 
หนองแบก   เปนหนองตะแบก 
 

บานหนองเกือ 
 
 
 

บานหนองมะเกลือ 
 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (มะ)  และเติม
เสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล  จากหนอง
เกือ  เปนหนองมะเกลือ 
 

บานเนินกอก 
 

บานเนินมะกอก 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (มะ)   
 

บานหนองทุม 
 
 

บานหนองกระทุม 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (กระ)   
จากหนองทุม  เปน หนองกระทุม 
 

บานหนองโหน 
 
 

บานหนองโสน 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (สะ)   
จากหนองโหน  เปน  หนองโสน 
 

บานปามวง 
 
 

บานปามะมวง 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (มะ)   
จากปามวง  เปน  ปามะมวง 
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ตารางที่ 19  (ตอ) 
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะการเปล่ียนแปลง  

บานปามวง 
 
 

บานปามะมวง 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (มะ)   
จากปามวง  เปน  ปามะมวง 

บานโคกตูม 
 
 

บานโคกมะตูม 
 
 

เติมเสียงพยางคกลาง  (มะ)   
จากโคกตูม  เปน  โคกมะตูม 
 

บานปกทอง  
 
 

บานปรักทอง  
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร 
จากปก  เปนปรัก 
 

บานปกลัก 
 
 
 

บานปรักรัก 
 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร 
จากปก  เปนปรัก  และยายเสียง  ร  เปน   
ล  จากลัก  เปนรัก 
 

บานบอเพา 
 
 

บานบอเพลา 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากเพา  เปนเพลา 
 

บานคองยาง 
 
 

บานคลองยาง  
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากคอง  เปนคลอง 

บานคองวังทอง 
 
 

บานคลองวังทอง 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากคอง  เปนคลอง 
 

บานคองตะเข 
 
 

บานคลองตะเข 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากคอง  เปนคลอง 
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ตารางที่ 19  (ตอ) 
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะการเปล่ียนแปลง  

บานคองทายวัง   
 
 

บานคลองทายวัง   
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากคอง  เปนคลอง 
 

บานคองยายนี 
 

บานคองยายนี 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากคอง  เปนคลอง 
 

บานกาง บานกลาง 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ล 
จากกาง  เปนกลาง 
 

บานปะดูเฒา บานประดูเฒา 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร 
จากปะ  เปนประ 
 

บานถ้ําไมไก บานถ้ําไมไกร 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร 
จากไก  เปนไกร 
 

บานบึงคอบ บานบึงครอบ 
 
 

เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร 
จากคอบ  เปนครอบ 
 

 
  3.2.2  การเปล่ียนแปลงดานคํา  ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 

การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานคําของชื่อหมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ   
จังหวดัสุโขทัย  เปนการวิเคราะหการเปลี่ยนสวนตางๆ  ของคําที่นํามาใชในการตั้งชือ่หมูบาน   
จากรูปหนึ่งไปเปนรูปหนึ่ง  ผูวิจัยไดวเิคราะหตามเกณฑของ  บรรจบ  พันธุเมธา (2544: 101 – 109) 
ซ่ึงแบงลักษณะการเปลี่ยนแปลงดานคําเปน  2  ลักษณะ  คือ  การตัดคํา  และการเติมคํา  
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3) การตัดคาํ   
 

การเปลี่ยนแปลงดานคําในลักษณะการตัดคํา  เปนลักษณะที่แบงคําผิด  เชน   
คําวา  นกจอก  เปน  นกกระจอก  จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานคําของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ    ซ่ึงเปนการเปลี่ยนสวนตางๆ  ของคําที่นํามาใชในการตั้งชื่อหมูบาน  จากรูปหนึ่งไป
เปนรูปหนึ่ง  ผลการวิจัยพบวา  มีจํานวน  6  หมูบาน  แบงเปน  3  ลักษณะ  ไดแก  การตัดคํา
ขางหนา  ตัดคําตรงกลาง  และตัดคําขางหลัง  ดังนี้   
                     
ตารางที่ 20  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานคํา  ในลักษณะการตัดคําของชื่อหมูบาน   

 

 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที ่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะ 
การเปล่ียนแปลง 

สาเหตุของการ
เปล่ียนแปลง 

บานใหมนาแถว 
 
 
 

บานนาแถว 
 
 
 

ตัดคําหนา  (ใหม) 
 
 
 

เพื่อใหคําสั้นลงและมี
ความหมายที่ชัดเจน
ขึ้น 
 

บานวังไอขวัญ 
 
 

บานวังขวัญ 
 
 

ตัดคําตรงกลาง  (ไอ) 
 
 

เพื่อความไพเราะ 
สุภาพ 
 

บานแปลงไอกุ 
 
 

บานแปลงก ุ
 
 

ตัดคําตรงกลาง  (ไอ) 
 
 

เพื่อความไพเราะ 
สุภาพ 
 

บานเกาะกง  (หมู  1) 
 
 

บานกง 
 
 

ตัดคําตรงกลาง   
(เกาะ) 
 

เพื่อตัดคําใหส้ันลง  
และออกเสียงไดงาย 
 

บานเกาะกง  (หมู  9) 
 
 

บานกง 
 
 

ตัดคําตรงกลาง 
(เกาะ) 
 

เพื่อตัดคําใหส้ันลง  
และออกเสียงไดงาย 
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ตารางที่ 20  (ตอ)   
 

 
4) การเติมคํา   

 
การเปลี่ยนแปลงดานคํา  ในลักษณะการเตมิคํา  เปนการเติมคําเขาไป  เชน 

คําวา  กา  เปน  อีกา  จากการวิเคราะหชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ผลการวิจยั
พบวา  มีจํานวน  2 หมูบาน  ดังนี ้
 
ตารางที่ 21  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานคํา  ในลักษณะการเติมคําของชื่อหมูบาน   
 

ช่ือหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที ่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะ 
การเปล่ียนแปลง 

สาเหตุของการ
เปล่ียนแปลง 

บานวังสูง 
 
 

บานวังไผสูง 
 
 

เติมคํากลาง   
(ไผ) 
 

เพื่อใหมีความหมาย
ชัดเจนขึ้น 
 

บานทาพาย 
 
 

บานคลองทาพาย 
 
 

เติมคํากลาง   
(ไผ) 
 

เพื่อใหความหมาย
ชัดเจนขึ้น 
 

 
นอกจากนี้  ยังพบวาการเปลีย่นแปลงดานคําของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  

มีการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ  การเปลี่ยนคํา   2  ลักษณะ  คือ   การเปลี่ยนรูปคําบางสวน   
และการเปลี่ยนรูปคําทั้งหมด  

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ชื่อหมูบานที ่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ลักษณะ 
การเปล่ียนแปลง 

สาเหตุของการ
เปล่ียนแปลง 

บานเกาะกง  (หมู  10) 
 
 

บานกง 
 
 

ตัดคําตรงกลาง   
(เกาะ) 
 

เพื่อตัดคําใหส้ันลง  
และออกเสียงไดงาย 
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 1)  การเปลี่ยนรูปคําบางสวน 
 

 การเปลี่ยนรูปคําบางสวนบางสวนพบวามีการเปลี่ยนคําหนา  การเปลี่ยนคํากลางและการเปลี่ยนคําหลัง   มีจํานวน  11  หมูบาน  ดังนี้  
      
  ตารางที่ 22  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานคํา  ในลักษณะการเปลี่ยนคําบางสวน   

 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานทาควาย 
 
 
 

ทาน้ําใชขนสงสินคาใน
สมัยกอน 
 
 

บานทาทราย 
 
 
 

ทาน้ําใชขนสงสินคา 
ในสมัยกอน 
 

เปลี่ยนคําหลัง 
จากควาย  เปน  
ทราย 
 

เพื่อความไพเราะ 
สุภาพ 

บานฟากเหนือ 
 
 
 
 

หมูบานที่แยกจากบาน
หางตลาด  มีหนองน้ําอยู
กลางหมูบาน  แบงเขต
หมูบานตามฟากหนอง 
 

บานฟากเหนือ 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูคนละฝง
คลองทางทิศเหนือของ
บานหางตลาด 
 

เปลี่ยนคําขางหลัง เพื่อความไพเราะ 
สุภาพ 
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ตารางที่ 22  (ตอ) 
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานหนองเสาเถียง 
 
 
 

หมูบานที่มีการถกเถียงกัน
เรื่องแบงเขตหมูบาน 
 
 

บานหนองเสาเถียร 
 
 
 

หมูบานที่มีการถกเถียง
กันเรื่องแบงเขต
หมูบาน 
 

เปลี่ยนคําหลัง 
จากเถียง  เปนเถียง 

เพื่อใหมี
ความหมายชัดเจน 

บานหนองเสาเถียงใต 
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศใต
ของหมูบานหนองเสา
เถียร 
 

บานหนองเสาเถียรใต 
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศใต
ของหมูบานหนองเสา
เถียร 
 

เปลี่ยนคําหลัง 
จากเถียง  เปนเถียง 

เพื่อใหมี
ความหมายชัดเจน 

บานหนองใหญ 
 
 
 

หนองน้ําขนาดใหญ 
 
 
 

บานหนองหญาปลอง 
 
 
 

หนองน้ําที่มหีญา
ปลองขึ้นอยูมาก 

เปลี่ยนคําหลัง 
จาก  ใหญ  เปน  
หญาปลอง 

เปลี่ยนตามการ
เปลี่ยนแปลงของ
สภาพพื้นที่   
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ตารางที่ 22  (ตอ) 
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานใหมสําราญ 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม   
อยูแลวมีความสุขความ
สําราญ    เปนหมูบานที่
แยกมาจากบานใหมโพธิ์
ทอง  หมู  3   
 

บานใหมโพธิ์ทอง 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐานเดิม
จากอําเภอโพธิ์ทอง  
จังหวดัอางทอง 

เปลี่ยนคําหลัง เปลี่ยนตามการ
ขยายตวัของชมุชน 

บานหนองโลง 
 
 

หมูบานที่มีตนสําโรงขึ้น
ตามหนองน้ํา   
 

บานหนองเงนิ 
 
 

หนองน้ําที่สรางรายได
ใหแกชาวบาน 

 

เปลี่ยนคําหลัง 
เพื่อความเปน 
สิริมงคล   

เพื่อความเปนสิริ
มงคล 
 

บานวังอีไซ 
 
 
 

พื้นที่ทําการประมง  โดย
การดักไซ 
 
 

บานวังศรีไพร 
 
 
 

พื้นที่ทําการประมง  
โดยการดกัไซ 
 

เปลี่ยนคําหลัง   
จากคําวา  อีไซ   
เปน  ศรีไพร   
 

เพื่อความไพเราะ  
สุภาพ 
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ตารางที่ 22  (ตอ) 
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานลงนาก 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีนากชุกชุม 
 
 
 

บานวังนาค 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีนากชุกชุม 
 

เปลี่ยนคําหนา 
จากลง  เปน  วงั 
เปลี่ยนตัวสะกด 
 

เพื่อใหชื่อมี
ความหมายชัดเจน
เขาใจงาย 

บานวังไอชาง 
 
 

หวงน้ําลึกที่เปนแหลง
อาศัยของชาง 

 

บานวังอายชาง 
 
 

หวงน้ําลึกที่เปนแหลง
อาศัยของชาง 

 

เปลี่ยนคํากลาง 
จาก  ไอ  เปน  อาย 

เพื่อความไพเราะ 
สุภาพ 

บานหนองอหีมอทอง 
 
 
 

หนองน้ําที่มหีมอทองคํา
เปนภาชนะตกัน้ําใน
สมัยกอน 
 

บานหนองอีมอ 
 
 
 

หนองน้ําที่มหีมอ
ทองคําเปนภาชนะตัก
น้ําในสมัยกอน 

เปลี่ยนคําหลัง 
จากอีหมอทอง   
เปนอีมอ 
 

เพื่อความไพเราะ 
สุภาพ 

 
 

2) การเปลี่ยนแปลงรูปคําทั้งหมด 
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 การเปลี่ยนแปลงรูปคําทั้งหมดเปนการเปลี่ยนแปลงรูปคําจากคําหนึ่งไปเปนอีกคําหนึ่ง เพื่อใหชื่อนั้นเปนสิริมงคลกับผูที่อาศัยอยูในหมูบาน 

หรือเพื่อใหเกิดความไพเราะ  มีความหมายจดจําและเขาใจไดงาย  การเปลี่ยนแปลงรูปคําทั้งหมดนี้ทําใหความหมายของชื่อหมูบานเปลี่ยนแปลงไปดวย   
ชื่อหมูบานที่มีลักษณะดังกลาว  มีจํานวน  13  หมูบาน  มีดังนี้ 
 
ตารางที่ 23  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานคํา  ในลักษณะการเปลี่ยนคําทั้งหมด   

 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานทุงปูกอง 
 
 
 

หมูบานที่ตากองกับยาย
ทุงเปนผูบุกเบกิตั้ง
หมูบาน   
 

บานใน 
 
 
 

หมูบานที่อยูในทุงนา  
หางจากบานกลาง
ออกไป 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 

บานคลองเหมอืงชาง 
 
 
 

ลําคลอง  ที่เปน  ที่อาศัย
ของชางปา    
 
 

บานแปง 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจาก  บานแปง  
จังหวดัสิงหบรุี 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามพืน้เพและ
วัฒนธรรมของผูอยู
อาศัย 
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ตารางที่ 23  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานเกาะ 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทาง 
ทิศตะวนัออกและอยู 
นอกสุด  ไกลจากเมือง
สุโขทัยและอยูติดเขตเมือง
พิษณุโลก  
 

บานไกรนอก 
(หมู  1) 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู 
นอกสุดไกลจากเมือง
สุโขทัยและอยูติดเขต
เมืองพิษณุโลก  
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 

บานคุงยาง 
 
 
 
 
 

ชุมชนดั้งเดิมที่เปนพื้นที่  
ที่มีตนยางโบราณขึ้นอยู
มาก 
 
 
 

บานไกรนอก 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยูนอก
สุด  ไกลจากเมือง
สุโขทัยและตดิเขต
เมืองพิษณุโลก  

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 
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ตารางที่ 23  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานบออิฐ 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ชาวบานทําอิฐ
กันมากและเปนแหลง
จําหนายอิฐ 
 
 
 

บานไกรนอก 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู 
นอกสุด  ไกลจาก 
เมืองสุโขทัยและติด
เขตเมืองพิษณโุลก  
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 

บานตะวันตก 
 
 
 

หมูบานเกาแกตั้งแตสมัย
สุโขทัย  อยูทางทิศ
ตะวนัตก 
 

บานปาแฝก 
 
 
 

บริเวณที่มหีญาแฝก 
ขึ้นมาก 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 

บานตะวันขึ้น 
 
 
 

หมูบานเกาแกตั้งแตสมัย
สุโขทัย    อยูทางทิศ
ตะวนัออก  คนโบราณ
เรียกวาทิศตะวันขึ้น 

บานปาแฝก 
 
 
 

บริเวณที่มหีญาแฝก 
ขึ้นมาก 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 
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ตารางที่ 23  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานเดนหญากอน 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูในพื้นที่เปน
ลานกวางมหีญากอน
ขึ้นอยูเต็มลาน   
 
 
 
 

บานวัดใหมไทยบํารุง 
 
 
 
 
 
 

วัดที่สรางขึ้นใหม และ
บํารุงรักษาโดยคนไทย 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามการ
เปลี่ยนแปลงของ
สภาพพื้นที่  และ
เปลี่ยนตามชื่อ
สถานที่สําคัญของ
หมูบาน 
 

บานโพธิ์หอม 
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นมีตนโพธิ์หอมลอม
วัดอยูหลายตน  
สันนิษฐานวาเดิมนั้น  ชื่อ
วาวดัโพธิ์หอม   
ตามลักษณะของตนโพธิ์ที่
หอมลอมวัดอยู   
 

บานดงเดือย 
 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก
บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวนมาก 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามการ
ขยายตวัของชมุชน 
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ตารางที่ 23  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานไร 
 
 
 
 
 

พื้นที่  ที่ชาวบานกราง  
หมูที่  1  มาทําไรทํานา  
เปนพื้นที่อยูนอกเขต  
หางไกลหมูบานออกไป   
 
 

บานกราง 
 
 
 
 
 

พื้นที่  ที่ชาวบานกราง  
หมูที่  1  มาทําไรทํานา  
เปนพื้นที่อยูนอกเขต  
หางไกลหมูบาน
ออกไป   
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เพื่อตัดคําใหสั้นลง 

บานนาตนรัก 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีตนรักโบราณ
จํานวนมาก  ตนรักเปนไม
ยืนตนชนิดหนึ่ง  ใชยาง
จากตนรักมาลงเครื่อง 
เขิน  หรือการลงรัก 
ปกทอง  ปจจบุัน 
 

บานหนองเงนิ 
 
 
 
 
 
 

หนองน้ําที่สรางรายได
ใหแกชาวบาน 

 

เปลี่ยนคําทั้งหมด 
 

เพื่อความเปนสิริ
มงคลของผูอยู
อาศัย 
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ตารางที่ 23  (ตอ)   
 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียกมาแตเดิม 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ชื่อหมูบานที่
กระทรวงมหาดไทยใช 

ความหมาย 
ของชื่อหมูบาน 

ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลง 

สาเหตุของ 
การเปลี่ยนแปลง 

บานใต 
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศใต
ของวัดบานกราง    
 
 

บานกราง 
 
 
 

หมูบานที่มีตนกราง
ขึ้นอยู 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามสภาพ
พื้นที่  และการ
ขยายตวัของชมุชน 
 

บานทุงนา 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งอยูกลาง 
ทุงนา  มีเนื้อทีก่วาง  
ชาวบานสรางกระทอม  
เพิงที่พักชัว่คราวใน
ฤดูกาลทํานา   
 

บานครุยสมอ 
 
 
 
 
 

ตนสมอเรียงราย 
อยูกลางทุงนา 
 

เปลี่ยนคําทั้งหมด เปลี่ยนตามการ
เปลี่ยนแปลงของ 
สภาพพื้นที ่
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3.3  การเปล่ียนแปลงดานความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย   
   

การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   
จังหวัดสุโขทัย  ผูวิจัยวิเคราะหตามเกณฑของ พระยาอนุมานราชธน  (2515)  ซ่ึงแบงลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลงความหมายเปน  3  ลักษณะ  ไดแก    ความหมายแคบเขา  ความหมายกวางออก 
ความหมายยายที่   

 
ผลการวิจัยพบวา  ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  มชีื่อหมูบานที่

เปล่ียนแปลงดานความหมาย  ดังนี ้
 
3.1.2  ความหมายแคบเขา   

 
จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 

กงไกรลาศ  ไมพบชื่อหมูบานที่มีการเปลี่ยนแปลงตามลักษณะความหมายแคบเขา   
 
3.1.2  ความหมายกวางออก   

 
จากการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 

กงไกรลาศ  ไมพบชื่อหมูบานที่มีการเปลี่ยนแปลงตามลักษณะความหมายแคบเขา   
 

3.1.3  ความหมายยายท่ี 
 

 ชื่อหมูบานที่มกีารเปลี่ยนแปลงตามลักษณะความหมายยายที่  มีจํานวน  1  
หมูบาน  คือ  บานใหมสุขเกษม  เดิมนัน้มชีื่อที่ชาวบานเรียกทั่วไปวา  บานใหมสุขกะเสม  หมายถึง  
หมูบานที่ตั้งขึน้ใหมโดยตาสุขกับยายเสมที่เขามาอยูเปนกลุมแรก  ตอมามีการบันทกึชื่อหมูบานใน
ทําเนียบชื่อหมูบาน  ของกระทรวงมหาดไทย  ชื่อวา   บานใหมสุขเกษม  ความหมายของชื่อหมูบาน
จึงเปลี่ยนแปลงไปเปน  หมูบานที่ผูอยูอาศัยอยูแลวมีความสุข 
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  ตารางที่ 24  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ   จังหวัดสุโขทัย    

        

 
จากตารางที่  6  แสดงการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานใน

อําเภอกงไกรลาศ    จังหวัดสุโขทัย  จํานวน  109  หมูบาน  แสดงใหเหน็วาชื่อหมูบานที่ไมมีการ
เปล่ียนแปลง  มีจํานวน  40  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  36.70  และชื่อหมูบานที่มีการเปลี่ยนแปลงมี
จํานวน  69  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  63.30  และการเปลี่ยนแปลงดานเสยีงมากที่สุด มจีํานวน  36  
หมูบาน คิดเปนรอยละ  33.11   ลําดับรองลงมาเปนการเปลี่ยนแปลงดานคํา  มีจํานวน  32  หมูบาน  
คิดเปนรอยละ  29.36  และพบการเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  นอยทีสุ่ด  มีจํานวน  1  หมูบาน  
คิดเปนรอยละ  2.75   
 

ลักษณะการเปล่ียนแปลงชื่อหมูบาน จํานวนชื่อหมูบาน จํานวนรวม คิดเปนรอยละ 

ชื่อหมูบานที่ไมมีการเปลี่ยนแปลง 40 40 36.70 

ชื่อหมูบานที่มีการเปลี่ยนแปลง 69 69 63.30 

การยายเสียง 14 
การกรอนเสียง - 
การสับเสียง - 
เสียงเลื่อน - 
การกลมกลืนเสียง - 
แปลงเสียงใหตางกัน - 

การเปลี่ยนแปลง 
ดานเสียง 
 
 
 ตัดเสียงเติมเสียง 22 

 
 

36 

 
 

33.11 

ตัดคํา 6 
เติมคํา 2 

 

การเปลี่ยนแปลง 
ดานคํา 
 เปล่ียนคํา 24 

 
32 

 
29.36 

แคบเขา - 
กวางออก - 

 

การเปลี่ยนแปลง 
ดานความหมาย 
 ยายที่ 1 

 
1 

 
2.75 
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บทที่ 5 
 

สรุปผล  อภปิรายผล  และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

ในการศึกษาชือ่หมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา
ความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  เพื่อศึกษาลักษณะ
การสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย  เพื่อศึกษาการ
เปล่ียนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  โดย
ศึกษาชื่อหมูบาน  จํานวน  109  หมูบาน  ซ่ึงเปนขอมูลจากที่วาการอําเภอกงไกรลาศ  ณ  ธันวาคม  
2548    
 
 ผลการวิจัยเร่ือง  การศึกษาชือ่หมูบานในอาํเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ผูวิจยัได
แบงเปน  3  ประเด็น  ดังนี ้
 

วัตถุประสงคขอที่  1  วิเคราะหความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย 

 
วัตถุประสงคขอที่  2  วิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน 

ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 

วัตถุประสงคขอที่  3  วิเคราะหการเปลีย่นแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน 
ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 
 
 
 
 
 

  



 
 

           

 

159 

วัตถุประสงคขอท่ี  1  เพื่อศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ    
จังหวัดสุโขทัย 
   

การวิเคราะหความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดั
สุโขทัย  ผูวิจัยพิจารณาความหมายของชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช  จากความเปนมาของ 
ชื่อหมูบานที่ไดขอมูลจากการสัมภาษณผูบอกขอมูล   แลวนํามาจดัหมวดหมูความหมายของชื่อ
หมูบาน  ได  11  ประเภท  ดังนี้ 

 
1.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกับลักษณะภูมปิระเทศ   มี  42   หมูบาน  เชน   

บานไร  บานนาแถว  บานปามะมวง   บานดงมวง  บานดอนสัก  บานโคกมะตูม  เปนตน 
 

2.  ชื่อหมูบานทีม่ีความหมายเกี่ยวกับตํานาน  มี  2  หมูบาน  ไดแก  บานขอยสองนาง   
และบานหนองอีมอ   

  
3.  ชื่อหมูบานทีม่ีความหมายเกี่ยวกับตนไม  มี  9  หมูบาน  ไดแก  บานจกิเอน   

 บานกกแรต  บานประดูเฒา  บานยางแดน  บานยางมวน  บานครุยสมอ  เปนตน 
 
4.   ชื่อหมูบานทีม่ีความหมายเกี่ยวของกับวดั   มี  7  หมูบาน  ไดแก  บานวัดโบสถ   

บานวัดใหมไทยบํารุง  บานวัดโบสถ   บานวัดใหมไทยบํารุง  บานเสาหิน 
 
5.   ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วกับชื่อของบุคคล  มี  จํานวน 2  หมูบาน  ไดแก   

บานคลองยายนี  และบานหนองแมลอน   
 
6.   ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกีย่วกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง   มี  29  หมูบาน 

เชน  บานหนองมะเกลือ  บานคลองทายวงั  บานบึงบอน เปนตน 
 
 7.   ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกบัตําแหนงทศิทาง  มี  5  ลักษณะ  มี 10  หมูบาน   
เชน  บานใน  บานกลาง  บานเหนือ  บานหางตลาด  เปนตน 
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         8.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับประวตัิศาสตร  มี  1 หมูบาน  ไดแก  บาน 
บางสนิม 
 

9.  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วของกับอาชีพ  มี  1  หมูบาน  ไดแก  บานบางประ 
 

10. ชื่อหมูบานที่เปนมงคลนามตามคติความเชื่อ  มี  2 หมูบาน  ไดแก  บานใหมสุขเกษม 
และบานเจริญสุข 

 
11. ชื่อหมูบานที่ตัง้ตามถิ่นฐานเดมิที่ยายมา  มี  4  หมูบาน  เชน  บานใหมโพธิ์ทอง   

บานแปง  เปนตน   
  

จากการศึกษาความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัด 
สุโขทัย  จากชือ่หมูบานทั้งหมด  109  หมูบาน  เมื่อพิจารณาความหมายหลักของชื่อหมูบาน   
ตามชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช  พบวาความหมายของชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของ
กับลักษณะภูมปิระเทศ  มากที่สุด  มีจํานวน  42  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  38.53, ลําดับรองลงมา
เปนชื่อหมูบานที่มีความหมายเกีย่วกับแมน้ํา  หวย หนอง  คลอง  บึง จํานวน  29  หมูบาน  คิดเปน
รอยละ 26.60, ชื่อหมูบานที่มคีวามหมายเกีย่วของกับสิ่งอืน่ๆ  จํานวน  17  หมูบาน   คดิเปนรอยละ  
15.60ซ่ึงแบงได  5  ประเภท  ไดแก  1)  ช่ือหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับตําแหนงทิศทาง 
จํานวน 10  หมูบาน  2) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา  จํานวน 4   หมูบาน  3) ช่ือหมูบาน
ที่มีความหมายเกีย่วของกับประวัติศาสตร   จํานวน 1 หมูบาน  4) ชื่อหมูบานที่มีความหมาย
เกี่ยวของกับอาชีพ  จํานวน  1  หมูบาน  5)  ช่ือหมูบานที่เปนมงคลนามตามคติความเชื่อ  จํานวน 1 
หมูบาน,  ชื่อหมูบานที่มีความหมายเกี่ยวกับตนไม  พบวามี  9  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  8.26, ชื่อ
หมูบานที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัด  มีจาํนวน  7  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  6.42 , ชื่อหมูบานที่มี
ความหมายเกีย่วกับชื่อของบุคคล   จํานวน  3  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  2.76, ชื่อหมูบานที่มี
ความหมายเกีย่วกับตํานาน  จํานวน  2  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  1.83   ตามลําดับ  สวนชื่อหมูบาน 
ที่มีความหมายเกีย่วกับสัตว    ไมพบในชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย    
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วัตถุประสงคขอท่ี  2  การวิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอ 
 กงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 

การวิเคราะหลักษณะการสรางคําและแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จากชื่อหมูบาน 109  หมูบาน  ผลการวิจัย  แบงเปน  2  ประเด็น  ดังนี ้

 
 1.  ลักษณะการสรางคําของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย   
 2.  แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จงัหวดัสุโขทัย   
 

1. ลักษณะการสรางคําของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  แบง 
ผลการวิจัย  เปน   ประเดน็  ไดแก  โครงสรางของคํา  และประเภทที่มาของคํา 

 
1.1  โครงสรางของคํา  แบงเปนหนวยคําเดีย่ว  และคําประสม 
 

   1.1.1  ชื่อหมูบานที่เปนหนวยนามเดีย่ว   มี 11  หมูบาน  เชน  บานไร  บานใน  
เปนตน 
 1.1.2   ชื่อหมูบานที่มีโครงสรางเปนคําประสม  มี  98  หมูบาน  ซ่ึงแบงโครงสราง
เปน  5  โครงสราง  ดังนี้   

1)  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคําวเิศษณ  
(นาม + วิเศษณ)  มี  4  หมูบาน  ไดแก  บานวังหลวง  บานแกงหลวง  บานประดูเฒา  และบาน 
น้ําเรื่อง 

2)  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคํากริยา  (นาม +  
กริยา)  มี  2  หมูบาน  ไดแก  บานบึงครอบ  และบานจกิเอน 
 

3)  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคํานาม  (นาม + นาม )   
มี  72  หมูบาน  เชน  บานหนองโสน  บานคลองตะเข  บานปารัง  บานดงเดือย  เปนตน 
 

4)  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคําบุพบท  (นาม +  
บุพบท ) มี  6  หมูบาน  เชน  บานไกรนอก  บานเกาะนอก  บานฟากเหนอื  เปนตน 
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5)  คําประสมชนิดคําตัวตั้งที่ไมใชคํานาม และคําขยายกไ็มจํากัด   
มี  4  หมูบาน  และมี  2  โครงสราง  ไดแก 
 

5.1)  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําบุพบท   
(บุพบท+นาม )  มีจํานวน  2  หมูบาน  ไดแก 
 

5.2)  คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคําวิเศษณ  
(วิเศษณ+วิเศษณ)  มีจํานวน  2   หมูบาน  ไดแก 

 
นอกจากนี้  ยังพบวาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  มีสวนขยายมากกวา   

1  สวน  จํานวน  10  หมูบาน  และมีโครงสรางของคําประสม  จํานวน  7  โครงสราง  ดังนี้   
 
1.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคําบุพบท  (นาม + นาม+กริยา)  มี   

1  หมูบาน  ไดแก  บานหนองไผลอม   
 
2.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคํานามและคําวิเศษณ  (นาม + นาม+

วิเศษณ)  มี  1  หมูบาน  ไดแก  บานวังไผสูง   
 
3.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนนามและคําบุพบท (นาม + นาม+ 

บุพบท )  มี  2  หมูบาน  ไดแก  บานหนองตะแบกใต  และบานหนองเสาเถียรใต   
 
4.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคําบุพบทและคํานาม  (นาม + บุพบท

+นาม )  มี  1  หมูบาน  ไดแก  บานคลองทายวัง 
 
5.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคํานามและคํานาม  (วเิศษณ+นาม

+นาม )  มี  3  หมูบาน  ไดแก  บานใหมโพธ์ิทอง  หมูที่  3  หมูที่  5  และหมูที่  6   
 

6.  คําประสมชนิดคําหลักเปนคําวิเศษณและคําขยายเปนคําบุพบท  (นาม+วิเศษณ+นาม+
กริยา)  มจีํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานวดัใหมไทยบํารงุ 
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8. คําประสมชนิดคําหลักเปนคาํนามและคําขยายเปนคําวิเศษณและบุพบท (นาม+ 

 
1.2  ประเภททีม่าของคํา 

  
1.2.1  ชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจากภาษาไทย   มี  95  หมูบาน   

 
1) ชื่อหมูบานที่เปนหนวยคําเดีย่ว  ที่เปนคําทีม่าจากภาษาไทย  มี  11  หมูบาน   

เชน   บานไร  บานใน  บานกลาง  บานแปง  บานกราง  บานเหนือ  บานกง   เปนตน  
 

2) ชื่อหมูบานที่เปนคําประสม  ที่มีคําหลักและคําขยายเปนคําที่มาจาก 
ภาษาไทย  มี 84  หมูบาน  ไดแก   
          

1.2.2  ชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจากภาษาตางประเทศ  มี 1  หมูบาน  ไดแก  บาน 
เจริญสุข 

 
1.2.3  ชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจากภาษาไทยและภาษาตางประเทศ   มี 13  หมูบาน   

ซ่ึงมีประเภททีม่าของคํา  4  ประเภท  ดังนี ้
 
 1)  ช่ือหมูบานที่มาจากภาษาไทยและภาษาบาลี สันสกฤต  จํานาวน  9  หมูบาน  
เชน  บานวัดโบสถ  บานใหมสุขเกษม  เปนตน 
 

3) ช่ือหมูบานที่มาจากภาษาไทยและภาษาเขมร  มีจํานวน  4  หมูบาน  เชน 
 บานบางสนิม  บานดอนสําโรง  เปนตน 

 
 
 
 
 

วิเศษณ+บุพบท)  มีจํานวน  1  หมูบาน  ไดแก  บานน้ําเรือ่งเหนือ  (คําวา  เร่ือง   เพี้ยนมาจาก  
เหลือง  หรือสีเหลือง) 
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  2.  แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย   
 

   การวิเคราะหแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย   
โดยการพิจารณาตามความหมายของชื่อหมูบาน  ที่เปนชื่อหมูบานทีก่ระทรวงมหาดไทยใช  จํานวน 
109  หมูบาน  ผลการวิจัยพบวา  แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  
จําแนกได 11  ประเภท  ดังนี ้ 
 

2.1  การตั้งชื่อหมูบานตามลกัษณะของภูมปิระเทศ   
2.2  การตั้งชื่อหมูบานตามตาํนาน     

 2.3  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน   
2.4  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่ตนไมหรือพชืผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 

 2.5  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่วัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด    
2.7  การตั้งชื่อหมูบานตามถิน่ฐานเดิมที่ยายมา   
2.8  การตั้งชื่อหมูบานตามทศิทางและตําแหนงที่ตั้ง     
2.9  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่บุคคล    
2.10  การตั้งชื่อหมูบานตามหลักฐานทางประวัติศาสตร  
2.11  การตั้งชื่อหมูบานเพื่อความเปนสิริมงคล     

 
2.1  การตั้งชื่อหมูบานตามลกัษณะของภูมปิระเทศ  มี 72  หมูบาน  แบงตาม 

ลักษณะภูมิประเทศได  21  ลักษณะ  ไดแก  แมน้ํา  หนอง  คลอง  บึง  วัง  ไร  นา  ปา  ดง  โคก  
ดอน  โปง  แปลง  ปลัก  แกง  บอ  เกาะ  ทา  ขอม  เนิน  ถํ้า   
 

1)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนแมน้าํ  มีจํานวน  2   หมูบาน 
ไดแก  บานน้ําเรื่อง  และบานน้ําเรื่อง 
 

2)  หมูบานที่ตัง้ตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนหนอง  มีจํานวน    20    หมูบาน    
ไดแก  บานหนองมะเกลือ  บานหนองตะแบก  บานหนองตะแบกใต  บานหนองบวั    
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 3) ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนคลอง  มีจํานวน  5  หมูบาน   
ไดแก   บานคลองวังทอง  บานคลองทายวงั  บานคลองตะเข  บานคลองทาพาย  และบานคลองยาง    

 
4)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนบึง  มีจาํนวน  2  หมูบาน   ไดแก  

บานบึงบอน  บานบึงครอบ 

 
6)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนไร  มีจาํนวน  2  หมูบาน   ไดแก  

บานไร  และบานไรนอก 
 

7)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนนา  มีจาํนวน  2  หมูบาน   ไดแก   
บานนาขาวเบา  บานนาแถว 

 
8)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนปา  มีจาํนวน  6  หมูบาน  ไดแก  

บานปามะมวง  (ตําบลไกรใน)  บานปามะมวง (ตําบลไกรกลาง)  บานปายาง  บานปาแฝก  (หมู  1)  
บานปาแฝก  (หมู  2)  บานปารัง  (ตําบลกกแรต)   

 
9)  ช่ือหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนดง  มีจาํนวน  5  หมูบาน     

ไดแก  บานดงมวง  บานดงเดือย  (หมู  1 )  บานดงเดือย  (หมู  2 )  บานดงเดือย  (หมู  3 )  และบาน 
ดงยาง 
 

10)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนโคก  มีจํานวน  1  หมูบาน   
ไดแก  บานโคกมะตูม 
 

11)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนดอน  มีจํานวน  2  หมูบาน     
ไดแก  บานดอนสัก  บานดอนสําโรง 
 

    
5)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนวัง  มจีาํนวน  8  หมูบาน   ไดแก  

บานวังขวัญ  บานวังไผสูง  บานวังอายขวาก  บานวังนาค  บานวังสะตอื  บานวังศรีไพร  บานวังอายชาง  
และบานวังหลวง 
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12)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนโปง  มีจํานวน  1  หมูบาน     
ไดแก  บานโปงแค 

 
13)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนแปลง  มีจํานวน  1  

หมูบาน   ไดแก  บานแปลงกุ 
 

14)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนปลัก  มีจํานวน  2  หมูบาน    
ไดแก  บานปรกัรัก  บานปรกัทอง 

 
15)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนแกง  มีจํานวน  1  หมูบาน  

ไดแก  บานแกงหลวง  
 

16)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนบอ  มีจํานวน 1 หมูบาน   
ไดแก  บานบอเพลา 

  
17)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนเกาะ  มีจํานวน  5  หมูบาน  

ไดแก  บานกง  (หมู  1)   บานกง  (หมู  9)    บานกง  (หมู  10)   บานเกาะทับผึ้ง  และบานเกาะนอก 
 
18)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนทา  มีจํานวน  2  หมูบาน    

ไดแก  บานทาฉนวน  บานทาทราย 
 

 19)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนขอม  มีจํานวน  1  หมูบาน  
ไดแก  บานขอมตาล 

 
20)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนเนนิ  มีจํานวน  2  หมูบาน    

ไดแก  บานเนนิมะกอก  และบานเนินหวา 
 

21)  ชื่อหมูบานที่ตั้งตามลักษณะภูมิประเทศที่เปนถํ้า  มีจํานวน  1  หมูบาน   
ไดแก  บานถ้ําไมไกร 
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2.2  การตั้งชื่อหมูบานตามตาํนาน    มี  2  หมูบาน  ไดแก  บานหนองอีมอ   
และบานขอยสองนาง 

 
2.3  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน  มี  1  หมูบาน  ไดแก   

บานบางประ 
 

2.4   การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
มีจํานวน   9  หมูบาน  เชน  บานกกแรต  บานยางมวน  บานยางแดน  บานโฉงตนงาว  เปนตน 
 
 2.5  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่วัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด   มี  7  หมูบาน  เชน 
บานเสาหิน  บานวัดโบสถ  บานวัดใหมไทยบํารุง  บานหนองเตา  เปนตน 

 
2.7  การตั้งชื่อหมูบานตามถิน่ฐานเดิมที่ยายมา  มี  4  หมูบาน  ไดแก  บานแปง 

บานใหมโพธ์ิทอง  (หมู  3)  บานใหมโพธิท์อง  (หมู  5)  บานใหมโพธ์ิทอง  (หมู  6)   
 

2.8  การตั้งชื่อหมูบานตามชือ่บุคคล   มี   2  หมูบาน  ไดแก  บานคลองยายนี   
บานหนองแมลอน 
 

2.9  การตั้งชื่อหมูบานตามทศิทางและตําแหนงที่ตั้ง  มี  10  หมูบาน  เชน  บานใน  
บานกลาง  บานเหนือ  บานไกรนอก  บานหางตลาด  บานฟากเหนือ  บานในดง  เปนตน 
 

2.10  การตั้งชื่อหมูบานตามหลักฐานทางประวัติศาสตร มี   1  หมูบาน  ไดแก 
บานบางสนิม 
 

2.11  การตั้งชื่อหมูบานเพื่อความเปนสิริมงคล    มีจํานวน   2  หมูบาน  ไดแก 
บานเจริญสุข  และบานใหมสุขเกษม   
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จากการวิเคราะหลักษณะการสรางคําของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  
เมื่อพิจารณาโครงสรางของคําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบาน  ตามชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช
จํานวน  109  หมูบาน  ผลการวิจัยมดีังนี ้

 
โครงสรางของคําที่ใชตั้งชื่อหมูบาน  พบชือ่หมูบานที่เปนหนวยคําเดี่ยวมีจํานวน  11  

หมูบาน  คิดเปนรอยละ  10.10  โครงสรางของคําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบานเปนคําประสมมากที่สุด  
มีจํานวน  98  หมูบาน คิดเปนรอยละ   89.90  และพบวาเปนคําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและ
คําขยายเปนคํานาม (นาม + นาม)  มากที่สุด  จํานวน  73  หมูบาน   คิดเปนรอยละ 66.97  ลําดับ
รองลงมาเปนคําประสมที่มีคําขยายมากกวา  1  สวน  จาํนวน 10  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  9.18  
และคําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคําบุพบท  (นาม+บุพบท)  จํานวน 5   
หมูบาน   คิดเปนรอยละ  4.58   คําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคําขยายเปนคําวิเศษณ  (นาม 
+  วิเศษณ) จํานวน  4  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  3.67  คําประสมชนิดคาํหลักเปนคํานามและคําขยาย
เปนคํากริยา  (นาม + กริยา) จํานวน  2  หมูบาน  และคําประสมชนิดคําตัวตั้งที่ไมใชคํานามและคํา
ขยายกไ็มจํากดั  จํานวน 4  หมูบาน  ตามลําดับ 
 
 ประเภทที่มาของคําที่ใชในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย   
จากชื่อหมูบานทั้งหมด  109  หมูบาน  พบวาเปนชื่อหมูบานที่มาจากภาษาไทยมากทีสุ่ด   มีจํานวน 
95   หมูบาน  คิดเปนรอยละ  81.65  รองลงมาเปนชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจากภาษาไทยกับ
ภาษาตางประเทศ  มีจํานวน  13  ชื่อ  คิดเปนรอยละ  17.43  และชื่อหมูบานที่เปนคําที่มาจาก
ภาษาตางประเทศ  จํานวน  1  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  0.92  ตามลําดับ 
 
 แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  จํานวน  109  พบวา 
ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  มีการตัง้ชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ  
มากที่สุด  จํานวน  71  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  65.13  ลําดับรองลงมาเปนการตั้งชื่อหมูบานตาม
แนวคดิอื่นๆ  จํานวน 15  หมูบาน  คิดปนรอยละ  17.76  การตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผล
ที่ปลูกหรือเกดิขึ้นตามธรรมชาติ  จํานวน  9  หมูบาน  คดิเปนรอยละ  8.25  การตั้งชื่อหมูบานตาม
ช่ือวัดหรือมีชือ่ตรงกับวัด  จาํนวน  7  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  6.42  การตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐาน
เดิมที่ยายมา  จํานวน  4  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  3.67  การตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน  จํานวน  2  
หมูบาน  คิดเปนรอยละ  1.83  การตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชมุชน  จํานวน 1  หมูบาน   
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คิดเปนรอยละ  0.91  ตามลําดับ  สวนการตั้งชื่อหมูบานตามชื่อสัตว  การตั้งชื่อหมูบานตามที่เพีย้น
หรือเปล่ียนไปจากเดิม  และการตั้งชื่อหมูบานตามที่พบโบราณวัตถุ    ไมพบในแนวคิดการตั้งชื่อ
หมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 
วัตถุประสงคขอท่ี  3  การวิเคราะหการเปล่ียนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชือ่หมูบาน     
 ในอําเภอกงไกรลาศ    จังหวัดสุโขทัย 

 
 การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอ 
กงไกรลาศ  จงัหวัดสุโขทัย  โดยพิจารณาชื่อหมูบานที่ชาวบานเรยีกมาแตเดิมเปนหลัก  แลวนาํมา
เปรียบเทียบกบัชื่อหมูบานทีก่ระทรวงมหาดไทยใชและบนัทึกไวในทําเนียบชื่อหมูบานของที่วาการ
อําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  ณ  เดือนธันวาคม  2548  ผลการวิจัย  แบงเปน  2  ประเด็น  ดังนี้ 
 
 1.  ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทยั  ที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงทั้งดานเสียง 
คํา  และความหมาย 
 
 2.  ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ที่มีการเปลี่ยนแปลงดานเสียง คาํ   
และความหมาย   
 
 1.  ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงทั้งดานเสียง 
คํา  และความหมาย  โดยพิจารณาเปรียบเทยีบทั้งดานเสียง  คํา  และความหมายของชือ่หมูบานใน
อําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  จากช่ือหมูบาน  109  หมูบาน  ผลการวิจัย  พบวาชื่อหมูบานที่ไม
มีการเปลี่ยนแปลง  จากชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแตเดิม   มีจํานวน  40  หมูบาน  เชน  บาน 
บางสนิม  บานหนองถ้ํา  บานเนินหวา  บานหนองบวั  บานหนองกาสลัก  บานหนองไผลอม   
บานหนองเทโพ  บานบึงบอน  บานกลาง  บานดอนสัก  บานดงเดือย  บานดงเดือย  บานดงยาง  
เปนตน  
 

2.  ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  ที่มีการเปลี่ยนแปลงดานเสียง   คํา   
และความหมาย  
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        การเปลี่ยนแปลงดานเสยีง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จํานวน  109  หมูบาน  ผลการวิจัยพบวา   เมื่อเปรียบเทียบชื่อหมูบานทีช่าวบานเรยีกมาแตเดิมกับ
ชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใชในปจจบุัน  มีการเปลี่ยนแปลง  จํานวน  69  หมูบาน  และม ี
การเปลี่ยนแปลง  3  ลักษณะ  ดังนี ้
 
  2.1  การเปลี่ยนแปลงดานเสยีง  มี 36  หมูบาน   
  2.2  การเปลี่ยนแปลงดานคํา  มี  32  หมูบาน   
  2.3  การเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  มี  1  หมูบาน    
 

2.1  การเปลี่ยนแปลงดานเสยีง  มี 36  หมูบาน  พบการเปลี่ยนแปลง  2  ลักษณะ   
คือ  การยายเสยีง  และการตดัเสียงเติมเสยีง 
          

2.1.1  การยายเสียง  มี  14  หมูบาน  ซ่ึงเปนการยายเสียง  2  ลักษณะ  คอื  การยาย 
เสียงพยัญชนะ  ล  เปน  ร  เชน  บานไล  เปน  บานไร,  บานปาลัง  เปน  บานปารัง,  บานกกแลด  
เปน  บานกกแรต  เปนตน 
 

1)  การยายเสียงวรรณยกุต  มกีารยายเสียงวรรณยุกต  4  ลักษณะ  ดังนี ้
   

1.1)  เสียงวรรณยกุตเอก  เปน  เสียงวรรณยุกตตรี  เชน  บานเหนื่อ  เปน  
บานเหนือ  เปนตน 

 
1.2)  เสียงวรรณยกุตเอก  เปน  เสียงวรรณยุกตจัตวา    เชน  บานวังหลง  

เปน  บานวังหลวง  เปนตน 
 
1.3)  เสียงวรรณยกุตจัตวา  เปน  เสียงวรรณยกุตโท  เชน  บานน้ําเหลือง  

เปน  บานน้ําเรื่อง  เปนตน 
 
1.4)  เสียงวรรณยกุตตรี  เปน  เสียงวรรณยกุตเอก   เชน  บานบางปะ  

เปน  บานบางประ  เปนตน 
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2.1.2  การตัดเสียงเติมเสียง  มี  22  หมูบาน  ซ่ึงเปนการเตมิเสียงพยางคกลาง   
เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร  ล  ดังนี้ 

 
1)  การเติมเสยีงพยางคกลาง  เชน  บานวงัตือ  เปน  บานวังสะตือ,  บาน 

ปามวง  เปน  บานปามวง,  บานหนองแบก  เปน  บานหนองตะแบก  เปนตน 
 

2)  เติมเสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร  ล  เชน  บานปกทอง  เปน  บานปรักทอง, 
บานบอเพา  เปน  บานบอเพลา  เปนตน 
 
 2.2  การเปลี่ยนแปลงดานคํา  ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
ผลการวิจัย  พบวา  การเปลี่ยนแปลงดานคํา  มี  32  หมูบาน 
 

2.2.2  การตัดคํา  มี  6  หมูบาน  แบงเปน  5  ลักษณะ   
 

1) ตัดคําขางหนา  เชน  บานใหมนาแถว  เปน  บานนาแถว  เปนตน 
2) ตัดคําตรงกลาง  เชน  บานวงัไอขวัญ  เปน  บานวังขวัญ เปนตน 
3) ตัดคําขางหลัง  เชน  บานวังอีไซ  เปน  บานวังศรีไพร  เปนตน 
 

 2.2.3  การเติมคํา  มี  2  หมูบาน  ไดแก  บานวังไผสูง  ซ่ึงมีการเติมคําตรงกลางคํา 
จาก  บานวังสูง  เปน  บานวงัไผสูง   
 

 2.2.4  การเปลี่ยนคํา  มี  24  หมูบาน  มีการเปลี่ยนคํา  2  ลักษณะ  คือ   การเปลี่ยน
รูปคําบางสวน  และการเปลีย่นรูปคําทั้งหมด   

 
1)  การเปลี่ยนรูปคําบางสวน  มี  11  หมูบาน  เปนการเปลี่ยนคําหนา 

เปล่ียนคํากลาง  และเปลี่ยนคําหลัง  เชน  บานทาควาย  เปน  บานทาทราย,  บานวังอไีซ  เปนบาน 
วังศรีไพร,  บานหนองโลง  เปน  บานหนองเงิน  เปนตน  
 
 
 



 
 

           

 

172 

1.1)  เปล่ียนคําขางหนา  เชน  บานลงนาก  เปน  บานวังนาค  เปนตน 
 
1.2)  เปล่ียนคําตรงกลาง  เชน  บานวังไอชาง  เปน  บานวังอายชาง 

เปนตน 
 

1.3)  เปล่ียนคําขางหลัง  เชน  บานทาควาย  เปน  บานทาทราย  เปนตน 
  
                                    2)  การเปลี่ยนรูปคําทั้งหมด  มี  13  หมูบาน  เชน  บานคลองเหมืองชาง  
เปน  บานแปง  บานเดนหญากอน  เปน  บานใหมไทยบํารุง  เปนตน 
 

3.3  การเปลี่ยนแปลงดานความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย   
   

การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ   
จังหวดัสุโขทัย  ผลการวิจยัพบวา  มีการเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  1  ลักษณะ  ไดแก   
การเปลี่ยนแปลงตามลักษณะความหมายยายที่  มีจํานวน  1  หมูบาน  คอื  บานใหมสุขเกษม   

 
 สวนสาเหตุของการเปลี่ยนแปลง  แยกเปน  8  ประเด็นดงันี้   
 

1)  เพื่อใหคําสั้นลง  มีความหมายที่ชัดเจนขึ้น  และออกเสียงไดงาย 
2)  เพื่อความไพเราะสุภาพ 
3)  เปล่ียนตามการเปลี่ยนแปลงของสภาพพื้นที่   
4)  เปล่ียนตามการขยายตวัของชุมชน 
5)  เพื่อความเปนสิริมงคลของผูอยูอาศัย 
6)  เปล่ียนตามสภาพพื้นที่  และการขยายตวัของชุมชน 
7)  เปล่ียนตามพื้นเพและวัฒนธรรมของผูอยูอาศัย 
8)  เปล่ียนตามชื่อสถานที่สําคัญของหมูบาน 
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จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกง
ไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย  จํานวน  109  หมูบาน  แสดงใหเห็นวาชื่อหมูบานที่ไมมีการเปลี่ยนแปลง  
มีจํานวน  40  หมูบาน  คิดเปนรอยละ  36.70  และชื่อหมูบานที่มีการเปลี่ยนแปลงมีจํานวน  69  
หมูบาน  คิดเปนรอยละ  63.30  และการเปลีย่นแปลงดานเสียงมากที่สุด มีจํานวน  36  หมูบาน  
คิดเปนรอยละ  33.11   ลําดับรองลงมาเปนการเปลี่ยนแปลงดานคํา  มีจํานวน  32  หมูบาน  คิดเปน
รอยละ  29.36  และพบการเปลี่ยนแปลงดานความหมาย  นอยที่สุด  มจีํานวน  1  หมูบาน  คิดเปน
รอยละ  2.75   
 

อภิปรายผล 
 

จากการวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยพบขอสังเกตบางประการ  ดังนี ้
 
1.  ความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ มคีวามหมายเกีย่วของ

กับลักษณะภูมปิระเทศ  มากที่สุด  เนื่องจากสภาพพืน้ที่ในอําเภอกงไกรลาศ  มีพื้นที่สวนใหญเปน 
ที่ราบลุม  มีแหลงน้ําอุดมสมบูรณ  ชื่อหมูบานสวนใหญจึงเกีย่วของกบัลักษณะภูมปิระเทศ  เชน  
คลอง  หนอง  บึง  ดอน  เนนิ  ปา  โปง  เปนตน   
 

2.  ลักษณะการสรางคําของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสโุขทัย  พบวาชือ่
หมูบานที่ตั้งมาแตเดิมมกัจะเปนคําที่มาจากภาษาไทย  และเปนชื่อหมูบานที่เปนหนวยคําเดีย่ว   
และโครงสรางคําประสมชนิดคําหลักเปนคํานามและคาํขยายเปนคํานาม (นาม + นาม)   สวนชื่อ
หมูบานที่ตั้งขึน้ใหมมกัเปนคําที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤต  และมักจะมีโครงสรางของคําที่มีสวน
ขยายมากกวา  1  สวน  เนื่องจากตองการมุงเนนใหเปนชือ่ที่มีความเปนสิริมงคล  มีความหมาย
เกี่ยวกับสิ่งที่ด ี ส่ิงที่เจริญรุงเรือง  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาในปจจุบันผูคนโดยทั่วไปใหความสําคัญใน
เร่ืองชื่อกันมากขึ้น  แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย  พบวาแนวคดิ
ในการตั้งชื่อหมูบานสอดคลองกับสภาพภมูิศาสตร  บงบอกสภาพโดยทั่วไปของพื้นที่  และวิถีชวีิต
ของผูคนในทองถ่ินนั้น  แสดงใหเห็นวาการตั้งชื่อหมูบานสวนใหญเกดิจากแนวคิดของผูคนใน
ทองถ่ินนั้นๆ   
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 3.  การเปลี่ยนแปลงเสียง  คํา  และ  ความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  
จังหวดัสุโขทัย  พบวาการเปลี่ยนแปลงมกัเกิดขึน้จากความตองการใหเกิดความสะดวกในดาน 
การพูด  การเขยีน  และเหตุผลสําคัญหนึ่งอีกประการหนึ่งเนื่องจากผูบันทึกชื่อหมูบานไมไดอยูใน
หมูบานดังกลาว  จึงไมทราบประวัติความเปนมาของหมูบานนั้น   เมื่อมีการบันทึกชือ่หมูบานโดย
การเทียบเสียงจากที่ชาวบานพูด  ซ่ึงเปนภาษาถิ่น   หรือออกเสียงใหฟงก็ยึดเอาเสียงนัน้เปนชื่อ
หมูบาน  ดังนัน้จึงทําใหเสียงที่เปนชื่อเดิมเกิดการเปลี่ยนแปลงไปในทีสุ่ด  นอกจากนี้ ผูบันทึกชื่อ
หมูบานตองการเปลี่ยนชื่อหมูบานใหเปนคําที่ไพเราะสภุาพ  มีความหมายที่ดี  งายตอการเขียนและ
การจดชื่อหมูบานนั้นๆ  นอกจากนี้เหตุผลสําคัญอีกประการหนึ่ง  คือ  ความแตกตางระหวางภาษา
ถ่ินกับภาษาไทยมาตรฐาน  เนื่องจากในภาษาถิ่นสุโขทัย  ไมมีหนวยเสียงพยัญชนะ  ร  และหนวย
เสียงพยัญชนะควบกล้ํา  ร  ล  จึงทําใหช่ือหมูบานมีการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ การยายเสียง  ล  
เปน  ร  และการเติมเสียงพยญัชนะควบกล้ํา  ล  ร  และนอกจากนีใ้นหนวยเสียงวรรณยกุตภาษาถ่ิน
สุโขทัย  จะมีความแตกตางกบัภาษาไทยมาตรฐาน  จึงทําใหเกิดการยายเสียงวรรณยุกต  เสียง
วรรณยกุตเอก  เปน  เสียงวรรณยุกตตรี  เสียงวรรณยุกตเอก  เปน  เสียงวรรณยกุตจัตวา  เสียง
วรรณยกุตจัตวา  เปน  เสียงวรรณยุกตโท  เสียงวรรณยุกตตรี  เปน  เสียงวรรณยกุตเอก    

 
ดังนั้นจึงพอจะกลาวไดวา  การศึกษาชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย   

มีลักษณะเฉพาะถิ่น มีความเหมือนความแตกตางกันไปแตละทองถ่ิน ซ่ึงเห็นไดจากผลการศึกษา
ความเปนมาและความหมายของชื่อหมูบาน  ลักษณะการสรางคําและแนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน  
และการเปลี่ยนแปลงดานเสยีง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบาน  ดงัปรากฏจากผลการวิเคราะห
ที่กลาวมาแลวขางตน 
 

ขอเสนอแนะ 
 

1. ควรศึกษาเปรียบเทียบช่ือหมูบานที่เปนภาษาไทยถิ่นและภาษาไทยมาตรฐานในทกุ
อําเภอของจังหวัดสุโขทัย  และจังหวัดอืน่ๆ  ในประเทศไทย 

 
2. ควรศึกษาชือ่หมูบานตามทฤษฎีภาษาศาสตรทฤษฎีอ่ืนๆ เชน  ศึกษาอรรถลักษณของชื่อ

หมูบาน  ศึกษาความหมายประจํารูปของชื่อหมูบาน  เปนตน 
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ภาคผนวก ข 
แผนที่แสดงอาณาเขตอําเภอกงไกรลาศ 
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ภาพผนวกที่ 2  แผนที่แสดงอาณาเขตอําเภอกงไกรลาศ   
ที่มา:  สํานักงานวัฒนธรรมจังหวดัสุโขทัย.  (11  กันยายน  2549) 
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ความรูทั่วไปเกี่ยวกับอําเภอกงไกรลาศ

 
 



 
 

           

 

189 

ความรูท่ัวไปเก่ียวกับอําเภอกงไกรลาศ 
 

                กงไกรลาศเดิมเปนแขวงหนึ่งของเมืองสุโขทัย ปรากฏหลักฐานการตั้งเปนอําเภอ 
กงไกรลาศเมือ่ พ.ศ. 2437 โดยมีพระกงไกรลาศดํารงตําแหนงนายอําเภอคนแรก ที่วาการอําเภอ
ตั้งอยูบนเกาะเล็ก ๆ ชื่อ “เกาะกง”  
 
                ป พ.ศ. 2460 ในสมัยหลวงบุรีไทยพิทักษ ดํารงตําแหนงนายอําเภอ ทางราชการได 
เปล่ียนชื่ออําเภอกงไกรลาศเปนอําเภอบานไกร เนื่องจากเกาะกงมีน้ําทวมในฤดนู้ําหลาก ไมสะดวก
ในการติดตอราชการของประชาชน ในปเดียวกันนั้นจึงไดยายที่วาการอําเภอไปตั้งบนฝงตะวนัออก
ของแมน้ํายม หางจากทีว่าการอําเภอเดิมประมาณ  15  เสน  
 
                ป พ.ศ. 2482 ในสมัย นายเปลี่ยน สิทธิเวช ดํารงตําแหนงนายอําเภอ ทางราชการไดเปล่ียน
ชื่ออําเภอบานไกรเปนอําเภอกงไกรลาศ ดั้งเดิม เนื่องจากชื่อกงไกรลาศ ปรากฏในประวัติศาสตร
ไทยมาชานาน ป พ.ศ. 2550 ในสมัย นายเอือ้น   รงคทอง   ดํารงตาํแหนงนายอําเภอ ไดพิจารณาเห็น
วาบริเวณที่วาการอําเภอเดิมคับแคบขยายไมได   ทั้งยังมนี้ําทวมถึง   ประกอบกับอาคารที่วาการ
อําเภอ  เร่ิมชํารุดทรุดโทรม จึงใหขออนุญาตยายไปสรางที่แหงใหม กระทรวงมหาดไทยไดอนุญาต
ใหยายไปสรางที่แหงใหมบริเวณริมถนนสิงหวัฒน หลักกิโลเมตรที่  21 หมูที่ 2   ตําบลบานกราง 
เนื้อที่  25 ไร   หางจากทีว่าการอําเภอเดิม 3   กิโลเมตร   เมื่อวันที่ 1   ตุลาคม 2505 จนถึงปจจุบัน 
สถานที่เดิมใชเปนที่ตั้งสถานีอนามัยตําบลกงจนถึงปจจุบนั   
 

อําเภอกงไกรลาศ เดิมชื่อวาอําเภอบานไกร ไดเปล่ียนชือ่เปนอําเภอกงไกรลาศ เมื่อป พ.ศ. 
2437 ตั้งอยูที่เกาะเล็กๆ ติดกบัริมแมน้ํายมเปนที่ราบลุม ในฤดูฝนมีน้ําทวม ทําใหการติดตอภายนอก
ไมสะดวกตองขามฝากแมน้ํา ตอมา พ.ศ. 2505 จึงพิจารณายายที่ตั้งอําเภอกงไกรลาศ มาอยูที่หมู 2 
ตําบลบานกราง เมื่อวันที่ 1 ตุลาคม 2505 โดยใชอาคารหองสมุดประชาชนอําเภอกงไกรลาศใน
ปจจุบัน เปนสถานที่ทํางานชั่วคราว และไดสรางอาคารที่ทําการแลวเสรจ็ในป 2507 เปดใชงาน
จนถึงป พ.ศ. 2542 ตอมาในป พ.ศ. 2543 อําเภอกงไกรลาศไดสรางอาคารที่วาทําการอําเภอกงไกร
ลาศใหมเปนอาคาร 
ทรงไทย 3  ช้ัน โดยแลวเสร็จและเปดดําเนนิการตั้งแตเดอืนกุมภาพันธ 2543 
 
 



 
 

           

 

190 

ดานภูมิศาสตร 
 
      ลักษณะทั่วๆไปของอําเภอกงไกรลาศ ทางตอนเหนือเปนลักษณะพื้นทีสู่งเนิน สลับกับ
พื้นที่ราบลุม มีแมน้ํายมไหลผานและมีน้ําทวมเมื่อฤดูน้ําหลากเสมอ พืน้ที่ตอนกลางของอําเภอกง
ไกรลาศและพืน้ที่บางสวนทางตอนใต จะเปนพื้นที่ปาสงวนเสื่อมโทรม มีประมาณ 10,000 ไรเศษ 
 
ดานอาณาเขต 
 
      อําเภอกงไกรลาศมีเนื้อที่ประมาณ 502.38 ตารางกิโลเมตร  ระยะทางหางจากศาลากลาง 
จังหวดัสุโขทัยไปทางทิศใตประมาณ 21 กิโลเมตร มอีาณาเขตดังนี ้
 
            ทิศเหนือ ติดตออําเภอพรหมพิราม จังหวดัพิษณุโลกและอําเภอเมือง จังหวดัสุโขทัย 
            ทิศตะวันออก ติดตออําเภอบางระกาํและอําเภอพรหมพิราม จังหวัดพิษณุโลก 
            ทิศใต ติดตออําเภอบางระกํา จังหวดัพิษณุโลกและอําเภอคีรีมาศ จังหวดัสุโขทัย 
            ทิศตะวันตก ติดตออําเภอเมืองและอําเภอศรีสําโรง จังหวดัสุโขทัย 
 
ดานการปกครอง 
 
       อําเภอกงไกรลาศ แบงการปกครองเปน 11 ตําบล 109 หมูบาน จํานวน 15,427 หลังคาเรือน  
มีจํานวนประชากรจํานวน 64,478 คน 
 
ดานเศรษฐกิจ 
 
 ประชากรอําเภอกงไกรลาศสวนใหญประกอบอาชีพเกษตรกรรม รองลงไปคือคาขาย  
รับราชการ และรับจาง อําเภอกงไกรลาศมอุีตสาหกรรมในครัวเรือนที่สําคัญ คือ การทําขนมผิง 
ทองมวน ทองพับ กลวย เผือก มัน อบเนย 
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ดานการตั้งถิน่ฐาน 
 
 การตั้งถ่ินฐานของประชากร  สวนใหญเปนคนพื้นเพดั้งเดิม สรางบานเรือนเปนตามรมิฝง
แมน้ํายม มีอาชีพการประมงในลําน้ํายม และประกอบอาชีพทํานาเปนอาชีพหลัก  เนื่องจากอําเภอ 
กงไกรลาศมีทาํเลดี  เปนที่ราบลุม  ตอมาจึงมีคนเชื้อสายจนีและลาวโซงเขามาตั้งถ่ินฐานอยูดวย
ชุมชนเดิมจะอาศัยอยูบริเวณบานหางตลาด  และตําบลปาแฝก  สวนบริเวณบานน้ําเรื่อง  ตําบล 
ทาฉนวน  บานเนินหวาและตําบลกง  สวนใหญจะเปนพวกลาวโซงที่อพยพมาจากจังหวัดลพบุรี  
โดยทางเรือ  ประมาณ  40  ป  ที่ผานมาและตั้งถ่ินฐานอยางถาวร  (สํานักงานวัฒนธรรมจังหวดั
สุโขทัย, 2549)   
  
ดานความเชื่อ  ประเพณี  และพิธีกรรม 
 
 อําเภอกงไกรลาศอยูในเขตภาคเหนือตอนลาง  มีอาณาเขตติดตอกับภาคกลาง  สภาพสังคม  
วัฒนธรรม  ประเพณี  ภาษา  ชีวิตความเปนอยู  มีลักษณะผสมผสานระหวางภาคเหนือและภาค
กลาง   แตคอนมาทางภาคกลางมากกวา   วัฒนธรรมประเพณีเปนไปตามคติทางพุทธศาสนาและ
ความเชื่อดั้งเดมิ  ส่ิงที่ชาวอําเภอกงไกรลาศและชาวจังหวัดสุโขทัยเคารพนับถือ  คือ  พระแมยา  
เชื่อกันวาเปนสิ่งศักดิ์สิทธิ์คูบานคูเมือง  เปนผูคุมครองเมืองสุโขทัย  ในชวงตนเดือนกมุภาพันธของ
ทุกปจะมพีิธีสักการะพระแมยาเรียกวา  งานพระแมยา  ซ่ึงจะจดัพรอมกบังานกาชาดจงัหวัดสุโขทัย  
ซ่ึงมีมหรสพ  ลิเก  ลําตัด  การแสดงสินคา  ฯลฯ  (สํานักงานวัฒนธรรมจังหวดัสุโขทัย,  2549)  
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ภาคผนวก  ง 

แบบสัมภาษณเกี่ยวกับความเปนมาของชื่อหมูบาน 
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แบบสัมภาษณเก่ียวกับความเปนมาของชื่อหมูบาน 
ในอําเภอกงไกรลาศ    จังหวัดสุโขทัย 

 
ชื่อหมูบาน.............................................................ตั้งอยูหมูที่................ตําบล.................................... 
 
1.  ประวัติความเปนมาของชื่อหมูบาน 
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
.............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................ 
 
2.  ขอมูลเกี่ยวกับหมูบาน 

2.1  ชื่อหมูบานที่ชาวบานเรียกมาแตเดิม……………………………………………………… 
2.2  ชื่อหมูบานที่กระทรวงมหาดไทยใช……………………………………………………… 
2.3  ความหมายของชื่อหมูบาน………………………………………………………………. 
 

 3.  ผูบอกขอมูล 
ชื่อ – สกุล  .......................................................................................เพศ ............................................ 
สถานภาพ...................................วัน/เดือน/ปเกิด.................................................อายุ.......................ป   
อาชีพ....................................................................ตําแหนง................................................................. 
มีภูมิลําเนาอยูในหมูบานนี้  เปนเวลา..............................ป  บานเลขที่ ................................................ 
บาน.........................................หมูที่.........ถนน.......................................ตําบล................................... 
ระดับการศึกษา........................................................นับถือศาสนา...................................................... 
วัน/เดือน/ป  ทีใ่หสัมภาษณ.................................................................................................................. 
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ภาคผนวก จ 

การวิเคราะหโครงสรางของคําที่ใชในการสรางหมูบาน 
ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย
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ตารางผนวกที่ 1  วิเคราะหโครงสรางของคําที่ใชในการสรางหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 

 
    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิดของคาํ คํา ชนิดของคาํ คํา ชนิดของคาํ  

กง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานกง 
บานบางสนิม 
บานทาทราย 
บานวังอายชาง 
บานบางประ 
บานหนองถ้ํา 
บานประดูเฒา 
บานเนินหวา 
 

กง 
 
 
 
 
 
 
 
 

นาม 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
บาง 
ทา 
วัง 
บาง 
หนอง 
ประดู 
เนิน 
 
 
 

 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 
 
 

 
สนิม 
ทราย 
อายชาง 
ประ 
ถ้ํา 
เฒา 
หวา 
 
 
 

 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
วิเศษณ 
นาม 
 
 
 

นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+วิเศษณ 
นาม+นาม 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก  สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

กง 9 
10 
11 
12 

บานกง 
บานถ้ําไมไกร 
บานเหนือ 
บานวังหลวง 

กง 
กง 
เหนือ 
 

นาม 
นาม 
บุพบท 
 

 

 
ถ้ํา 
 
วัง 
 
 

 
นาม 
 
นาม 

 

 
ไมไกร 
 
หลวง 
 
 

 
นาม 
 
นาม 

  นาม 
นาม+นาม 
นาม 
นาม+นาม 

ไกรใน 1 
2 
3 
4 
5 

บานหนองมะเกลือ 
บานโฉงตนงาว 
บานหนองตะแบก 
บานหนองบวั 
บานหนองเสถียร 

  หนอง 
โฉง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

มะเกลือ 
ตนงาว 
ตะแบก 
บัว 
เสาเถียร 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก  สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

ไกรใน 6 
7 
8 
9 

10 
11 
 

12 
13 
14 
15 
 

บานปามวง 
บานวังขวัญ 
บานหนองกาสลัก 
บานหนองกระทุม 
บานหนองไผลอม 
บานหนอง 
เสาเถียรใต 
บานหนองเทโพ 
บานบึงบอน 
บานแปลงกุ 
บานหนอง 
ตะแบกใต 
 

  ปา 
วัง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
 
หนอง 
บึง 
แปลง 
หนอง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

มวง 
ขวัญ 
กาสลัก 
กระทุม 
ไผ 
เสาเถียร 
 
เทโพ 
บอน 
กุ 
ตะแบก 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

 
 
 
 
ลอม 
ใต 
 
 
 
 
ใต 
 

 
 
 
 
กริยา 
บุพบท 
 
 
 
 
บุพบท 

นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม+กริยา 
นาม+นาม+บุพบท 
 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม+บุพบท 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก  สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

ไกร
กลาง 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
 

บานใน 
บานกลาง 
บานดอนสัก 
บานแปง 
บานหนองอีมอ 
บานปามะมวง 
บานหนองหลอด 
บานคลองวังทอง 
บานคลองทายวัง 

ใน 
กลาง 
 
แปง 

บุพบท 
บุพบท 
 
นาม 

 
 
ดอน 
 
หนอง 
ปา 
หนอง 
คลอง 
คลอง 

 
 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

 
 
สัก 
 
อีมอ 
มะมวง 
หลอด 
วัง 
ทาย 

 
 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

 
 
 
 
 
 
 
ทอง 
วัง 

 
 
 
 
 
 
 
นาม 
นาม 

บุพบท 
บุพบท 
นาม+นาม 
นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+บุพบท+นาม 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก  สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

ไกร
นอก 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานวัดโบสถ 
บานไกรนอก 
บานไร 
บานไกรนอก 
บานไกรนอก 
บานปายาง 
บานโปงแค 
บานวังไผสูง 

 

 
 
ไร 

 
 
นาม 

วัด 
ไกร 
 
ไกร 
ไกร 
ปา 
โปง 
วัง 

นาม 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

โบสถ 
นอก 
 
นอก 
นอก 
ยาง 
แค 
ไผ 

นาม 
วิเศษณ 
 
วิเศษณ 
วิเศษณ 
นาม 
นาม 
นาม 
 

 
 
 
 
 
 
 
สูง 

 
 
 
 
 
 
 
วิเศษณ 

นาม+นาม 
นาม+วิเศษณ 
นาม 
นาม+วิเศษณ 
นาม+วิเศษณ 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม+วิเศษณ 
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ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก สวนขยาย สรุปโครงสราง 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด 
ของคํา 

ของคํา 

ปาแฝก 1 
2 
3 
 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
 

บานปาแฝก 
บานปาแฝก 
บานวัดใหม 
ไทยบํารุง 
บานหนองเตา 
บานดงมวง 
บานขอยสองนาง 
บานหนองเตา 
บานไผวงฆอง 
บานเสาหิน 

  ปา 
ปา 
วัด 
 
หนอง 
ดง 
ขอย 
หนอง 
ไผ 
เสา 
 

นาม 
นาม 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

แฝก 
แฝก 
ใหม 
 
เตา 
มวง 
สองนาง 
เตา 
วง 
หิน 

นาม 
นาม 
วิเศษณ 
 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

 
 
ไทย 
 
 
 
 
 
ฆอง 

 
 
นาม 
 
 
 
 
 
นาม 

 
 
บํารุง 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
กริยา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+วิเศษณ 
+นาม+กริยา 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม+นาม 
นาม+นาม 
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 ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก                       สวนขยาย  สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

บาน
กราง 
 
 

1 
2 
3 
4 
5 

บานกราง 
บานไรนอก 
บานหนองหญาปลอง 
บานนาขาวเบา 
บานหนองเงนิ 

กราง นาม  
ไร 
หนอง 
นา 
หนอง 

 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

 
นอก 
หญาปลอง 
ขาวเบา 
เงิน 
 

 
บุพบท 
นาม 
นาม 
นาม 
 

  นาม 
นาม+บุพบท 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 

กกแรต 1 
2 
3 
4 
5 

บานปรักทอง  
บานปรักรัก 
บานปารัง 
บานกกแรต 
บานคลองตะเข 

  ปรัก 
ปรัก 
ปา 
กก 
คลอง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

ทอง 
รัก 
รัง 
แรต 
ตะเข 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

  นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
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 ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก                 สวนขยาย  สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

กกแรต 6 
7 
8 

บานแกงหลวง 
บานในดง 
บานบอเพลา 

  แกง 
ใน 
บอ 

นาม 
นาม 
นาม 

หลวง 
ดง 
เพลา 

วิเศษณ 
นาม 
นาม 

  นาม+วิเศษณ 
นาม+นาม 
นาม+นาม 

 
 
 

9 
10 
11 

บานเกาะทับผึ้ง 
บานคลองทาพาย 
บานโคกมะตมู 
 

  เกาะ 
คลอง 
โคก 

นาม 
นาม 
นาม 

ทับ 
ทา 
มะตูม 

นาม 
นาม 
นาม 

ผึ้ง 
 
 

นาม 
 
 

นาม+นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 

บานใหม 
สุขเกษม 

1 
2 
3 
4 

บานบึงครอบ 
บานใหมสุขเกษม 
บานใหมโพธิท์อง 
บานนาแถว 
 

  บึง 
ใหม 
ใหม 
นา 

นาม 
วิเศษณ 
วิเศษณ 
นาม 

ครอบ 
สุขเกษม 
โพธิ์ 
แถว 

กริยา 
วิเศษณ 
นาม 
นาม 

 
 
ทอง 
 

 
 
นาม 
 

นาม+กริยา 
วิเศษณ+วิเศษณ 
วิเศษณ+นาม+นาม 
นาม+นาม 



 
   

         

 

203 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก  สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

บานใหม 
สุขเกษม 

5 
6 
7 
8 
 

บานใหมโพธิท์อง 
บานใหมโพธิท์อง 
บานหนองเงนิ 
บานจิกเอน 

  ใหม 
ใหม 
หนอง 
จิก 

วิเศษณ 
วิเศษณ 
นาม 
นาม 
 

โพธิ์ 
โพธิ์ 
เงิน 
เอน 

นาม 
นาม 
นาม 
กริยา 
 

ทอง 
ทอง 
 

นาม 
นาม 

วิเศษณ+นาม+นาม 
วิเศษณ+นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+กริยา 
 

ดงเดือย 1 
2 
3 
4 
5 

บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงยาง 
บานยางแดน 
 

  ดง 
ดง 
ดง 
ดง 
ยาง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

เดือย 
เดือย 
เดือย 
ยาง 
แดน 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

  นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 

 



 
   

         

 

204 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก                           สวนขยาย  สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

ดงเดือย 6 
7 
8 
9 
10 
11 
 

บานวังสะตือ 
บานดอนสําโรง 
บานยางมวน 
บานวังศรีไพร 
บานเนินมะกอก 
บานคลองยายนี 
 

  วัง 
ดอน 
ยาง 
วัง 
เนิน 
คลอง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

สะตือ 
สําโรง 
มวน 
ศรีไพร 
มะกอก 
ยายนี 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
 

  นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
 

ทาฉนวน 1 
2 
3 
4 
5 

บานทาฉนวน 
บานหนองบวั 
บานหางตลาด 
บานขอมตาล 
บานน้ําเรื่อง 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ทา 
หนอง 
หาง 
ขอม 
น้ํา 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

ฉนวน 
บัว 
ตลาด 
ตาล 
เรื่อง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 



 
   

         

 

205 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก                        สวนขยาย  สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

ทาฉนวน 6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

บานวังอายขวาก 
บานหนองแมลอน 
บานคลองยาง 
บานเหนือ 
บานฟากเหนือ 
บานหลายปอแดง 
บานน้ําเรื่องเหนือ 

 
 
 
เหนือ 

 
 
 
บุพบท 

วัง 
หนอง 
คลอง 
 
ฟาก 
หลาย 
น้ํา 

นาม 
นาม 
นาม 
 
นาม 
นาม 
นาม 
 

อายขวาก 
แมลอน 
ยาง 
 
เหนือ 
ปอแดง 
เรื่อง 

นาม 
นาม 
นาม 
 
บุพบท 
นาม 
วิเศษณ 
 

 
 
 
 
 
 
เหนือ 

 
 
 
 
 
 
บุพบท 

นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
บุพบท 
นาม+บุพบท 
นาม+นาม 
นาม+วิเศษณ 
+บุพบท 

หนองตูม 1 
2 
3 
4 

บานหนองตูม 
บานหนองตูม 
บานเกาะนอก 
บานวังนาค 

  หนอง 
หนอง 
เกาะ 
วัง 

นาม 
นาม 
นาม 
นาม 

ตูม 
ตูม 
นอก 
นาค 

นาม 
นาม 
บุพบท 
นาม 

  นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+บุพบท 
นาม+นาม 



 
   

         

 

206 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

    คําประสม  

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน หนวยคําเดี่ยว สวนหลัก  สวนขยาย สรุปโครงสรางของคํา 

   คํา ชนิด 
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

คํา ชนิด
ของคํา 

 

 5 
6 
7 
8 
 

บานหนองกระจอบ 
บานครุยสมอ 
บานหนองโสน 
บานเจริญสุข 

  หนอง 
ครุย 
หนอง 
เจริญ 

นาม 
นาม 
นาม 
วิเศษณ 

กระจอบ 
สมอ 
โสน 
สุข 

นาม 
นาม 
นาม 
วิเศษณ 

  นาม+นาม 
นาม+นาม 
นาม+นาม 
วิเศษณ+วิเศษณ 

 



 
   

         

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ฉ 
การวิเคราะหที่มาของคําที่ใชตั้งชื่อหมูบาน 

ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
   

         

 

208 

 ตารางผนวกที่ 2  การวิเคราะหที่มาของคาํที่ใชในการตัง้ชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

กง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 

บานกง 
บานบางสนิม 
บานทาทราย 
บานวังอายชาง 
บานบางประ 
บานหนองถ้ํา 
บานประดูเฒา 
บานเนินหวา 
บานกง 
บานกง 
บานถ้ําไมไกร 
บานเหนือ 
บานวังหลวง 
 

กง 
บาง 
ทา 
วัง 
บาง 
หนอง 
ประดู 
เนิน 
กง 
กง 
ถ้ํา 
เหนือ 
วัง 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
สนิม 
ทราย 
อายชาง 
ประ 
ถ้ํา 
เฒา 
หวา 
 
 
ไมไกร 
 
หลวง 

 
เขมร 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 
 
ไทย 
 
ไทย 

 
 

 



 
   

         

 

209 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ไกรใน 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

บานหนองมะเกลือ 
บานโฉงตนเหงา 
บานหนองตะแบก 
บานหนองบวั 
บานหนองเสาเถียร 
บานปามะมวง 
บานวังขวัญ 
บานหนองกาสลัก 
บานหนองกระทุม 
บานหนองไผลอม 
บานหนองเสาเถียรใต 
บานหนองเทโพ 
บานบึงบอน 
บานแปลงก ุ
บานหนองตะแบกใต 

หนอง 
โฉง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
ปา 
วัง 
หนอง 
หนอง 
หนอง 
หนอง,  เสา 
หนอง 
บึง 
แปลง 
หนอง 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 

มะเกลือ 
ตนงาว 
ตะแบก 
บัว 
เสา 
มะมวง 
ขวัญ 
กาสลัก 
กระทุม 
ไผ 
เถียร 
เทโพ 
บอน 
กุ 
ตะแบก 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
บาลีสันสกฤต 
ไทย 
บาลีสันสกฤต 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 

 
 
 
 
เถียร 
 
 
 
 
ลอม 
ใต 
 
 
 
ใต 

 
 
 
 
บาลีสันสกฤต 
 
 
 
 
ไทย 
ไทย 
 
 
 
ไทย 



 
   

         

 

210 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ไกรใน 13 
14 
15 
 

บานบึงบอน 
บานแปลงก ุ
บานหนองตะแบกใต 

บึง 
แปลง 
หนอง 

ไทย 
ไทย 
ไทย 

บอน 
กุ 
ตะแบก 

ไทย 
ไทย 
ไทย 

 
 
ใต 

 
 
ไทย 

 



 
   

         

 

211 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ไกรกลาง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
 

บานใน 
บานกลาง 
บานดอนสัก 
บานแปง 
บานหนองอีมอ 
บานปามะมวง 
บานหนองหลอด 
บานคลองวังทอง 
บานคลองทายวัง 

 

ใน 
กลาง 
ดอน 
แปง 
หนอง 
ปา 
หนอง 
คลอง 
คลอง 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
 
สัก 
 
อีมอ 
มะมวง 
หลอด 
วัง 
ทาย 
 

 
 
ไทย 
 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
ทอง 
วัง 

 
 
 
 
 
 
 
ไทย 
ไทย 

 



 
   

         

 

212 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ไกรนอก 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

บานวัดโบสถ 
บานไกรนอก 
บานไร 
บานไกรนอก 
บานไกรนอก 
บานปายาง 
บานโปงแค 
บานวังไผสูง 

 

วัด 
ไกร 
ไร 
ไกร 
ไกร 
ปา 
โปง 
วัง 
 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 

โบสถ 
นอก 
 
นอก 
นอก 
ยาง 
แค 
ไผ 

บาลีสันสกฤต 
ไทย 
 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
สูง 

 
 
 
 
 
 
 
ไทย 

 



 
   

         

 

213 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ปาแฝก 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
 

บานปาแฝก 
บานปาแฝก 
บานวัดใหมไทยบํารุง 
บานหนองเตา 
บานดงมวง 
บานขอยสองนาง 
บานหนองเตา 
บานไผวงฆอง 
บานเสาหิน 

ปา 
ปา 
วัด 
หนอง 
ดง 
ขอย 
หนอง 
ไผ 
เสา 
 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

แฝก 
แฝก 
ใหม 
เตา 
มวง 
สองนาง 
เตา 
วง 
เสา 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
 
ไทย 
 

 
 
ไทย 

 
 
บํารุง 

 
 
เขมร 

 



 
   

         

 

214 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

บานกราง 
 
 
 
 
 

1 
2 
3 
4 
5 
 

บานกราง 
บานไรนอก 
บานหนองหญาปลอง 
บานนาขาวเบา 
บานหนองเงนิ 
 

กราง 
ไร 
หนอง 
นา 
หนอง 
 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
นอก 
หญาปลอง 
ขาวเบา 
เงิน 
 

 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

  

กกแรต 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานปรักทอง  
บานปรักรัก 
บานปารัง 
บานกกแรต 
บานคลองตะเข 
บานแกงหลวง 
บานในดง 
บานบอเพลา 
 

ปรัก 
ปรัก 
ปา 
กก 
คลอง 
แกง 
ใน 
บอ 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

ทอง 
รัก 
รัง 
แรต 
ตะเข 
หลวง 
ดง 
เพลา 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

กกแรต 
 
 

9 
10 
11 

บานเกาะทับผึ้ง 
บานคลองทาพาย 
บานโคกมะตมู 

เกาะ 
คลอง 
โคก 

ไทย 
ไทย 
เขมร 

ทับ 
ทา 
มะตูม 

ไทย 
ไทย 
ไทย 

ผึ้ง 
 
 

ไทย 
 
 

บานใหม 
สุขเกษม 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานบึงครอบ 
บานใหมสุขเกษม 
บานใหมโพธิท์อง 
บานนาแถว 
บานใหมโพธิท์อง 
บานใหมโพธิท์อง 
บานหนองเงนิ 
บานจิกเอน 

บึง 
ใหม 
ใหม 
นา 
ใหม 
ใหม 
หนอง 
จิก 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

ครอบ 
สุขเกษม 
โพธิ์ 
แถว 
โพธิ์ 
โพธิ์ 
เงิน 
เอน 

ไทย 
บาลีสันสกฤต 
บาลีสันสกฤต 
ไทย 
บาลีสันสกฤต 
บาลีสันสกฤต 
ไทย 
ไทย 
 

 
 
ทอง 
 
ทอง 
ทอง 
 

 
 
ไทย 
 
ไทย 
ไทย 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ดงเดือย 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
 

บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงยาง 
บานยางแดน 
บานวังสะตือ 
บานดอนสําโรง 
บานยางมวน 
บานวังศรีไพร 
บานเนินมะกอก 
บานคลองยายนี 
 

ดง 
ดง 
ดง 
ดง 
ยาง 
วัง 
ดอน 
ยาง 
วัง 
เนิน 
คลอง 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 

เดือย 
เดือย 
เดือย 
ยาง 
แดน 
สะตือ 
สําโรง 
มวน 
ศรี 
 มะกอก 
ยายนี 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
เขมร 
ไทย 
บาลีสันสกฤตไทย 
ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ไพร 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ไทย 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 

 
ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

ทาฉนวน 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

บานทาฉนวน 
บานหนองบวั 
บานหางตลาด 
บานขอมตาล 
บานน้ําเรื่อง 
บานวังอายขวาก 
บานหนองแมลอน 
บานคลองยาง 
บานเหนือ 
บานฟากเหนือ 
บานหลายปอแดง 
บานน้ําเรื่องเหนือ 

ทา 
หนอง 
หาง 
ขอม 
น้ํา 
วัง 
หนอง 
คลอง 
เหนือ 
ฟาก 
หลาย 
น้ํา 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

ฉนวน 
บัว 
ตลาด 
ตาล 
เรื่อง 
อายขวาก 
แมลอน 
ยาง 
 
เหนือ 
ปอแดง 
เรื่อง 
 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
เหนือ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ไทย 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 

 
ที่มาของคํา ที่มาของคํา ที่มาของคํา  

ตําบล 
 

หมูที่ 
 

ชื่อหมูบาน 
คํา ภาษา คํา ภาษา คํา ภาษา 

หนองตูม 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานหนองตูม 
บานหนองตูม 
บานเกาะนอก 
บานวังนาค 
บานหนองกระจอบ 
บานครุยสมอ 
บานหนองโสน 
บานเจริญสุข 
 

หนอง 
หนอง 
เกาะ 
วัง 
หนอง 
ครุย 
หนอง 
เจริญ 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
เขมร 
 

ตูม 
ตูม 
นอก 
นาค 
กระจอบ 
สมอ 
โสน 
สุข 

ไทย 
ไทย 
ไทย 
บาลีสันสกฤต 
ไทย 
ไทย 
ไทย 
บาลีสันสกฤต 

  

 
 
 

 
 



 
   

         

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาคผนวก ช 

การวิเคราะหแนวคิดในการตัง้ชื่อหมูบาน 
ในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย
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ตารางผนวกที่ 3  การวิเคราะหแนวคิดในการตั้งชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 

 
ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

กง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 

บานกง 
บานบางสนิม 
บานทาทราย 
บานวังอายชาง 
บานบางประ 
บานหนองถ้ํา 
บานประดูเฒา 
บานเนินหวา 
บานกง 
บานกง 
บานถ้ําไมไกร 
บานเหนือ 
บานวังหลวง 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเกาะ  เรียกวาเกาะกง 
ตั้งชื่อหมูบานตามหลักฐานรองรอยทางประวัติศาสตร 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนทา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
ตั้งชื่อหมูบานตามอาชีพของคนในชุมชน 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนองน้าํ 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเนนิ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเกาะ  เรียกวาเกาะกง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเกาะ  เรียกวาเกาะกง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนถ้ํา 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

ไกรใน 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

บานหนองมะเกลือ 
บานโฉงตนเหงา 
บานหนองตะแบก 
บานหนองบวั 
บานหนองเสาเถียร 
บานปามะมวง 
บานวังขวัญ 
บานหนองกาสลัก 
บานหนองกระทุม 
บานหนองไผลอม 
บานหนองเสาเถียรใต 
บานหนองเทโพ 
บานบึงบอน 
บานแปลงก ุ

บานหนองตะแบกใต 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนบึง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนแปลง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

ไกรกลาง 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
 

บานใน 
บานกลาง 
บานดอนสัก 
บานแปง 
บานหนองอีมอ 
บานปามะมวง 
บานหนองหลอด 
บานคลองวังทอง 
บานคลองทายวัง 

 

ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ 
ตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนคลอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนคลอง 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

ไกรนอก 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

บานวัดโบสถ 
บานไกรนอก 
บานไร 
บานไกรนอก 
บานไกรนอก 
บานปายาง 
บานโปงแค 
บานวังไผสูง 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนไร 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนโปง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

ปาแฝก 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
 

บานปาแฝก 
บานปาแฝก 
บานวัดใหมไทยบํารุง 
บานหนองเตา 
บานดงมวง 
บานขอยสองนาง 
บานหนองเตา 
บานไผวงฆอง 
บานเสาหิน 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปา 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนดง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตํานาน 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 

 ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

บานกราง 
 
 
 
 
 

1 
2 
3 
4 
5 
 

บานกราง 
บานกราง 
บานหนองหญาปลอง 
บานนาขาวเบา 
บานหนองเงนิ 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนนา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 

 
กกแรต 1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานปรักทอง  
บานปรักรัก 
บานปารัง 
บานกกแรต 
บานคลองตะเข 
บานแกงหลวง 
บานในดง 
บานบอเพลา 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปลัก  (ปรัก) 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปลัก  (ปรัก) 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนปา 

             ตั้งชื่อหมูบานตามชือ่ตนไมหรือพชืผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนคลอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนแกง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนบอ 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

กกแรต 
 
 
 

9 
10 
11 
 

บานเกาะทับผึ้ง 
บานคลองทาพาย 
บานโคกมะตมู 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเกาะ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนคลอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนโคก 

 
บานใหมสุขเกษม 1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานบึงครอบ 
บานใหมสุขเกษม 
บานใหมโพธิท์อง 
บานนาแถว 
บานใหมโพธิท์อง 
บานใหมโพธิท์อง 
บานหนองเงนิ 
บานจิกเอน 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนบึง 
ตั้งชื่อหมูบานเพื่อความเปนสิริมงคล 
ตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนนา 
ตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
ตั้งชื่อหมูบานตามถิ่นฐานเดิมที่ยายมา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 

                ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 

 
 



 
   

         

 

227 

ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที ่ ชื่อหมูบาน แนวคดิในการตั้งชื่อหมูบาน 

ดงเดือย 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
 

บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงเดือย 
บานดงยาง 
บานยางแดน 
บานวังสะตือ 
บานดอนสําโรง 
บานยางมวน 
บานวังศรีไพร 
บานเนินมะกอก 
บานคลองยายนี 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนดง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนดง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนดง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนดง 

             ตั้งชื่อหมูบานตามชือ่ตนไมหรือพชืผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนดอน 

             ตั้งชื่อหมูบานตามชือ่ตนไมหรือพชืผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเนิน 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนคลอง 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

ทาฉนวน 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

บานทาฉนวน 
บานหนองบวั 
บานหางตลาด 
บานขอมตาล 
บานน้ําเรื่อง 
บานวังอายขวาก 
บานหนองแมลอน 
บานคลองยาง 
บานเหนือ 
บานฟากเหนือ 
บานหลายปอแดง 
บานน้ําเรื่องเหนือ 

ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนทา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ลักษณะของภูมิประเทศที่เปนแมน้ํา 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศ 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อบุคคล 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนคลอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามตําแหนง  ที่ตั้ง  ทิศทาง 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนแมน้ํา 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

ตําบล หมูที่ ชื่อหมูบาน แนวคิดในการตั้งชื่อหมูบาน 

หนองตูม 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
 

บานหนองตูม 
บานหนองตูม 
บานเกาะนอก 
บานวังนาค 
บานหนองกระจอบ 
บานครุยสมอ 
บานหนองโสน 
บานเจริญสุข 
 

ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อวัดหรือมีชื่อตรงกับชื่อวัด 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนเกาะ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนวัง 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานตามชื่อตนไมหรือพืชผลที่ปลูกหรือเกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
ตั้งชื่อหมูบานตามลักษณะของภูมิประเทศที่เปนหนอง 
ตั้งชื่อหมูบานเพื่อความเปนสิริมงคล 

 

 
 



 
   

         

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาคผนวก ซ 

การวิเคราะหการวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมาย 
ของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวัดสุโขทัย 
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ตารางผนวกที่ 4  การวิเคราะหการเปลี่ยนแปลงดานเสียง  คํา  และความหมายของชื่อหมูบานในอําเภอกงไกรลาศ  จังหวดัสุโขทัย 
 

ตําบลกง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลงดาน
ความหมาย 

1 บานเกาะกง 
 
 
 

ทาเรือขนสงสินคา
ระหวางประเทศ
ในสมัยกอน   
 

บานกง 
 
 
 

ทาเรือขนสงสินคา
ระหวางประเทศ
ในสมัยกอน   
 

 ตัดคําหนา 

2 บานบางสนิม 
 
 

สถานที่ฝนดาบ
ของกองทัพพมา 
 

บานบางสนิม 
 
 

สถานที่ฝนดาบ 
ของกองทัพพมา 
 

  

3 บานทาควาย 
 
 
 

ทาน้ําใชขนสง
สินคาในสมัยกอน 
 
 

บานทาทราย 
 
 
 

ทาน้ําใชขนสง
สินคา 
ในสมัยกอน 
 

 เปลี่ยนคําหลัง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลกง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 
หมูที ่ ชื่อหมูบานที่

ชาวบานเรยีก 
ความหมาย ชื่อหมูบานที่

กระทรวง 
มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคํา 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

6 บานหนองถ้ํา 
 
 
 

หนองน้ํา   
ที่กนหนองมีมี
ลักษณะเหมือนถ้ํา 
 

บานหนองถ้ํา 
 
 
 

หนองน้ํา  ที่กนหนอง
มีลักษณะเหมอืนถ้ํา 
 

   

7 บานปะดูเฒา 
 
 
 

ตนประดูที่มีอายุ
นับ 
รอยป 
 

บานประดูเฒา 
 
 
 

ตนประดูที่มีอายุนับ 
รอยป 
 

เติมเสียงพยัญชนะ
ควบกล้ํา  ร 

  

8 บานเนินหวา 
 
 

เนินดนิที่มีตนหวา
ใหญขึ้น 
 

บานเนินหวา 
 
 

เนินดนิที่มีตนหวา
ใหญขึ้น 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลกง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมูที่ ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

9 บานเกาะกง 
 
 
 

ทาเรือขนสงสินคา
ระหวางประเทศ
ในสมัยกอน   
 

บานกง 
 
 
 

ทาเรือขนสงสินคา
ระหวางประเทศใน
สมัยกอน   
 

 ตัดคําหนา 
จาก  เกาะกง 
เปน  กง 

 

10 บานเกาะกง 
 
 

ทาเรือขนสงสินคา
ระหวางประเทศ
ในสมัยกอน   

บานกง 
 
 

ทาเรือขนสงสินคา
ระหวางประเทศใน
สมัยกอน   

 ตัดคําหนา 
จาก  เกาะกง 
เปน  กง 

 

11 บานถ้ําไมไก 
 
 
 
 

หนองน้ําทีก่น
หนอง มีลักษณะ
คลายถ้ํา และม ี
ตนไกรขึ้นอยู 
ริมหนองน้ํา 

บานถ้ําไมไกร 
 
 
 
 

หนองน้ําทีก่นหนอง 
มีลักษณะคลายถ้ํา 
และม ี
ตนไกรขึ้นอยู 
ริมหนองน้ํา 

เติมเสียงพยัญชนะ
ควบกล้ํา  ร 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลกง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมูที่ ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

12 บานเหนื่อ 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูทาง
ทิศเหนือของตลาด
บานกง 
 
 

บานเหนือ 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
เหนือของตลาด 
บานกง 

ยายเสยีงวรรณยุกต
เอกเปนจตัวา 
จาก  เหนื่อ  เปน 
เหนือ 

  

13 บานวังหลวง 
 
 
 
 

หวงน้ําขนาดใหญ 
 
 
 
 

บานวังหลวง 
 
 
 
 

หวงน้ําขนาดใหญ ยายเสยีงวรรณยุกต
เอกเปนจตัวา 
จาก  หลวง  เปน 
หลวง 
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 ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลไกรใน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมูที่ ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานหนองเกือ 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีหนอง
น้ําและมีตน
มะเกลือขึ้นอยูมาก 
 
 
 

บานหนอง
มะเกลือ 
 
 
 
 

หมูบานที่มีหนอง
น้ําและมีตนมะเกลือ
ขึ้นอยูมาก 

 

-  เพิ่มเสียง
พยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล 
-  เพิ่มเสียงพยางค
กลาง  (มะ) 

  

2 บานสองตนงาว 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีตนงาว
สองตนขึ้นอยูคูกัน 
 
 
 
 

บานโฉงตนงาว 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนงาว
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มาก 

-ยายเสียง
พยัญชนะ  ส   
เปน  ฉ 
-ยายเสียงสระออ 
เปน  สระโอ 
(จาก  สอง  เปน   
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลไกรใน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบาน 
ที่ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานหนองแบก 
 
 
 
 

หมูบานที่มีหนอง
น้ําและมีตน
ตะแบกอยูริม
หนอง 
 

บานหนอง
ตะแบก 
 
 
 

หมูบานที่มีหนอง
น้ําและมีตนตะแบก
อยูริมหนอง 

-  เพิ่มเสียงพยางค
กลาง (ตะ) 

  

4 บานหนองบวั 
 
 
 
 

หมูบานที่มีหนอง
น้ําที่มีดอกบวั
ขึ้นอยูหนาแนน 
 
 

บานหนองบวั 
 
 
 
 

หมูบานที่มีหนอง
น้ําที่มีดอกบวัขึ้นอยู 
หนาแนน 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลไกรใน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบาน 
ที่ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานหนองเสา
เถียง 
 
 

หมูบานที่ถกเถียง
กันเรื่องแบงเขต
หมูบาน 
 

บานหนองเสา
เถียร 
 
 

หมูบานที่ถกเถียง
กันเรื่องแบงเขต
หมูบาน 

 

ยายเสยีงตัวสะกด  
แมกง  เปนแมกน 

  

6 บานปามวง 
 
 
 

หมูบานที่มีตน
มะมวงขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
 

บานปามะมวง 
 
 
 

หมูบานที่มีตน
มะมวงขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 

 

เพิ่มเสียงพยางค 
กลาง  (มะ) 

  

7 บานวังไอขวญั 
 
 
 

หวงน้ําทีเ่ปน 
แหลงน้ําของควาย
ปา  ที่ชาวบาน
เรียกวา  ไอขวญั 

บานวังขวัญ 
 
 
 

หวงน้ําทีเ่ปนแหลง
น้ําของควายปา   
ที่ชาวบานเรยีกวา 
ไอขวัญ 

 ตัดคํากลาง   
(ตัดคําวา  ไอ  
เพื่อใหเปนชื่อที่
ไพเราะสุภาพ) 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลไกรใน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานหนองกา
สลัก 
 
 

หนองน้ําที่มกีาลัก
น้ํา 
 
 

บานหนองกา
สลัก 
 
 

หนองน้ําที่มกีาลัก
น้ํา 

   

9 บานหนองทุม 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
กระทุมขึ้นอยูมาก 
 

บานหนอง
กระทุม 
 

หนองน้ําที่มีตน
กระทุมอยูมาก 

เพิ่มเสียงพยางค
กลาง  (กระ) 

  

10 บานหนองไผ
ลอม 
 

หนองน้ําที่มกีอไผ
ขึ้นอยูมาก 
 

บานหนองไผ
ลอม 
 

หนองน้ําที่มกีอไผ
ขึ้นอยูมาก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานไกรใน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

11 บานหนองเสา
เถียงใต 
 
 
 

หมูบานที่อยู 
ทางทิศใตของ 
บานหนองเสา
เถียร 
 

บานหนองเสา
เถียรใต 
 
 
 

หมูบานที่อยู 
ทางทิศใตของ 
บานหนองเสาเถียร 

เปลี่ยนเสียง
ตัวสะกด  แมกง  
เปน  แมกน   

  

12 บานหนองเทโพ 
 
 

หนองน้ําที่มีปลา
เทโพชุกชุม 
 

บานหนองเทโพ 
 
 

หนองน้ําที่มีปลา
เทโพชุกชุม 
 

   

13 บานบึงบอน 
 
 

บึงที่มีตนบอนขึ้น 
อยูมาก 
 

บานบึงบอน 
 
 

บึงที่มีตนบอนขึ้น 
อยูมาก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลบานไกรใน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

14 บานแปลงไอกุ 
 
 
 
 

หนองน้ําของ 
ควายปาเขาดวน   
ที่ชาวบานเรยีกวา 
ไอก ุ
 

บานแปลงก ุ
 
 
 
 

หนองน้ําของควาย
ปาเขาดวน  ที่
ชาวบานเรยีกวาไอก ุ

 ตัดคํากลาง   
(ตัดคําวา  ไอ  
เพื่อใหเปนชื่อที่
ไพเราะสุภาพ) 

 

15 บานหนองแบก
ใต 
 
 

หมูบานที่อยูทาง 
ทิศใตของ 
บานหนองตะแบก 
 

บานหนอง
ตะแบกใต 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
ใตของบานหนอง
ตะแบก 

เพิ่มเสียงพยางค 
ที่  2  (ตะ) 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลบานไกรกลาง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมูที่ ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานทุงปูกอง 
 
 
 
 

หมูบานที่ตากอง
กับยายทุงเปนผู
บุกเบิกตั้ง
หมูบาน   
 

บานใน 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูในทุง
นา  หางจากบาน
กลางออกไป 
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  

2 บานกลาง 
 
 
 

หมูบานที่อยูจดุ
ศูนยกลางของ
ตําบลไกรกลาง 
 

บานกลาง 
 
 
 

หมูบานที่อยูจดุ
ศูนยกลางของตําบล
ไกรกลาง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานไกรกลาง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานดอนสัก 
 
 
 
 

พื้นที่สูงน้ําไม
ทวม เปนที่  ทีม่ี
การปลูกตนสัก
เปนจํานวนมาก   
 

บานดอนสัก 
 
 
 
 

พื้นที่สูงน้ําไมทวม  
เปนที่  ที่มีการปลูก
ตนสักเปนจํานวน
มาก   
 

   

4 บานคลองเหมอืง
ชาง 
 
 

ลําคลอง  ที่เปน  
ที่อาศัยของชาง
ปา    
 

บานแปง 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจาก  บานแปง  
จังหวดัสิงหบรุี 
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  

 
 
 

 



 
   

         

 

243 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานไกรกลาง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที ่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานหนอง 
อีหมอทอง 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มหีมอ
ทองคําเปน
ภาชนะตักน้ํา 
 
 
 

บานหนองอีมอ 
 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มหีมอ
ทองคําเปนภาชนะ 
ตักน้ํา 

 เปลี่ยนคําหลัง
เพื่อใหเปนชื่อที่
ไพเราะสุภาพ 
จาก  อีหมอทอง 
เปน  อีมอ 
 

 

6 บานปามวง 
 
 
 
 

หมูบานที่มีตน
มะมวงขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
 
 

บานปามะมวง 
 
 
 
 

หมูบานที่มีตน
มะมวงขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
 

เพิ่มเสียงพยางค 
กลาง  (มะ) 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)      
        

ตําบลบานไกรกลาง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู ชื่อหมูบานที ่ ความหมาย ชื่อหมูบานที ่ ความหมาย การเปลี่ยนแปลง 

ที่ ชาวบานเรียก  กระทรวง 
มหาดไทยใช 

 ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานคองวังทอง 
 
 
 
 
 

ลําคลองที่มีเรือ
พอคาชาวจีน   
ลมและจม
หายไปพรอมขาว
ของเงินทอง
จํานวนมาก 

บานคลองวังทอง 
 
 
 
 
 

ลําคลองที่มีเรือ
พอคาชาวจีน  ลม
และจมหายไป
พรอมขาวของเงิน
ทองจํานวนมาก 

 

เพิ่มเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล  จาก 
คอง  เปน  คลอง 

 

  

9 บานคองทายวงั 
 
 
 
 

ลําคลองที่อยูทาย 
หวงน้ํา 
 
 
 

บานคลองทายวัง 
 
 
 
 

ลําคลองที่อยูทาย 
หวงน้ํา 

 

เพิ่มเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล  จาก 
คอง  เปน  คลอง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลไกรนอก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานวัดโบสถ 
 
 

วัดที่มีโบสถเกาแก
สมัยสุโขทัย 
 

บานวัดโบสถ 
 
 

วัดที่มีโบสถเกาแก 
สมัยสุโขทัย 

   

2 บานเกาะ 
 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู 
นอกสุด  ไกลจาก
เมืองสุโขทัยและ
อยูติดเขตเมือง
พิษณุโลก  
 

บานไกรนอก 
 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู 
นอกสุดไกลจาก
เมืองสุโขทัยและ 
อยูติดเขตเมือง
พิษณุโลก  
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ไกรนอก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานไล 
 
 
 

หมูบานที่อยูใน
พื้นที่ทําไรและอยู
ไกลจากหมูบาน 
อื่น 

บานไร 
 
 
 

หมูบานที่อยูใน
พื้นที่ทําไรและอยู
ไกลจากหมูบาน อื่น 

ยายเสยีง
พยัญชนะ  ล  
เปน  ร 

  

4 บานคุงยาง 
 
 
 
 
 

ชุมชนดั้งเดิมที่เปน
พื้นที่  ที่มีตนยาง
โบราณขึ้นอยูมาก 
 
 
 

บานไกรนอก 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู
นอกสุด  ไกลจาก
เมืองสุโขทัยและติด
เขตเมืองพิษณโุลก  

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลไกรนอก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานบออิฐ 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ชาวบาน
ทําอิฐกันมากและ
เปนแหลงจําหนาย
อิฐ 
 
 

บานไกรนอก 
 
 
 
 
 

พื้นที่ที่อยูทางทิศ
ตะวนัออกและอยู
นอกสุด  ไกลจาก
เมืองสุโขทัยและติด
เขตเมืองพิษณโุลก  
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  

6 บานปายาง 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ขึ้นมาก 
 

บานปายาง 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ขึ้นมาก 

 

   

7 บานโปงแค 
 
 

หมูบานที่มีดินโปง
และมีตนแคขึ้นอยู 
ตามโปง 

บานโปงแค 
 
 

หมูบานที่มีดินโปง
และมีตนแคขึ้นอยู 
ตามโปง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลไกรนอก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานวังสูง 
 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีกอไผ
สูงใหญขึ้นอยู
ทั่วไปตามตลิ่ง 
 
 

บานวังไผสูง 
 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีกอไผสูง
ใหญขึ้นอยูทัว่ไป
ตามตลิ่ง 

 

 เติมคํากลาง  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลปาแฝก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 
หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรยีก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคํา 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานตะวันตก 
 
 
 

หมูบานเกาแก
ตั้งแตสมัยสุโขทัย  
อยูทางทิศ
ตะวนัตก 

บานปาแฝก 
 
 
 

บริเวณที่มหีญาแฝก
ขึ้นมาก 
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  

2 
บานตะวันขึ้น 
 
 
 
 
 

หมูบานเกาแก
ตั้งแตสมัยสุโขทัย    
อยูทางทิศ
ตะวนัออก  คน
โบราณเรียกวา 
ทิศตะวนัขึ้น 
 

บานปาแฝก 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มหีญาแฝก
ขึ้นมาก 
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
  

ตําบลปาแฝก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานเดนหญากอน 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูใน
พื้นที่เปนลานกวาง
มีหญากอนขึ้นอยู
เต็มลาน   
 

บานวัดใหมไทย
บํารุง 
 
 
 

วัดที่สรางขึ้นใหม 
และบํารุงรักษาโดย
คนไทย 
 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  

4 บานหนองเตา 
 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวน
มาก 
 

บานหนองเตา 
 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวนมาก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
  

ตําบลปาแฝก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานดงมวง 
 
 
 

บริเวณที่มีตน
มะมวงขึ้นอยู
หนาแนน 
 

บานดงมวง 
 
 
 

บริเวณที่มีตน
มะมวงขึ้นอยู
หนาแนน 

   

6 บานขอยสองนาง 
 
 

หมูบานที่มีตนขอย
ขึ้นอยูคูกัน 
 

บานขอยสองนาง 
 
 

หมูบานที่มีตนขอย
ขึ้นอยูคูกัน 

 

   

7 บานหนองเตา 
 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวน
มาก 
 

บานหนองเตา 
 
 
 

หนองน้ําที่มีเตา
อาศัยอยูจํานวนมาก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลปาแฝก ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานไผวงฆอง 
 
 
 

ไผที่มีลํางอมวน
เปนวงลักษณะ
คลายวงฆอง  
 

บานไผวงฆอง 
 
 
 

ไผที่มีลํางอมวนเปน
วงลักษณะคลายวง
ฆอง   

 

   

9 บานเสาหิน 
 
 

วัดที่มีเสาขนาด
ใหญสรางดวยหิน 
 

บานเสาหิน 
 
 

วัดที่มีเสาขนาด
ใหญสรางดวยหิน 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานกราง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานใต 
 
 
 

หมูบ านที่อยูทาง
ทิศใตของวัดบาน
กราง    
 

บานกราง 
 
 
 

หมูบานที่มีตนกราง
ขึ้นอยู 

 

 เปลี่ยนคําทั้งหมด  

2 บานไรนอก 
 
 
 
 
 
 

พื้นที่  ที่ชาวบาน
กราง  หมูที่  1  มา
ทําไรทํานา  เปน
พื้นที่อยูนอกเขต  
หางไกลหมูบาน
ออกไป   
 

บานไร 
 
 
 
 
 
 

พื้นที่  ที่ชาวบาน
กราง  หมูที่  1  มา
ทําไรทํานา  เปน
พื้นที่อยูนอกเขต  
หางไกลหมูบาน
ออกไป   
 

 ตัดคําทาย  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
  

ตําบลบานกราง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานหนองใหญ 
 
 
 

หนองน้ําขนาด
ใหญ 
 
 

บานหนองหญา
ปลอง 
 
 

หนองน้ําที่มหีญา
ปลองขึ้นอยูมาก 

 เปลี่ยนคําทาย  

4 บานนาขาวเบา 
 
 
 
 

หมูบานที่มีพืน้ที่
ในการปลูกขาวที่มี
อายุการเก็บเกีย่ว
สั้น 
 

บานนาขาวเบา 
 
 
 
 

หมูบานที่มีพืน้ที่ใน
การปลูกขาวทีม่ีอายุ
การเก็บเกีย่วสั้น 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานกราง ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานนาตนรัก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีตนรัก
โบราณจํานวน
มาก  ตนรักเปน 
ไมยืนตนชนิดหนึ่ง  
ใชยางจากตนรัก
มาลงเครื่องเขิน  
หรือการลงรัก 
ปกทอง 
   
 

บานหนองเงนิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หนองน้ําที่สราง
รายไดใหแก
ชาวบาน 

 

   

 
 



 
   

         

 

256 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

ตําบลกกแรต ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานปกทอง 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีปลัก
ควายและมีตนทอง
อยูตามปลัก  เปน
แหลงเลี้ยงควายของ
ชาวบาน 
 

บานปรักทอง 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีปลัก
ควายและมีตนทอง
อยูตามปลัก  เปน
แหลงเลี้ยงควายของ
ชาวบาน 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ร  จาก 
ปก  เปน  ปรัก   

 

  

2 บานปกลัก 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีปลัก
ควายและมีตนรัก
โบราณอยูตามปลัก  
เปนแหลงเลี้ยงควาย
ของชาวบาน 
 

บานปรักรัก 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีปลัก
ควายและมีตนรัก
โบราณอยูตามปลัก  
เปนแหลงเลี้ยงควาย
ของชาวบาน 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ร  จาก 
ปก  เปน  ปรัก   
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลกกแรต ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานปาลัง 
 
 

บริเวณที่มีตนรัง
มาก 
 

บานปารัง 
 
 

บริเวณที่มีตนรัง
มาก 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ 
ล  เปน  ร 

  

4 บานกกแลด 
 
 

บริเวณที่มีตนกกตน
แรดขึ้นอยูมาก 
 

บานกกแรต 
 
 

บริเวณที่มีตนกกตน
แรดขึ้นอยูมาก 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ 
ล  เปน  ร 

  

5 บานคองตะเข 
 
 
 

ลําคลองที่มีรูปราง
ลักษณะคลายจระเข 
 
 

บานคลองตะเข 
 
 
 

ลําคลองที่มีรูปราง
ลักษณะคลายจระเข 
 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล  จาก 
คอง  เปน  คลอง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลกกแรต ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

6 บานแกงหลวง 
 
 
 
 
 
 

แกงขนาดใหญ 
 
 
 
 
 
 

บานแกงหลวง 
 
 
 
 
 
 

แกงขนาดใหญ ยายเสยีงวรรณยุกต 
จัตวา  เปน  เอก 
จาก  แกง  เปน  
แกง  และเอก  เปน  
จัตวา  จาก  หลวง
เปน  หลวง 
 

  

7 บานในดง 
 

หมูบานที่อยูในดง 
 

บานในดง 
 

หมูบานที่อยูในดง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานกกแรต ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานบอเพา 
 
 
 
 
 
 

บอน้ําที่ขุดลึกลงไป
เพื่อใชในการ
อุปโภคบริโภค  
โดยการใชครุผูกติด
เชือกแลวสาวน้ํา
ขึ้นมาใช 
 

บานบอเพลา 
 
 
 
 
 
 

บอน้ําที่ขุดลึกลงไป
เพื่อใชในการ
อุปโภคบริโภค  
โดยการใชครุผูกติด
เชือกแลวสาวน้ํา
ขึ้นมาใช 
 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล  จาก 
เพา  เปน  เพลา 

  

9 บานเกาะทับผึ้ง 
 
 
 
 

เกาะที่เปนแหลง
อาศัยของผึ้งจํานวน
มาก 
 
 

บานเกาะทับผึ้ง 
 
 
 
 

เกาะที่เปนแหลง
อาศัยของผึ้งจํานวน
มาก 
 

ยายเสยีงวรรณยุกต 
ตรี  เปน  เอก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานกกแรต ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

10 บานทาพาย 
 
 

ลําคลองที่มีผีพราย
อาศัยอยู 
 

บานคลองทาพาย 
 
 

ลําคลองที่มีผีพราย
อาศัยอยู 
 

 เติมคําหนา 
จาก  ทาพาย  เปน
คลองทาพาย 

 

11 บานโคกตูม 
 
 
 

เนินดนิที่มีตนมะตูม
ขึ้นอยูจํานวนมาก 
 
 

บานโคกมะตมู 
 
 
 

เนินดนิที่มีตนมะตูม
ขึ้นอยูจํานวนมาก 
 

เติมเสียงพยางค
กลาง  (มะ) 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานใหมสุขเกษม ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานบึงคอบ 
 
 
 

บึงที่มีรูปลักษณะ
คลายวงแหวน 
 
 

บานบึงครอบ 
 
 
 

บึงที่มีรูปลักษณะ
คลายวงแหวน 
 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ร  จาก 
คอบ  เปน  ครอบ 
 

  

2 บานใหม 
สุขเกษม 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม
โดยมีตาสุขกบัยาย
เสมเขามาอาศัยเปน
กลุมแรก 
 
 
 
 

บานใหมสุขเกษม 
 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูแลวมี
ความสุขความเจริญ 

  ความหมายยายที ่
จากความหมายที่
หมายถึงชื่อทีก่อตั้ง
หมูบาน  เปน  
ความหมายที่
หมายถึง  ความสุข
ความเจริญ  ของ 
ผูอยูอาศัย 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานใหมสุขเกษม ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานใหมโพธิ์
ทอง 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
 

บานใหมโพธิท์อง 
 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
 

   

4 บานใหมนาแถว 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม
ตามทุงนาที่เรียงราย
เปนแถว 
 

บานนาแถว 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม
ตามทุงนาที่เรียงราย
เปนแถว 
 

 ตัดคําหนา  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานใหมสุขเกษม ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานใหมสําราญ 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งขึน้ใหม
อยูแลวมีความสุข
ความสําราญ     
เปนหมูบานทีแ่ยก
มาจากบานใหมโพธิ์
ทอง  หมู  3   
 

บานใหมโพธิ์ทอง 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
 

 เปลี่ยนคําหลัง  

6 บานใหม 
โพธิ์ทอง 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
 

บานใหมโพธิท์อง 
 
 
 
 

หมูบานที่มีถิ่นฐาน
เดิมจากอําเภอโพธิ์
ทอง  จังหวดั
อางทอง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลบานใหมสุขเกษม ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

7 บานหนองโลง 
 
 
 

หมูบานที่มีตน
สําโรงขึ้นตาม 
หนองน้ํา   
 

บานหนองเงนิ 
 
 
 

หนองน้ําที่สราง
รายไดใหแก
ชาวบาน 

 เปลี่ยนคําทาย 
เพื่อความเปน 
สิริมงคล   

 

8 บานจิกเอน 
 
 

ตนจิกขนาดใหญ
เอนอยูริมหนองน้ํา   
 

บานจิกเอน 
 
 

ตนจิกขนาดใหญ
เอนอยูริมหนองน้ํา   
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลดงเดือย ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานโพธิ์หอม 
 
 
 
 
 
 
 
 

เดิมนั้นมีตนโพธิ์
หอมลอมวัดอยู
หลายตน  
สันนิษฐานวาเดิม
นั้น  ชื่อวาวัดโพธิ์
หอม  ตามลักษณะ
ของตนโพธิ์ที่หอม
ลอมวัดอยู   
 

บานดงเดือย 
 
 
 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มากบริเวณที่มตีน
เดือยขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 

 เปลี่ยนคํา
ทั้งหมด 

 

2 บานดงเดือย 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน 
มาก 

บานดงเดือย 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน 
มาก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลดงเดือย ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานดงเดือย 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มากบริเวณที่มตีน
เดือยขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
 

บานดงเดือย 
 
 
 
 
 

บริเวณที่มีตนเดือย
ขึ้นอยูเปนจํานวน
มากบริเวณที่มตีน
เดือยขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 

   

4 บานดงยาง 
 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ใหญขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
 

บานดงยาง 
 
 
 

บริเวณที่มีตนยาง
ใหญขึ้นอยูเปน
จํานวนมาก 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลดงเดือย ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

5 บานยางแดน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญเปนเขตแดน 
 

บานยางแดน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญเปนเขตแดน 
 

   

6 บานวังตือ 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีตนสะตือ
ใหญขึ้นอยูริมน้ํา   
หลายตน 
 

บานวังสะตือ 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีตนสะตือ
ใหญขึ้นอยูริมน้ํา   
หลายตน 
 

เพิ่มเสียงพยางค
กลาง  (สะ) 

  

7 บานดอนสําโลง 
 
 
 

 เนินดนิที่มีตน
สําโรงใหญขึ้นอยู
มาก 
 

บานดอนสําโรง 
 
 
 

เนินดนิที่มีตน
สําโรงใหญขึ้นอยู
มาก 
 

ยายเสยีงพยัญชนะ  
ล  เปน  ร 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลดงเดือย ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานยางมวน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญจํานวนมาก 
 

บานยางมวน 
 
 

หมูบานที่มีตนยาง
ใหญจํานวนมาก 
 

   

9 บานวังอีไซ 
 
 
 
 
 

 พื้นที่ทําการประมง  
โดยการดกัไซ 
 
 
 
 

บานวังศรีไพร 
 
 
 
 
 

พื้นที่ทําการประมง  
โดยการดกัไซ 
 

 เปลี่ยนคําทาย   
จากคําวา  อีไซ   
เปน  ศรีไพร  
เพื่อใหเปนคําที่
ไพเราะสุภาพ 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลดงเดือย ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

10 บานเนินกอก 
 
 

เนินดนิสูงมีตน
มะกอกใหญขึน้อยู 
 

บานเนินมะกอก 
 
 

เนินดนิสูงมีตน
มะกอกใหญขึน้อยู 
 

เพิ่มเสียงพยางค
กลาง  (มะ) 

  

11 บานคองยายน ี
 
 
 
 

ลําคลองที่ยายนีสละ 
ที่นาใหขุดคลอง 
 
 
 

บานคลองยายนี 
 
 
 
 

ลําคลองที่ยายนีสละ 
ที่นาใหขุดคลอง 

 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล   
จาก  คอง  เปน  
คลอง 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลทาฉนวน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานทาฉนวน 
 
 

ทาน้ําที่มีตนฉนวน
ขึ้นอยูตามทาน้ํา 
 

บานทาฉนวน 
 
 

ทาน้ําที่มีตนฉนวน
ขึ้นอยูตามทาน้ํา 
 

   

2 บานหนองบวั 
 
 
 

หมูบานที่มีบึงบัว 
อยูกลางหมูบาน 
 
 

บานหนองบวั 
 
 
 

หมูบานที่มีบึงบัว 
อยูกลางหมูบาน 
 
 

   

3 บานหางตลาด 
 
 
 

หมูบานที่อยูทาย
ตลาด 
 
 

บานหางตลาด 
 
 
 

หมูบานที่อยูทาย
ตลาด 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลทาฉนวน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

4 บานขอมตาล 
 
 

บริเวณที่มีตนตาล 
ขึ้นอยูมาก 
 

บานขอมตาล 
 
 

บริเวณที่มีตนตาล
ขึ้นอยูมาก 
 

   

5 บานน้ําเหลือง 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีแมน้ําสี
เหลืองเปนจนที่
แมน้ํายมและน้ําจาก
เขาหลวงไหลมาชน
กัน 
 
 
 
 

บานน้ําเรื่อง 
 
 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีแมน้ําสี
เหลืองเปนจนที่
แมน้ํายมและน้ําจาก
เขาหลวงไหลมาชน
กัน 

 
 

เปลี่ยนคําทาย 
เพราะเกดิการ
เทียบเสียงผิด  
เนื่องจากภาษา
ถิ่นสุโขทัยนั้น   
น้ําเหลือง  ออก
เสียงเปน   
น้ําเหลื่อง   
บานน้ําเหลือง  
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลทาฉนวน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

 

   

  จึงเสียงเพีย้น
เปน  บานน้ํา
เรื่อง  เพื่อให
ออกเสียงงายขึน้ 

 

6 บานวังอายขวาก 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีตนขวาก
ขึ้นอยูตามตลิ่ง 
 
 

บานวังอายขวาก 
 
 
 

หวงน้ําทีม่ีตนขวาก
ขึ้นอยูตามตลิ่ง 
 

   

7 บานหนอง 
แมลอน 
 
 

หมูบานที่ตั้งชือ่ตาม
เจาของหนองน้ํา   
ชื่อวา  นางลอน 
 

บานหนองแมลอน 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งชือ่ตาม
เจาของ 
หนองน้ํา ชื่อวา  
นางลอน 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลทาฉนวน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

8 บานคองยาง 
 
 
 
 

ลําคลองที่มีตนยาง
ใหญขึ้นอยูตามลํา
คลองมากมาย 
 
 

บานคลองยาง 
 
 
 
 

ลําคลองที่มีตนยาง
ใหญขึ้นอยูตามลํา
คลองมากมาย 

 

เติมเสียงพยัญชนะ 
ควบกล้ํา  ล   
จาก  คอง  เปน  
คลอง 

  

9 
 
 
 

บานเหนื่อ 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีแมน้ําสี
เหลืองเปนจนที่
แมน้ํายมและน้ําจาก
เขาหลวง 
ไหลมาพบกัน 
 

บานเหนือ 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีแมน้ํา 
สีเหลืองเปนจนที่
แมน้ํายมและน้ําจาก
เขาหลวงไหลมา 
พบกัน 

ยายเสยีงวรรณยุกต
เอก  เปน  จตัวา 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลทาฉนวน ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

11 บานหลายปอ
แดง 
 
 
 
 

หมูบ านที่มีตนปอ
แดงขึ้นเปนทิวยาว
ตาม 
ลําคลอง 
 
 

บานหลายปอแดง 
 
 
 
 
 

หมูบานที่มีตนปอ
แดงขึ้นเปนทิวยาว
ตามลําคลอง 
 

   

12 บานน้ําเหลือง
เหนื่อ 
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
เหนือของบานน้ํา
เรื่อง 
 
 

บานน้ําเรื่องเหนือ 
 
 
 
 

หมูบานที่อยูทางทิศ
เหนือของบานน้ํา
เรื่อง 
 

 เปลี่ยนคํากลาง 
เพื่อใหออกเสียง
งายขึ้น 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
  

ตําบลหนองตมู ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

1 บานหนองตูม 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 
 

บานหนองตูม 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 

   

2 บานหนองตูม 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 
 

บานหนองตูม 
 
 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
มะตูมขึ้นอยูริม
หนองและอยูใน
พื้นที่ของวัด 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลหนองตมู ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

3 บานเกาะนอก 
 
 
 
 

เกาะที่มีทุงนาและ
แหลงน้ําลอมรอบ  
อยูหางไกลจาก
หมูบานอื่น   
 

บานเกาะนอก 
 
 
 
 

เกาะที่มีทุงนาและ
แหลงน้ําลอมรอบ  
อยูหางไกลจาก
หมูบานอื่น   

   

4 บานลงนาก 
 
 

หวงน้ําทีม่ีนาก 
ชุกชุม 
 

บานวังนาค 
 
 

หวงน้ําทีม่ีนาก 
ชุกชุม 
 

 - เปลี่ยนคําหนา 
- เปลี่ยนตวั
สะกด 

 

5 บานหนองจอบ 
 
 
 

หนองน้ําที่สรางขึ้น
โดยการใชจอบขุด 
 
 

บานหนองกระ
จอบ 
 
 

หนองน้ําที่สรางขึ้น
โดยการใชจอบขุด 
 

เติมเสียง 
พยางคกลาง 
(กระ) 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ)  
  

ตําบลหนองตมู ลักษณะการเปลี่ยนแปลง 

หมู
ที่ 

ชื่อหมูบานที่
ชาวบานเรียก 

ความหมาย ชื่อหมูบานที่
กระทรวง 

มหาดไทยใช 

ความหมาย การเปลี่ยนแปลง
ดานเสียง 

การเปลี่ยนแปลง
ดานคาํ 

การเปลี่ยนแปลง
ดานความหมาย 

6 บานทุงนา 
 
 
 
 
 
 

หมูบานที่ตั้งอยู
กลางทุงนา  มีเนื้อที่
กวาง  ชาวบานสราง
กระทอม  เพิงที่พัก
ชั่วคราวในฤดกูาล
ทํานา   
 

บานครุยสมอ 
 
 
 
 
 
 

ตนสมอเรียงราย 
อยูกลางทุงนา 
 

 เปลี่ยนคํา
ทั้งหมด 

 

7 บานหนองโหน 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
โสนขึ้นอยูมาก 
 

บานหนองโสน 
 
 

หนองน้ําที่มีตน
โสนขึ้นอยูมาก 
 

เติมสียงพยางค
กลาง  (สะ) 

  

8 บานเจริญสุข 
(จะ-เลิน-สุก) 

หมูบานที่อยูแลวมี
ความสุขความเจริญ 

บานเจริญสุข 
 

หมูบานที่อยูแลวมี
ความสุขความเจริญ 

ยายเสยีงพยัญชนะ 
ล  เปน  ร 

  



 
   

         

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาคผนวก ฌ 

   รายละเอียดผูบอกขอมูล 
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ตารางผนวกที่ 5  รายละเอียดเกีย่วกับผูบอกขอมูล 
         

ลําดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล  ผูบอกภาษา อายุ วัน/เดือน/ป
เกิด 

การศึกษา ศาสนา อาชีพ บานเลขที่/หมูที่/ 
ชื่อหมูบาน/ตําบล 

  ผูบอกขอมูลในพื้นที่ 

1 
 
 

นายหอม  เสือมี 
(ผูใหญบานหมู  5) 
 

54 
 
 

พ.ศ.2496 
 
 

- 
 
 

พุทธ 
 
 

ทํานา 
 
 

242/1  หมู 5  บานหนองกระ
จอบ  ตําบลหนองตูม 

 

ตําบลหนองตมู 
 
 

2 
 
 

นางจําลอง  เสือมี 
 
 

54 
 
 

พ.ศ.2496 
 
 

- 
 
 

พุทธ 
 
 

ทํานา 
 
 

242/1  หมู 5  บานหนองกระ
จอบ  ตําบลหนองตูม 

 

ตําบลหนองตมู 
 
 

3 
 
 

นายยวน  โพธิบ์ุญ 
(กํานนัตําบลหนองตูม) 
 

50 
 
 

12  มี.ค.  2499 
 
 

ป.6 
 
 

พุทธ 
 
 

ทํานา 
 
 

25  หมู 6  บานครุยสมอ  ตําบล
หนองตูม 

 

ตําบลหนองตมู 
 
 

4 
 
 

นายณรงค  จิตรพินิจ 
(กํานนัตําบลทาฉนวน) 
 

60 
 
 
 

พ.ศ.2490 
 
 

- 
 
 

พุทธ 
 
 

ทํานา 
 
 

1  หมู  11  บานหลายปอแดง  
ตําบลทาฉนวน 

 

ตําบลทาฉนวน 
ตําบลหนองตมู 
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ตารางผนวกที่ 5  (ตอ)  

 
ลําดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล  ผูบอกภาษา อายุ วัน/เดือน/ป
เกิด 

การศึกษา ศาสนา อาชีพ บานเลขที่/หมูที่/ 
ชื่อหมูบาน/ตําบล 

ผูบอกขอมูลในพื้นที่ 

5 
 
 
 

นายอรุณ  รอดสวัสดิ์ 
(กํานนัตําบลบานใหม 
สุขเกษม) 
 

50 
 
 
 

8  ส.ค.  2500 
 
 

 

ป.6 
 
 
 

พุทธ 
 
 
 

ทํานา 
 
 
 

86/1  หมู  2  บานใหมสุขเกษม  
ตําบลบานใหมสุขเกษม 
 
 

ตําบลบานใหม 
สุขเกษม 
ตําบลกกแรต 
 

6 
 
 
 

นายสมคิด  มัน่ประสงค 
(นายกองคการบริหาร
สวนตําบล) 
 

50 
 
 
 

24  ม.ค.  2490 
 
 

 

ป.4 
 
 
 

พุทธ 
 
 
 

ทํานา 
 
 
 

70  หมู  14  บานแปลงกุ   
ตําบลไกรใน 
 
 

ตําบลไกรใน 
 
 
 

7 
 
 
 

นายลูกคิด  ไกรศรีกาจ 
(สมาชิกสภาองคการ
บริหารสวนจังหวัด) 
 

54 
 
 
 
 

22  มิ.ย.  2494 
 
 

 

ป.4 
 
 
 

พุทธ 
 
 
 
 

ทํานา 
 
 
 
 

91/2  หมู  7  บานหนองเงนิ  
 ตําบลบานใหมสุขเกษม 
 
 
 

ตําบลกกแรต 
ตําบลบานใหม 
สุขเกษม 
ตําบลไกรนอก 
ตําบลไกรกลาง 
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ตารางผนวกที่ 5  (ตอ)  
 
ลําดับ
ที่ 

ชื่อ – สกุล  ผูบอกภาษา อายุ วัน/เดือน/ป
เกิด 

การศึกษา ศาสนา อาชีพ บานเลขที่/หมูที่/ชื่อ
หมูบาน/ตาํบล 

ผูบอกขอมูลในพื้นที่ 

8 
 
 
 
 

นายเสงี่ยม   
กลิ่นลูกอินทร 
(ที่ปรึกษานายกเทศมนตร ี
เทศบาลตําบลกงไกรลาศ) 
 

72 
 
 
 
 

27  ธ.ค.  2477 
 
 
 

 

- 
 
 
 
 

พุทธ 
 
 
 
 

- 
 
 
 
 

77/1  หมู  1  บานกราง   
ตําบลบานกราง 
 
 

 

ตําบลกง 
ตําบลบานกราง 
 
 
 

9 
 
 

นางสวิง  แกวสุกเรือง 
 

68 - - พุทธ - 43  หมู  8  บานวังไผสูง  
ตําบลไกรนอก 

 

ตําบลไกรนอก 

 
 
 
 



 
   

         

 

ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 

ชื่อ – นามสกุล นางสาวปรัศน ี   ธํารงโสตถิสกุล 

วัน เดือน ป ท่ีเกิด 1  มกราคม  2518 

สถานที่เกิด  จังหวดัอุตรดิตถ 
ประวัติการศึกษา ครุศาสตรบัณฑิต  (การศึกษาปฐมวัย)   

สถาบันราชภัฎพิบูลสงคราม  จังหวดัพิษณุโลก 
ศึกษาศาสตรบณัฑิต (ภาษาไทย) 
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 

ตําแหนงปจจบุัน ครู   

สถานที่ทํางานปจจุบัน โรงเรียนเทศบาลแปนจันทรกระจาง 
สังกัดเทศบาลเมืองสวรรคโลก  จังหวดัสุโขทัย 
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